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Pabouas mporpaMMa AMCHMIUIMHBI YTBEP)KIAEHA Ha 3aceJaHUM Kadeapbl aHTIUICKOTO S3bIKA U
MEXKYJIbTYpPHON KOMMYHHUKALIUU TPOTOKOJI OT «22» stHBapst 2021 r. Ne 7.

O // T, .
W.o. 3aBenyromero kadeapor - ﬂ ‘ /A.C. CamuryimHa

JlonoTHEHUs ¥ U3MEHEHUS, BHECEHHBIE B MPOTrpaMMy JHUCIUIUIMHBI HA OCHOBaHUU npukasa bamly
Ne770 ot 9.06.2021 r., yTBEep KIeHBI HA 3acelaHnu Kadephbl AaHTITMIUCKOTO S3bIKA 1
MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUKaUU, TpOTOKOI Ne 13 ot «11» urons 2021 r. Tloanuce 3aBenyromiero

Kadeapsl

3aBeayromuii kKapeapoit ¢ / ﬁi vef — /Camuryimna A.C.

I[OHOJ'IH@HI/ISI U U3MCHCHUS, BHCCCHHBIC B pa6oqy10 nporpamMmmy AJUCHUIUIMHBI, YTBCPKACHBI Ha
3aCcCaaHnun

Kaeapsl
IpOTOKOJI Ne 0T « » 20 T
3aBenyroumii kadenpoii / ®.1.0./

JIOTIONTHEHUsT U M3MEHEHUs, BHECEHHBIE B pa0OYyI0 NpPOrpaMMy JUCLUIUIMHBI, YTBEP>KICHbI Ha

3aceJaHuU Kageaps
IPOTOKOJI Ne 0T « » 20 T
3aBemyronuii kadeapoit / ®.1.0./

JloToTHEHUsI ¥ W3MEHEHHWsS, BHECCHHBIC B Pa0OYyl0 IMPOrpaMMy JHCIUILIMHBI, YTBEPXKIACHBI Ha
3acelaHuu Kadeapsl

pOTOKOJI Ne OT « » 20

3aBenyrommii kadeapoit / ®.1.0./




Cnucok 10KYMEeHTOB H MaTePUATOB

. [lepeuenp MmIaHUPyeMBIX pPE3yJbTaTOB OOYYEHHs IO JAWUCIMIUIMHE, COOTHECEHHBIX C
YCTaHOBJIIEHHBIMH B  0Opa30BaTEIbHOM MpOrpamMMe HWHIWKATOPAaMH  JOCTIDKCHUS
KOMITETCHIIN I

. Lenb 1 MeCTO AMCIUIUTUHBI B CTPYKTYpe 00pa30BaTeIbHOM POTPaMMBI

. Comepxanne pabodeil mporpamMmbl (00BEM NHCHMIUIMHBI, THUIBI W BUIB yYEeOHBIX
3aHATHUH, Y4eOHO-METOIUUECKOe 0OecTiedeHre CaMOCTOSATEIbHOM paboThl 00yJaroIIMXCs)
. DOH/ OLIEHOYHBIX CPEACTB M0 TUCLUIINHE

4.1. TlepeyeHb KOMIETEHIMN M MHIUKATOPOB JTOCTHMKEHUS KOMIIETCHIMM C yKa3aHHEM
COOTHECEHHbIX C HHMMHU 3allNIAHUPOBAHHBIX PE3YyJbTaTOB OOYUYEHHS IO JUCIMIUIHHE.
Onucanue KpUTEpUEB U IIKAJ OLIEHUBAHUS PE3yJIbTaTOB 00YUEHUS MO JUCLHUIIIIMHE.

4.2. TunoBble KOHTPOJIbHBIC 3aJaHUS WM HWHBIE MaTepHalibl, HEOOXOIUMBIE MJIst
OIICHMBAHUS PE3yJIbTaTOB 00YUYEHHsSI IO TUCIUIUIMHE, COOTHECEHHBIX C YCTaHOBJICHHBIMU
B 00pasoBaTeibHOM mOporpamMme  MHAMKATOpAaMHU  JIOCTWKEHHUS  KOMIETEHIUH.
Metoanueckue MaTepuaibl, OINpPEASSIAIONe NPOLEIypbl OLEHUBAHUS pe3yJbTaToB
00y4eHus IO JTUCIUILITHE.

. Y4yeOHO-MeToanYecKoe U HHPOPMAIMOHHOE 00ecrieueHHe JUCIIUITIIMHBI

5.1. IlepeueHb OCHOBHOM M JOIMOJHUTEIBLHOM Y4eOHOU JUTEpaTypbl, HEOOXOIUMON I
OCBOEGHHS TUCLUILTUHBI

5.2. lepeuenb pecypcoB HHPOPMAIMOHHO-TEIEKOMMYHUKAIMOHHOHN ceTH «MHTepHeT» U
NPOrpaMMHOIO oOecreueHus, HeOOXOMUMBIX JJIsi OCBOCHHS AMCUUILTHHBI, BKIOYAs
npodeccruoHanbHbIe 0a3bl JAaHHBIX U UHPOPMAIIMOHHBIE CIIPABOYHBIE CUCTEMBI

. MarepuanbHo-TexHHUYECKasi 0a3a, HEOOXonuUMasl Uil OCYIIECTBIICHUS 00pa30BaTEILHOTO

mponecca mo JUCHUIINHE



1. Hepeqeﬂb MVIAHUPYEMBIX PE€3yJabTaTOB oﬁyqe}mﬂ mo JTMCIHUIVIMHE, COOTHECCHHBIX C
YCTaHOBJICHHBIMH B 06pa30BaTe.]'IbHOI71 nporpaMme HHAUKATOPaMH T10CTHKCHUS

KOMIIe TeH Ui

[To uToram 0CBOEHUS TUCITUTUIMHBI 00YUYAIOIIMIACS TIOJDKEH JOCTHYB CIICAYIONINX PE3YyJIHTaTOB

00yJeHMs
Kateropus (rpynna) | ®opmupyema Kona u naumeHnoBanme Pe3yabTaThl 00y4eHus Mo
KOMIeTeHIU I | HHIHKATOPA TOCTHKEHUS JUCHUTLUINHE
(mpu HATTYHH KOMIIeTe HITUSI KOMIIETeHIIUH
OIIK) (¢ ykazaHueM
KO/1a)
CucremHoe 1 VK-1. VK-1.1. 3HaTh crienupuKy
KPUTHICCKOC Crnocoben 3Hath crenuduKy COBPEMEHHBIX
MBIIIIJICHNE OCYIIECTBIISITH N
COBPEMEHHBIX COIMOKYJIBTYPHBIX SIBICHUN U
TIOWICK, N
N COLMOKYJIbTYPHBIX SIBJICHUI U | TIPOLIECCOB, OCHOBBI
KPUTHIECKUU [IMOKYIIBTYP pon ’
aHaJIu3 u nponecCcoB, OCHOBLI CHACTEMHOTO ITOAX01a, METOIbI
CHUHTE3 CUCTEMHOTO MOAX0Ja, METOAbl | TIOWCKA, aHAJIM3a U CHHTE3a
WHpOpMAIHH, TOVICKA, aHAIIN3a U CHHTE3a rH$OPMAITH, OCHOBHEIE BUJIBI
MPUMEHSTh WHpOpMAIHA, OCHOBHBIC WCTOYHHUKOB MH(OPMAIUH.
CHCTEMHBIN BHJIbI UICTOUYHHUKOB
TIOJIXO T TSt
XOAA WHpOPMAIHH.
penieHus
TMOCTABNCHHBIX | ype | 5
3amaq YMeTh HaXOIUTh,
VYMerb Hax0UTh,
aHAM3UPOBATH,
aHAITM3UPOBATH,
CUHTE3UPOBATh NH()OPMAIHIO,
CUHTE3UPOBATh MH(POPMAITHIO, N
. MIPUMCHSATH CUCTEMHBIN TI0IXO0]]
MPUMEHSATH CUCTEMHBIN
B COOTBETCTBHH C
MOJXO0J B COOTBETCTBUU C
MOCTAaBJICHHBIMU 337]a4aMu.
MOCTaBJICHHBIMU 3a]]a4aMU.
YK-1.3.
BlajieTh HABBIKAMH Bmagers HaBRIKaMU
KPUTHUYECKOTO MBIIUICHHUS, KPUTHIECKOTO MBIIIICHUA,
paboTel ¢ nHGpOpMaNKeH, pabotsl ¢ uaopMarmei,
MMPAKTHYCCKOTO PECIICHUA MNPaKTUIECKOIO pPEIHICHUS
MTOCTABJICHHBIX 3a1ad C [IOCTABJICHHBIX 32,14 C
MIPUMEHEHUEM HpUMeHeHMEM
COOTBETCTBYIOIIETO
COOTBETCTBYIOIIETO
TEOPETUIECKOTO 3HAHUSL.
TEOPETUIECKOTO 3HAHMSL.
Pa3pa60TKa n YK-2. VK -2.1. 3Haer: IIpaBOBEIC 3HaTh MPAaBOBBIE OCHOBAHMUS
peamm3arusinpoekToB | CrrocobeH OCHOBAHUS IS ISt IPECTABIIEHHS 1
OTIPENENsATh MIPEICTABICHHS ¥ OTTHCAHUS
OTIMCaHUSI PE3yNIbTaTOB
KpYT 33/1a4 B Pe3yIbTaToOB ACSITENHHOCTH;
esITEIFHOCTH; TIPABOBBIC
pamKax TPABOBBIC HOPMBI [UIsl OLICHKH | ** -1
TIOCTABJIEHHON | PE3yJbTATOB PELIEHUS 3a1a4 HOPMBI JUISL OTICHKH
M 1 Pe3yIbTaTOB PEUISHHS 32124
BBIOMPATH
ontumansieie | YK -2.2. YMmeer: npoBepATh M | YmeTh NpoBEpSATH U
CIOCOOBI X AHAM3NPOBATH HOPMATUBHYIO | apa s ynoBath HOPMATHBHYIO
peuieHus, NOKYMCHTAINIO JIOKYMEHTALHIO;
HUCXOIA U3 (i)OpMyJ'II/IpOBaTL B paMKax
HeﬁCTByIOH_[I/IX HOCTaBJIEHHOM SN MMPOCKTA (bOpMyJ'II/IPOBaTI) B pamMKax

IIPpaBOBLIX

COBOKYIIHOCTL 3a11a4,

MOCTaBIICHHOM LEJIN IPOCKTa




HODM, 00eCIeunBarOIINX e COBOKYIHOCTbD 33]1a4,
UMCIOIIUXCA JOCTHIXCHUC, BI)I6I/IpaTI) O6eCHe‘II/IBaIOHlI/IX ee
pecypcoB u ONTUMAJIBHBIN CIIOCO0 JIOCTHIKEHHUE; BHIOHPATH
OTpaHUYCHHMA PELICHNA 3a1a4, yIUTbIBAs OLTHMATBHBL CIIOCO6
JIEUCTBYIOIINE MPABOBHIC
HOPMBI B HMEIONIHECS peuieHus 3a1ad, yIuThIBas
YCIOBHSL, PeCypChl 1 JIEHCTBYIOIIME ITPABOBLIE
OTpaHUYCHUS HOPMBI 1 UMCIOIIUECA
YCIIOBUS, PECYpPCHI I
OTpaHUICHHS
VK -2.3. Brageer: HaBbIKaMH BuiajgeTh HaBbIKAMHU
TIOCTaHOBKH 11efie, BrIbopa HOCTAaHOBKH LieJiel, BEIOOpa
ONTHMAJIBHBIX CIIOCOOOB
ONTUMAJBHBIX CIIOCO00B
peTIeHNs TTOCTABIICHHBIX
LieTieH H 33149 ; HABBIKAME peIHe“HI/I}I ITOCTaBJICHHBIX
OLICHKH MMEIOLXCS pecypeop | LCTCH H 3a11a4; HaBbIKaMH
u ()rpaHquHHf/'[ npu OLICHKH UMCIOIMXCS pECYypCOB
pa3paboTKe M peaTr3alim W OTPaHUICHUH TIPH
TMPOCKTA; MyOIHIHOTO pa3paboTKe U peaTn3aIiu
MIPEJICTaBICHHSI PE3yIILTaTOB NPOeKTa; TyOIMIHOTO
MPOEKTa; MPOBEICHUS
MIPENICTaBICHUS PE3YIIbTaTOB
mpodecCHOHATBHOTO
00CYX/IeHHsI pe3yIIbTaTOB TPOCKTA; HPOBCACHHA
MIPOEKTHOM NESITENIbHOCTH po(ECCHOHATBLHOTO
00CyXIeHHs Pe3yIbTaToOB
MPOEKTHOH NESITeNbHOCTH
Camoopranuzanus YK-6. VK-6.1. 3HaeT: oCHOBHBIE 3HaTh OCHOBHbIE TIPUHIUITBI
rcamopasBurue (B Criocoben TNPUHIMIIBI CAMOBOCHIUTAHUS M | (oM OBOCIHTAHMS 1
TOM YIOPABIATh camM000pa3oBaHus,
camMo00pa3oBaHus,
Yyucie CBOUM KCIOJIb30BaHUS TBOPUECKOTO
3I0POBBECOCPEIKCHUE | BPEMEHEM, MOTEHIMaIa COOCTBECHHOM HCTIOJIb3OBAHIA TBOpquIiOFO
) BBICTPauBaTh U | JESITEIbHOCTH TNOTEHIMANA COOCTBEHHOH
peaM30BLIBATH ACATCIBHOCTU
TPAEKTOPHIO
camopassutust | YK-0.2. Vmeer: yunteiBath YMeTh yUUTHIBaTh IPUHIUIIBL
Ha OCHOBE MIPHUHIUIIBI 00pa30BaHUs JJIsI 06pasoBanys i
TIPHHIIUIIOB caMOpa3BUTHSI U

00paszoBaHus B
TCUCHHE BCEH
JKU3HU

caMOOpTaHHU3allly B T€UEHHUE
BCEH KU3HU; PEAIM30BaTh
HaMeUYeHHBIE 1]
COOCTBEHHOM JICSTEIILHOCTH C
YYETOM YCJIOBUH, CPEACTB,
JIMYHOCTHBIX BO3MOKHOCTEH U
BPEMEHHOM NIEPCIIEKTHUBHI;

3¢ (HEeKTUBHOCTD
WCIIOJIb30BAHMS BPEMEHU U
JIPYTUX PECYPCOB IIPHU
PELIEHUH NTOCTaBICHHBIX
3a/1a4, a TAaK)KE€ OTHOCUTEIBHO
MOJIy4CHHOI'O PE3YNbTaTa.

CaMOpa3BUTHUS U
CaMOOpraHu3alluy B T€UEHHUE
BCE KU3HU; PEaIU30BaTh
HaMeueHHbIE 1EJTN
COOCTBEHHOU JICSATEIILHOCTH C
Y4YETOM YCJIOBUH, CPEACTB,
JIMYHOCTHBIX BO3MOKHOCTEH U
BPEMEHHOU NEPCIEKTUBBI;

3¢ HeKTUBHOCTD
WCTIOJIb30BAHNS BPEMEHH U
IPYTUX PECYPCOB MPHU
peIIeHnH TI0CTaBIEHHBIX
3a/1a4, a TaK)Ke OTHOCHUTEIBHO
[TOJTy4€HHOTO pPe3ybTaTa.

VK-6.3. Brageer: HaBbIKAMH
palMoHaTFHOTOpaCpe/IeICHA
sl BPEMEHHBIX PECYpPCOB,
MOCTPOCHHS WHIUBUTYATBHON
TPACKTOPUHU CAMOPA3BUTHS U
camM000pa30BaHus B TCUCHUE

Bnaners HaBpIKAMU
palMoHATEHOTOPACTIPEISIIEHI
sl BpeMEHHBIX PECYpCOB,
[TOCTPOESHHS UHANBHYaTbHOM
TPaeKTOPUH CaMOPa3BUTHS U




BCeM JKHM3HHM, HaBBIKaMH caM006pa301saHI/m B TCUCHUC

CaMOKOHTPOJISL U pedhieKcuu, BCEH JKM3HU; HaBBIKAMU
TIO3BOJHFOIINMH CaMOKOHTpOJIS U pepIIeKCHu,
CaMOCTOSTEILHO
MO3BOJITFOIIUMHU
KOPPEKTHPOBATh
CaMOCTOSTEIILHO
CaMOpPa3BUTHE U
camM000pa30BaHue 110 KOPPEKTHPOBATH
BBIOPAHHOMW TPAaECKTOPHUH. CaMOpPa3BUTHE U
camo00pa3zoBaHue 10
BBIOpPAHHOU TPACKTOPHH.
Cnoco0eH BiaieTh TIK-8. [IK-8.1. 3HaeT: OCHOBHEIE 3HATH OCHOBHBIE CITOCOOBI
HaBBIKaMHU Crocoben Croco0bl OPOPMIICHUS U o OPMICHHS 1 TIPE/ICTABICHHUS
odopMIICHUS U BIIAJICTh MpeJICTaBIICHHS PE3YIIETaTOB
PE3YIIBTaTOB HAYYHOTO
MpeJICTaBICHHS HaBBIKAMH HAYYHOTO HCCIICIOBAHUS
HCCTIeJIOBAHUS
pe3yIbTaToB odopMiIeHUS U
HAYYHOTO NP e/ICTaBICHUS
HCCTIeIOBAHUS pe3ynbTaToB
HAyYHOTO

uccnenopanus | 1K-8.2. Ymeer: opopmmsite | Vmers opopmsTs u
TIPEJICTABIIATh HAYIHOE
¥iCCIIeTOBAHHE

MIPEICTABIIATh HAYIHOE
HCCIIEJOBaHUE

[1IK-8.3. Bnaneer: BrageTs crmocoOHOCTHIO
CIOCOOHOCTRIO aJIeKBATHO

MMPE3CHTOBATL JaHHLIC,
MOJIYUYCHHBIC B XOA€ HAYYHOTI'O
HUCCJICJOBaHUs

aICKBATHO IIPE3CHTOBATH
JAaHHBIC, TIOJTYYCHHBIC B XOAC
HAYYHOI'O UCCJIICAOBAHUA

2. Ileab m MeCTO AUCUMIINHBI B CTPYKType 00pa3oBaTeIbHOM NPOrp aMMbl

Jucuunnuna «Teopemuueckuii Kypc 0CHOBHO20 UHOCMPAHHO20 5A3bIKA» OTHOCUTCS K 4YacTH,
dhopmupyeMoli y4acTHUKAMU 00pa30BaTEeIbHBIX OTHOIICHHA.

JuctmruinHa u3ydaercs Ha 2 Kypce B 3,4 cemecTpax.

lemn wW3ydYeHWs JHUCHUIUIMHBI: CHCTEMATHUECKOE H3JI0O)KCHHE OCHOBHBIX IMPOOIJIEM
TepMaHUCTHKH, JIMHTBUCTHKHU, JHMHTBOCTPAHOBEICHHS, OBJIQJICHUU OCHOBHBIMH TOHATHSAMH H
TEPMHUHOJIOTHEH JIMHTBUCTUIECKOM MPOOIEMAaTHKH, a TAK)KE B PA3BUTUN HABBIKOB aKaJIEMUIECKOTO
U JI€JIOBOTO MUCHhMA.

JUIs  OCBOGHHWS  JTUCIMILIMHBI ~ HEOOXOIWMBI  3HAHWS, YMEHHS H  KOMIICTCHIIUH,
chopMupoBaHHBIE y OOydYaOMIMXCA B CpeaHed 00meo0pa3oBaTebHON IMIKOJE W B Pe3yJbTare
W3y4YeHHUS TMPONEIECBTHYSCKUX KypcoB. MecTto y4eOHOW JWCHUIUIMHBI — B CHCTEME
MPOTICJICBTUYECCKIX ~ KYPCOB —  «BBEJCHHWIM»: B  S3BIKO3HAHWE, OCHOBBI  JIMHTBUCTUKHU
(pyHnameHTanbHOM ¥ TNPUKIAAHOW); B COBOKYMHOCTH JAMCUUIUIMH TYMaHUTapHOTO LHMKJIA,
M3yYaloUiX YeJ0BeKa B pa3HbIX IPaHsX.

W3yuenne nAuUCUMIUIMHBI HEOOXOAMMO MJisi JajbHEHIIEro pa3BUTHS  (UIOIOTHYECKOMN
KOMIIETEHIIUM OOYy4YaroIIMXCsi Ha YPOBHE TEOPETUUYECKOTO OCMBICICHHS CYIIHOCTU f3bIKa (s
MOJATOTOBKU CTYACHTOB K OCBOCHUIO CIEIYIOUINX TUCIUILINH: KYJIbTYPOJIOTHUH, 3THOJIOTUH, TEOPUHI
MEXKYJIbTYpHOU KOMMYHUKAIIHH, JMHTBOKYJBTYPOJIOTUH, JIMHTBOCTPAHOBEICHMSI,
COILIMOJIMHTBUCTHKH, TCUXOJHHTBUCTUKHM, KOMMYHUKATUBHOW JIMHTBUCTUKH, KOTHUTUBHOM
JUHTBUCTUKH, METOIOB JIMHTBUCTHYECKOTO aHAN3a.

3. Coaepxanue padoyeii mporpaMmmsl (00beM JMCUUIINHBI, TUIIBI M BUABI Y4eOHbIX
3aHA THH, y4eOHO-MeToAMYecKoe odecnedeHne caMoCTOA TeJIbHOM padoThl




o0y4yaromuxcs)

Coneprkanue paboueit mporpamMmbl ipeacTaBieHo B [Ipumoxennn No 1.

4, @D oHJ OLIEHOYHbIX CpeacTB Mo AUCHHUIIJIUHE

4.1. Hepeqeﬂb KOMHCTEHII]/Iﬁ H UHIAUKATOPOB TOCTHKECHUS KOMHeTeHIII/Iﬁ C YKa3aHuEM
COOTHECCHHBIX ¢ HUMH 3aIUVIAHUPOBAHHLIX PE3yJIbTAaTOB oﬁyqennﬂ mo J1MCIuIJIMHE.
Onucanue KPUTCPUEB U HIKAJ OUCHUBAHUSA PE3YyJdbTAaTOB oﬁyqennﬂ no TMCUMIIJINHE.

Kox u dopmymposka komnereHmmu Y K-1

Kona n Pe3yabTaThl Kputepuu onennBanus pe3yasTaToB 00OydeHUs
HaUMeHOBaHMe | 00y4eHHs MO 2
HHIUKATOpa JUCUHUILINHE («He 3 5
JOCTHIKE HUSI («YnoBaerBop | 4 («XopoIoy)
YIOBIETBOP («OTImraHOY)
KOMINeTeHIIUU WUTEIHHOY)
UTEITHHO»)
VK-1.1 3HaeT: 1. He 3naer | YposnerBoput | Xopouio 3HaeT | OTau4HO
crietmduKy cnenuuKy €IIFHO 3HaeT | crnenuduKy 3HaeT
COBPEMEHHBI cnennuuk COBpPEMEHHBIX | CHenu(uK
COBPEMEHHBIX p HKy P HKy
X COBPEMEHHBIX | COIMOKYIBTYP | COBPEMEHHBIX
COIMOKYJIBTY .
COIIMOKYJIBT | COIMOKYIBTYP | HBIX SIBJIGHHH | COIUOKYIBTYP
PHBIX YPHBIX HBIX SIBICHUM | M TPOLECCOB, | HBIX SIBJICHUIA
SBJICHUN 1 SBIIEHUA U | U MIPONECcCoB, OCHOBBI A IpPOIECCOB,
NPOLIECCOB, MIPOLIECCOB, OCHOBBI CHCTEMHOTO OCHOBBI
OCHOBBI OCHOBBI CHCTEMHOTO | MOJAXO[a, CHCTEMHOTO
CHCTEMHOIO CHCTEMHOTO MOJIX0 /3, METOJIBI M0JIX0 /13,
MOJIX0 12, METOJIBI MOMCKA, METO/bI
T10/TXO0 14, AX0/Ja, I > I
METO/BI TIOHCKA, aHanm3a U | TIOWCKA,
METO/bI
TIOHCKa, aHanM3a u CHHTE3a aHaym3a "
TIOUCKa, aHaM3a | CHHTE3a uHdopMaLK, | CHHTE3a
aHanusa u CHHTE3a uHpOpMaINH, | OCHOBHBIC uHpopmanumy,
CHHTE3a nHpopManu OCHOBHBIE BHIBI OCHOBHEIC
uabopmarmy, | 4 BH/IBI HCTOYHUKOB BUJIBI
OCHOBHBIC OCHOBHEIC WUCTOYHHKOB | MHQOPMAIMH. | UCTOYHHUKOB
UL BUJIBI uHpopMaImy. uHdopmammu.
A HCTOYHHKOB
HCTOYHHUKOB urcopMman
MHPOPMALMH. |
VK-12 VMeeT: 2. He ymeer | YooBaerBopur | XopoIo OtmuaHO
HAXOJHTh, HaXOJIHTh, eIbHO ~ yMEeT | yMeeT yMeeT
aHaJIM3UPOB | HAXOJWTh, HaXOJIWTh, HaXOJUTh,
aHaIN3UPOBaT
aTh, AQHAIM3UPOBAT | aHAJM3HPOBAT | aHATM3UPOBAT
b, CHUHTE3HUPOBA | b, b, b,
CHHTC3MPOBAT | 1y, CHHTE3MPOBATh | CHHTE3MPOBATh | CHHTE3UPOBATh
b uHpopmaiy | uaGopmanuio, | uHGOpPMaLKIO, | HHOOPMAIIKIO,
uHpOpMaImm, | 1o, MPUMEHSTh MIPUMEHATH MIPUMEHSTh
IPHMEHST MPUMEHATh | CUCTEMHBIN CUCTEMHBIN CUCTEMHBIN
CHCTEMHELL CHUCTEMHBIA | TIOJIXO[ B | IOOXOM B | TTOAXOJ B
TOJIXO T B | COOTBETCTBHM | COOTBETCTBUH | COOTBETCTBUHU
MOJIXO]T B
COOTBETCTBH | C c c
COOTBETCTBHM | () C | TIOCTAaBIICHHBIM | ITOCTABJICHHBIM | TTOCTABJICHHBIM
C MOCTABJICHH | ¥ 3a/ladaMu. 1 3a7ja4aMHU. 1 3371a9aMH.
MOCTaBJICHHBI | BIMU
MU 33/la4aMi. | 33/a4aMu.




VK-1.3 Brnaneer: 3. He | Ynosaersopur | Xopomio OTinyHO
HaBBIKAMH BIIaJieeT eNBHO BIIAJICET | BIajeeT BJIaJI€ET
KPUTHYECKOTO | HaBBIKAMH HaBBIKAMH HaBBIKAMH HaBBIKAMH
MBIILICHUS, KPUTHYECKOT | KPUTHIECKOTO | KPUTUIECKOTO | KPUTHYECKOTO
paboThl clo MBILICHUS, MBILUICHUS, MBIIIICHUS,
uHdopMmanuel, | MpIIUIeHUs, | paboOTHI c | paboTs ¢ | paboThI c
npakTudeckor | pabotel ¢ | uHbopManuel, | napopmanmel, | HHQpopMauen,
0 pemieHnst | ”HPOPMAIM | MPAKTHYECKOT | MPAKTHYECKOT | MPaKTUIECKOTO
MOCTaBIICHHBIX | €M, 0 pelieHus | o pellIeHs | pelIeHus
3amaq C | IPaKTHYECKO | TOCTABICHHBIX | IMOCTABJICHHBIX | ITOCTABJIEHHBIX
NpUMEHEHHEM | TO pelleHHs | 3a1aq c | 3agau c | 3amau c
COOTBETCTBYIO | ITOCTaBJICHH | NPUMEHEHHEM | MPUMEHEHHEM | MpPUMEHEHUEeM
IIEeTOo BIX 33Jad C | COOTBETCTBYIO | COOTBETCTBYIO | COOTBETCTBYIO
TEOPETHIECKOT | IPUMEHEHHE | IIero IIEero IIeTO
O 3HaHUSL. M TEOPETHIECKOT | TEOPETHIECKOT | TEOPETHIECKOT
COOTBETCTBY | O 3HAHMS. O 3HaHWUIL. O 3HaHUSL.
FOIIETO
TEOPETHIECK
OTO 3HAHMA.
Koau Pe3yabTaThl Kpurepun oneHnBaHus pe3ynbTaToB 00y4UeHuUs
HAaHMEHOBaHHE | O0y4YeHHS MO
HHIHKATOpa JUCUHHUILIHHE
MOCTHKCHHS He 3auTeno 3auTeHo
KOMIEeTeHIIUU
VK-1.1 3Haer: 1. He 3maer cnemudpuky | OTIMYHO 3HAET  CICHUPUKY
crietmduKy COBPEMEHHBIX § COBpEMEHHBIX }
COB[EMEHHBIX COLIMOKYJIbTYPHBIX SIBJICHHHA W | COUMOKYJIBTYPHBIX SIBICHHUH |
MIPOLIECCOB, OCHOBBI | TIPOIIECCOB, OCHOBBI CHCTEMHOTO
COLMOKYIITY | cpeTeMHOrO MOAXOMA, METOMBI | MOAXOMA,  METOXbl  TOHCKA,
PHBIX [OKWCKA, aHaaW3a W CHHTE3a | aHauu3a u CUHTE3a
SIBIICHUN 1 nH(popManuy, OCHOBHBIC BUABI | MH(QOPMAaMK, OCHOBHBIE BHABI
MIPOLIECCOB, WCTOYHHUKOB MH(pOPMAIHH. HCTOYHHKOB MH(OPMALIUH.
OCHOBBI
CHCTEMHOTO
noaxona,
METO/IBI
TIOUCKa,
aHajm3a u
CHHTE3a
uHpopmanmy,
OCHOBHEIE
BUJIBI
HCTOYHHKOB
HH(POPMAIIHH.
VK-1.2 VMeeT: 2. He ymeer wHaxomuth, | OTIMYHO  yMeeT  HAaXOIWTH,
HAXOJHT, aHAITM3UPOBATH, aHAM3UPOBATh, CHHTE3UPOBATH
AHATHAHPOBAT CHHTE3HUPOBATh I/IH(I)OpMaI_II/IIOV, I/IH(I)OpMaLIE/IIO, MIPUMCHSTh
MIPUMEHSTh CHCTEMHBIN | CHCTEMHBIH IO JTXOT B
bs MOJXOJT B COOTBETCTBHH C | COOTBETCTBHHU c
CHHTE3UPOBAT | 10cTaBIEHHBIME 3a1a4aMH. MOCTABJICHHBIMU 33/1a9aMHU.
b
WHPOPMAIIHIO,

MNPpUMCHATH




CHUCTEMHBIN

MOJIXO/T B
COOTBETCTBUU
c
MIOCTaBJICHHBI
MU 3a/1a4aMH.
VK-1.3 Bimageer: 3. He Bmameer wHaBpikaMu | OTIIMYHO BiIajeeT HaBLIKAMA
HaBBIKAMH KPUTHYECKOTO MBIIUICHUS, | KPUTUIECKOTO MBIIICHUS,
KpUTHYECKOTO | paboTel ¢ umHpopManuei, | paboTbl c unpopmarmei,
MBIILIICHUS, MPaKTUIECKOTO pellleHus | MPaKTUIECKOTO pereHust
paboTHI C | TIOCTaBIICHHBIX 3a1a4  C | MOCTaBJICHHBIX 3amaq c
uH(pOpMaIHel, | IpUMEHEHHEM MPUMEHEHUEM
HPAKTHYECKOT | COOTBETCTBYIOIIETO COOTBETCTBYIOIIETO
0 pelIeHNs | TEOPETUIECKOTO 3HAHHUS. TEOPETUIECKOTO 3HAHWSL
HIOCTaBJICHHBIX
3amaq c
pUMEHEHHEM
COOTBETCTBYIO
IIero
TEOPETHIECKOT
O 3HaHHUI.
Kon u popmymmposka komnerenimu Y K-2
Kon u Pe3yabTaThl Kpurepun onieHnBaHus pe3ynbTaToB 00yUeHUs
HAaHMeHOBaHUE | O0y4yeHHUs MO )
HHAUKATOpPA AUCHMILTTUHE («He 3 5
AOCTH/KEHUSA («YmosnerBop | 4 («Xopomoy)
YAOBJIETBOP («OTaaHOY)
KOMIIE TEeHIIMH HTelbHOY) UTETHHOY)
VK-2.1 3Haer: 1. He 3naer | YnmosnerBoput | Xopoiio 3HaeT | OTauuHo
NpaBOBBIC NpaBOBbIC eNIbHO 3HAET | MPaBOBbIC 3HAET
OCHOBaHUS OCHOBAHHUS MpaBOBbIC OCHOBaHUS NpaBOBBIC
ISt TSt OCHOBaHWS | JUIA OCHOBaHUS
NpEACTaBIEHH | MPEJCTaBie TSt MpEJCTaBICHH | IS
S Y ONUCAHWS | HUS W | TIPENCTaBICHU | I M OMHCAHWs | NPEACTABICHU
pe3ynbTaToB OTIMCAHUS s M OTIMCAHUsI | pe3yJIbTaToOB S W ONHCaHUS
JESITETBHOCTH; | pe3yJbTaTOB | pE3yJbTaToB | JESTEIBHOCTH; | pe3yJIbTaToB
NPaBOBBIC JESTETBHOCT | JIEATENBHOCTH; | IPaBOBbIE JEeSITeTTBHOCTH;
HOPMBI JIS W; TIPABOBBIE MpaBoOBbIC HOPMBI ]IS | TIPABOBEIE
OTICHKH HOPMBI JJISi |  HOPMBIJIJISL | OLICHKH HOPMBI  JUIA
pe3ybTaToB OTIEHKH OIICHKH pe3yJbTaToB OTICHKH
pereHus pe3yibTaToOB | pe3yJibTaToB | pPelieHHUs pe3ybTaToB
3amaq pelIeHus peneHus 3amaq penIeHus
3a/1a4 3amaq 3amaq
VK-2.2 Ymeer: 2. He ymeer | YoosnerBopur | X0opoImo OT1imyHO
HPOBEPATH U HPOBEPATH M | €IBHO  YMEET | yMeeT yMmeer
AQHATM3UPOBAT | AHAIM3MPOB | MPOBEPATh U | IPOBEPATH M | IPOBEPATH |
b aThb AHAIM3MPOBAT | AHANM3MPOBAT | AaHAJIM3MPOBAT
HOPMAaTHBHYIO | HOPMaTHBHY | b b b
JOKyMEHTaIll | 10 HOPMATHBHYIO | HOPMaTHBHYIO | HOPMAaTHBHYIO
10; JOKyMEHTAIl | JOKYMEHTalll | JOKyMEHTall | JOKyMEHTall
thopmympoBa | uio; 10; 10; 10;
Th B paMKax dopmymupo | ¢popmynupoBa | GopmynmupoBa | GopmynupoBa
NIOCTaBJICHHOW | BaTh B|Th B paMKax | Tb B paMKax | Tb B paMKax
IeJIM TIPOEKTa | paMKax MOCTABJICHHOW | TIOCTABJIICHHOW | TIOCTaBJICHHOM
COBOKYITHOCTb | TIOCTABJICHH | II€JIM TPOEKTA | IEJM TIPOEKTa | LeMH IPOEKTa




3a/1ad, oi LS | COBOKYITHOCTh | COBOKYITHOCTh | COBOKYITHOCTh
obecrieunBal | IpoeKTa 3a1ad4, 3ajad, 3a/1ad,
IIUX ee COBOKYITHOC | oOecrieurBaro | oOecrieunBar | oOecreyuBaro
JIOCTIKEHHE; Th 3amay, | MUX ee | mux ee | mux ee
BBIOUpATh obecrieunBa | JOCTHKEHHE, JIOCTHIKEHHE JIOCTUKEHHE
ONTUMAJIGHEINA | FOIIMX ec | BBIOMpaTh BBIOMPATh BBIOUpATh
croco0 NOCTIDKECHUE | ONTUMAJIBHBIM | ONTUMAILHBIN | ONTUMAaJILHBINA
pelieHus ;  BBIOMpATh | cOco0 crnocob crnoco0
3a1ad, ONTHMAJIbH | PELICHUS pelieHus pelieHus
YAUTHIBAS BpIli  croco0 | 3amad, 3a7a4, 3aja4,
JIEHCTBYIOIINE | PEIICHUS YYHThIBAs YUUTBIBAS YUUTBIBAsS
MPABOBBIE 3aja4, JICUCTBYIOIINE | IEUCTBYIONIUE | JIEUCTBYIOIIUE
HOPMBI H YIUTHIBAS TIpaBOBHIE TIPaBOBHIC MIPaBOBEIC
HMEIOIITHAECS JEUCTBYIONT | HOPMBI U | HOPMBI U | HOPMBI u
YCIIOBUS, ne HMEIOIIHECS HMEIOIIHECS HMEIOIITHAECS
pecypcHl 1 TIpaBOBEIC yCIOBUS, yCIIOBHS, YCIOBHS,
OTpaHWUYCHHUS | HOPMBI U | pecypchl U | pecypcel U | pecypcel u

MMCIOIINECS | OTPAaHWYCHUS | OTPaHWYCHUS | OTPaHUICHIS

YCIIOBHUS,

pecypcel |

OTpaHWYEHH

P

VK-2.3 Biangeert: 3. He | Ynosnersopur | Xopowo OTimuyHO

HaBBIKAMU BlIaJieeT eJIbHO BJAJeeT | BIIajeeT BIIaJieeT
ITOCTAHOBKHU HaBBIKAMH HaBBIKAMH HaBBIKAMU HaBBIKAMU
1eNiel, BRIOOpa | IOCTAaHOBKU | TIOCTAHOBKH IMOCTAHOBKU IMOCTAHOBKHU
ONTUMAJBHBIX | IIEJICH, iersiedt, BeIOOpa | 1eneit, Beioopa | 1ieneii, Beioopa
croco0oB BBIOOpaA ONTUMAIIGHEIX | ONTUMAIIGHEIX | ONTHMAJIBHBIX
pelieHus ONTUMANIbH | crocoOoB Croco0oB crnoco0oB
MMOCTABJICHHEIX | BIX perieHus perieHus petieHus
1eNel 1 3aj1ad; | CrmocoOoB MOCTABJICHHEIX | MMOCTABJICHHBIX | MOCTABIEHHBIX
HAaBBIKAMU penieHus Leneit u 3amad; | menei u 3amad; | menei u 3a7ad;
OLIEHKU [OCTaBJICHH | HaBBEIKAMH HaBBIKAMU HaBBIKAMU
AMETOIIHAXCS BIX LEJIEH U | OILCHKH OIICHKH OLIEHKU
pecypcoB u 3a1ay; HMEIOIIHNXCS HAMEIOIHUXCS AMETOIIHAXCS
OTpaHHYCHHUN | HaBBIKAMU pecypcoB U | pecypcoB U | pecypcoB u
npu OLICHKH OTPAaHUYCHUN | OFPAHWYEHUM | OTpaHUYECHUN
pa3paboTke ¥ | UMEIOLINXCS | MPH npu npu
peanu3anuu pecypcoB u | pa3paboTke u | pa3paboTKe u | pa3paboTke u
MPOEKTA; OTpaHMYEHH | peaM3aluu peanu3aiuu peanu3anuu
MyOJIMYHOTO i IpH | MPOECKTa; MIPOEKTA; MPOEKTA;
NPEJICTABJICHH | pa3paboTKe | MyOJUYHOTO yOIMIHOTO MyOJIMYIHOTO
sl pe3yJIbTaToB | U MPECTABICHH | MPEACTABJIICHH | IPEACTaBIICHH
MPOEKTA,; peaym3anu | S pPe3yJIbTaToOB | s PE3yJLTATOB | I PE3yJbTAaTOB
MIPOBEICHUS MPOEKTA; MPOEKTa; MIPOEKTA; MPOEKTA;
npodeccuoHan | myOJIMYHOTO | MPOBEACHHUS MIPOBEICHUS MIPOBEACHHUS
BHOTO npenacraeie | npodeccroHan | npodeccroHan | npodeccuoHan
00CYXICHHS HUS BHOTO BHOTO BHOTO
pe3ybTaToB Pe3yIbTaTOB | 0OCYKICHHUS 00CYXICHHS 00CYXICHHS
MIPOCKTHOM MTPOEKTA; pe3ynIpTaToB pe3yIbTaToB pe3yIpTaToB
JIESITEIbBHOCTH | IPOBEAEHUSI | MMPOEKTHOM MPOEKTHOH MPOEKTHOU

MPOGECCHOH | MEATCIBPHOCTH | NEITCILHOCTH | ACATEIBHOCTH

aJbHOTO

00CyXIIeHUs

pe3yIpTaToB

MIPOEKTHOI

JIESITCIIBHOCT

u




Koan PesyabTaTnl

HAUMEHOBaHHE | OOy4YeHHS MO Kputepuu onieHMBaHUS Pe3yIbTaTOB 00yUYCHUSI

HHIHKATOpa JUCUHUTLINHE

JTOCTHKE HUSA

KOMIIeTe HITHI He 3auteno 3a4TeHo

VK-2.1 3Haer: 1. He 3maer mpaBoBbie | OTIMYHO 3HACT TIPABOBHIC
IIpaBOBLIC OCHOBaHUA IJid NPCACTABJICHUA | OCHOBAHUA JJIA
OCHOBAaHUA )51 OIIUCaHUus PE3YJIbTATOB | NPEACTABJICHUA W OIIMCAaHUA
I JACATCIIBHOCTH, IIpaBOBBIC | PE3YJILTATOB JCATCIIBHOCTH |
pe€aACTaBJICHU HOPMBI IJId OUCHKHW PE3YJIBTATOB | IMIPABOBBIC HOPMBI JJId OLICHKH
sl M ONIMCAHUsI | PEIIeHus 3a1a4 Pe3yJIbTaTOB PEIICHHs 3a1a4
pe3ynapTaToB
JIesI TeIbHOCTH;
MIPaBOBBIE
HOPMBI JUIST
OTICHKH
pe3ynpTaToB
penieHus
3amaq

VK-22 YwMmeer: 2. He ymeer mnpoepars U | OTIIMYHO yMEET NPOBEPITH U
TIPOBEPSTH U aHATM3UPOBATh HOPMATHBHYIO | aHAM3UPOBATh HOPMATHUBHYIO
aHAM3UPOBAT | JOKYMEHTAIIWIO; JIOKyMEHTAIHIO;
b dbopMmymupoBath B paMKax | (OpMyIMpoBaTh B  paMmKax
HOPMATHBHYIO | TIOCTaBJICHHOW Il TPOEKTa | MOCTABICHHOW IeNM TpOeKTa
JIOKyMEHTAIld | COBOKYITHOCTh 3aja4, | COBOKYITHOCTh 3ajad,
10; 00ecIeunBaroIX ee | obecrieunBaroIUX ee
(hopMmyimpoBa | JOCTHKEHUE; BBIOUpATh | JOCTHIKCHUE; BBIOMpATh
Th B paMKax ONTHMAJIBHBIN CIIOCO0 pElIeHHs | ONTHMABHBII croco0
MOCTaBJICHHOW | 3ajla4, yYUTHIBas JACHCTBYIOIUE | PEIICHUS 3a/1ay,  y4UThIBas
I[EJTU IPOCKTa | TIPABOBBIC HOPMBI M UMEIONIHNECS | JCHCTBYIOIINE IIPaBOBBIC
COBOKYITHOCTh | YCJIOBUS, pecypchl U | HOpMBI u AMEIOTITHeCs
3amad, OTpaHHYEHHS YCIIOBUSI, pecypchl u
obecneunBaro OTpaHuyeHHs
IIUX €€
JIOCTHIKEHHE;
BBIOUpAThH
OINTUMAJILHBI N
crocoo
pelieHus
3ajad,
YUYUTBIBAsA
JIEHCTBYIOLIUE
MIPaBOBLIE
HOPMBI U
MMEIOIIHEeCs
YCIIOBHS,
pecypcHl 1
OTpaHUYEHHSA

VK-2.3 Bnageer: 3. He Bmameer HaBblkamMu | OTINYHO BJaIeeT HaBBIKAMHU
HaBBIKAMH MOCTAaHOBKM  IleTieil, BBIOOpa | IOCTAHOBKU IieNield, BBIOOpa
MOCTaHOBKHU ONTHMAJIBHBIX CIoCcOOOB | ONTHUMAITBHBIX CII0CO00B
TeNiel, BRIOOpa | pemieHus MMOCTABICHHBIX IIeNiel | pereHus ITOCTaBJICHHBIX
ONTHMAJBHBIX | M 3aJa4; HaBBIKAMH OICHKH | IleNell W 3a7ad; HaBBIKAMHU
croco6oB UM EIOITIXCS pecypcoB U | OIICHKH UMEIOIIUXCS PECYPCOB
penieHus OTpaHWYeHHH NP pa3paboTke U | U OTpaHWYECHHUN pu
TIOCTaBJICHHBIX | pealn3aluu MpOeKTa; | pa3paboTKe W  pean3auu




Leael 1 3aJa4;
HaBbIKaMH
OIICHKH

UM EIOIIUXCS
pecypcoB u
OrpaHUYEeHUI
npu
pazpaboTke u
peanm3anu
NPOEKTa;
MyOJIMIHOTO
Npe/ICTaBJICHH
S pe3yJIbTaToOB
MIPOEKTa;
MIPOBEICHUS
mpodecCHoHAa
BHOTO
00CYXTeHUs
pe3ynpTaToB
MIPOEKTHOM
JIeSI TEIIEHOCTH

nyOJIMYHOTO TpE/ICTABIICHUS
pe3yJbTaToB NPOCKTA;
MIPOBEACHUS
po(ecCHOHATBHOTO
o0cyxaeHus pe3ynbTaToB

MPOEKTHOM EeSATETLHOCTH

MPOCKTa,; MyOJIMYHOTO
IPENCTABJICHUS.  PE3yJIbTaTOB
IPOCKTA, HPOBEICHUSI
po(ecCHOHANTBHOTO

o0cyxneHus pe3yJbTaToB

MIPOEKTHOU eI TENbHOCTH

Kon u popmymmposka kommneteHmu YK-6

Koau Pe3yabTaThl Kputepuu oneHnBanus pe3ynbTaToB 0OydeHUs
HAUMEHOBaHHE | OOy4YeHHS MO >
HHIHKATOpA JUCIHUATLINHE («He 3 5
AOCTH/KEHUSA («YnosnerBop | 4 («Xopomoy)
YAOBJIETBOP («OTaaHOY)
KOMIEeTEeHIINA UTEITLHOY)
UTEITLHOY)
VK-6.1 3Haer: 1. He 3naer | YnmosnerBoput | Xopouio 3HaeT | OTauuHO
OCHOBHEIC OCHOBHEIC €JILHO 3HAaeT | OCHOBHBIC 3HAET
TIPUHITUIIBL TP UHIUTIBI OCHOBHBIC TIPUHIIUTIBI OCHOBHEIC
CaMOBOCIIUTaH | CAMOBOCIIUT TP UHIIUTIBI CaMOBOCIIUTAH | TPUHIIMITBI
us u aHus U | CaMOBOCHHTaH | W Y | CAMOBOCITUTAH
camMoo0pazoBa | camoo0paso us u camoo0pa3oBa | usl u
HUS, BaHUS, camoo0pa3oBa | Hus, camMo00pazoBa
UCIIOJIb30BaHU | UCIIOJIb30Ba HUS, WCIOJIb30BaHU | HUS,
sl TBOPUECKOTO | HUS WCIOJIB30BaHU | S TBOPYECKOIO | MCIOJIB30BAHH
MOTEHIMaja TBOPYECKOTO | 5 TBOPYECKOTO | MOTEHIMATIA si TBOPYECKOTO
COOCTBEHHOM | MOTEHITHANIA MOTEHIMAIa | COOCTBEHHOM MOTEHIMaa
JIESATEILHOCTH | COOCTBEHHO COOCTBEHHOW | ACATENBHOCTH | COOCTBEHHOM
71 JESTSIIBHOCTH JIESATEIILHOCTH
JIEATEILHOCT
u
VK-6.2 VYmeer: 2. He ymeer | YoonerBopur | X0opoImo OT1imyHO
YYUTHIBATh YUUTHIBATh eIFHO  yMEeT | yMeeT yMeer
TIPUHITUIIBL TIPUHLIUTIBI YAHUTHIBATH YYUTHIBATh YYUTHIBATh
00pazoBaHUA 00pa3oBaH | TIPHHITAITBI TIPUHIINTIBI TIPUHITUIIBL
TUTST s s | oOpa3oBaHUA 00pazoBaHHA 00pazoBaHus
CaMOpa3BUTHS | CAMOPA3BHUT | JJIS TUTS JUTS
u ust W | CaMOpa3BUTHS | CAMOPA3BHUTHS | CAMOPA3BHUTHS
caMOOpTaHm3a | CaMOOpTaHH | M u u
[IUH B TEUCHUE | 3aIlUH B | CaMOOpraHM3a | CaMOOpTaHW3a | CaMOOpTaHW3a
BCeH JKU3HU; TEUYCHHE UM B TEUCHHE | I[UM B TEUYCHHE | I[N B TEUCHUE
peanu3oBaTh BCCH KM3HHM; | BCCH KHW3HU; | BCEH JKWU3HM, | BCEH  IKU3HU;
HaMedeHHbIE peam30BaTh | pea30BaTh peanm3oBaTh pearm3oBaTh
eI HaMEUYEHHbIE | HAMEUYEHHbIC HaMEYeHHBIE HaMe4YeHHbIE




COOCTBEHHOH | LlenH Lenm Lenm LEeNU
JESITETBHOCTH | COOCTBEHHO | COOCTBEHHOH | COOCTBEHHOW | cOOCTBEHHOM
C y4eToM i NEeSITENIbHOCTH | ACSITENbHOCTH | AESITEIbHOCTH
YCIIOBHI, JIeSTEILHOCT | C Y4eToM | ¢ YUeToM | ¢ y4eToOM
CpEJCTB, U C YYETOM | YCIOBHUH, YCIIOBUH, YCIJIOBUH,
JIMYHOCTHBIX YCIIOBHIA, CpPEICTB, CpPEJICTB, CPEACTB,
BO3MOYKHOCTEH | CpEaCTB, JIMYHOCTHBIX JIMYHOCTHBIX JIMYHOCTHBIX
Y BPEMEHHON | JIMYHOCTHBIX | BO3MOXHOCTEH | BO3MOYKHOCTEMN | BO3MOKHOCTEN
IIEPCHEKTUBBI; | BO3MOXXHOCT | U BpPEMEHHOW | U BPEMEHHOM | © BpPEMEHHOM
a¢dexTHBHOCT | ei W | MIEPCTIEKTUBBI; | MEPCIEKTUBBI; | MEPCIEKTUBHI,
b BpeMeHHOU | addextuBHOCT | 3pdekTuBHOCT | AP PEeKTHBHOCT
WCTIOJIb30BaHN | MIEPCHEKTHB | b b b
s BpEMEHH U BI; WCIOJB30BAHN | UCIIOJIB30BAHU | HCIIOJIB30BaHU
JIpYTHX 3 (eKTHBHO | I BpEeMEHW U | I BPEMEHH U | I BPEMEHH H
pEeCypcoB IIpu | CThb OPYTHX JIpYTHX JIpYTHX
pelIeHnn UCTIOJB30Ba | PECYPCOB IIPH | pECYpCOB IPH | pECYpCOB IIpH
MOCTABJICHHBIX | HUA peleHnn pelneHnn pelIeHnn
3a/1a4, a TAKXKE | BDEMEHH U | IIOCTaBJICHHBIX | MOCTABJICHHBIX | MOCTABJICHHBIX
OTHOCUTENBHO | APYTHX 3ajad, a TaKkKe | 3a7ad, a TAKKe | 3a1a4, a TakkKe
MOJ[y4EHHOTO | PECYPCOB OTHOCHUTEIBHO | OTHOCHUTENBHO | OTHOCHTENBHO
pe3yibTrara. pH MOJIy4EHHOTO | MOJYYEHHOTO | TOJIY4EHHOTO

pelieHnn pe3yibTara. pe3yJbTara. pe3yibTrara.

MOCTaBIIEHH

BIX 3aJa4, a

TaKke

OTHOCHUTETb

HO

MOJTy4YEHHOT

0

pe3yJbTara.

VK-6.3 Bnaneer: 3. He | Ynosaersopur | Xopomo OTingaHO
HaBBIKAMH BIIaJICET €JIbHO BIIQJICET | BIAfEeT BIIaJICET
palMOHANBHOT | HAaBBIKAMU HaBbIKAMU HaBBIKAMH HaBBIKAMH
opacIpesieleH | palMOHAJIbH | PAalMOHANBHOT | PAlMOHAIBHOT | palMOHAIBHOT
1Sl BpEMEHHBIX | Oropaclpe]l | opaclpeiesieH | opaclpeaeneH | opaclpeneieH
pecypcos, eJIeHUs WSl BPEMEHHBIX | Usl BPEMEHHBIX | Ml BPEMEHHBIX
MOCTPOEHHUS BPEMEHHBIX | PECypcoB, pecypcos, pecypcos,
WHIUBUIYaIbH | PECYPCOB, MOCTPOEHHUS MIOCTPOCHHUS MOCTPOEHUS
Ol TPAaeKTOPHUH | IOCTPOCHUS | UHAUBUAYAJIbH | MHAUBUAYAJIbH | HHAUBUIYaJIbH
CaMOpa3BUTHs | UHJIMBHIYANl | OW TPAEKTOPHH | OM TPAEKTOPUM | OU TPAEKTOPUU
u BHOM CaMOpa3BUTHS | CAMOPA3BUTHUS | CaMOPa3BUTHS
camoo0paszoBa | TPAeKTOPUU | H u u
HUS B TEUEHHE | caMOpa3BUT | camoo0Opa3zoBa | camooOpaszoBa | camooOpa3zoBa
BCEH JKU3HU; ust W | HUSL B T€UEHHE | HUA B T€UCHHE | HAS B TE€UCHHE
HaBBIKAMU caMmo00pa3o | Bcel KU3HW; | BCEH JKHM3HH; | BCEH  JKU3HH;
CaMOKOHTPOJISI | BaHUs B | HaBBIKAMU HaBBIKAMH HaBBIKAMH
u pediexcun, | TedeHHe CaMOKOHTPOJS | CAMOKOHTPOJIA | CAMOKOHTPOJIS
HO3BOJITIOIINM | BCEH KHM3HH; | M peduieKcuH, | 1 pediekcud, | 1 pediekcuy,
u HaBBIKAMH MO3BOJIAIOIIKAM | MO3BOJSIIOIINM | IO3BOJITIOIIUM
CaMOCTOSITENb | CAMOKOHTPO | M u u
HO v U | CaMOCTOSITENb | CAMOCTOSITENIL | CAMOCTOSITEND
KOPPEKTHpOBa | peduieKkcuu, | HO HO HO
Tb MO3BOJIAIONL | KOPPEKTUPOBA | KOPPEKTUPOBA | KOPPEKTUPOBA
CaMOpa3BUTHE | UMU Tb Tb Tb
u CaMOCTOSITE | CaMOpa3BHTHE | CAaMOPa3BUTHE | CaMOpPa3BUTHE
caMoo0pazoBa | JIbHO " u "

HHE T10 KOPPEKTHpO | camoobOpa3oBa | camooOpa3zoBa | camooOpa3oBa
BBIOpaHHON BaTh HUE o | HUE 0 | HUE o
TPaeKTOPHM. CaMOpa3BUT | BHIOPAHHOM BbIOpaHHOH BBIOpaHHOH




nue

BaHUC

U | TPAaCKTOPHH.
camo00pazo
o
BBIOpaHHOU

TPaCKTOPHHU.

TPACKTOPUH.

TPACKTOPUH.

Kona u Pe3yabTaThl 00yuenns mo | Kpurepuu oneHuBaHUs pe3y/bTaTOB 00y4YeHUs
HAUMEHOBAaH TUCIUATUINHE
ue

HHIHKATOpa

AOCTHHCHM He 3aureno 3auTeHo

KOMIeTeHIIU

U

VK-6.1 3Haet: ocHOBHBIE puHIMIEL | . He 3Haer ocHoBHBlE | OTIIMIHO 3HA€T OCHOBHBIC
CaMOBOCIIUTAHUS U MIPUHIIUIBI CAMOBOCIIMTAHUS | TIPUHITUIIEI CAaMOBOCITUTAHUS
caMm000pazoBaHus, u camoo0OpasoBanus, | U caM000pa3oBaHwMs,
HCTIOJIH30BAHHUS WCTIOJI30BaHMUS HCTIONIb30BAHHUS
TBOPYECKOTO TIOTEHIIAANA TBOPUECKOTO  TOTEHIMala | TBOPYECKOTO  TOTEHIHANA
CcOOCTBEHHOU ACSITENHbHOCTH | COOCTBEHHOH JEATEIHHOCTH | COOCTBEHHOU NEATENbHOCTH

VK-6.2 YMeer: yUUThIBaTh 2. He ymeer yuuthBaTh | OTAMYHO YMEET YYUTHIBATH
TIPHUHITUITEI 00pa30BaHUs TP UHIIATIBI 00pazoBaHus | IPUHIIHIIBI o0pazoBaHus
JUTSL CaMOpa3BUTHS U JUIS camMOpa3BUTHUS u | ams CaMOpa3BUTHS u
CaMOOpPTaHHU3aIH B caMOOpTaHM3aIN B | CaMOOpTaHU3aAIIH B
TEYCHHE BCEH KU3HU; TeUeHHe  BCeH  JKWU3HU; | TEYCHHE  BCEW  JKU3HHU,
peanu3oBaTh HAMEUYCHHBIC peam30oBaTh HAMEUCHHBIC | peallM30BaTh HAMEUYCHHBIC
eI COOCTBEHHOM Lenu coOCTBEHHOH | 1eHn coOCTBEeHHOU
JIESITENILHOCTH C y4ETOM NEATENFHOCTH € y4YETOM | JIEATENILHOCTH C  Y4eTOM
YCIIOBHIA, CPEJICTB, YCIIOBHIA, CPEICTB, | YCIOBUH, CpEICTB,
JMYHOCTHBIX BO3MOXKHOCTEH | TMYHOCTHBIX BO3MOYKHOCTEH | TMYHOCTHBIX BO3MOYKHOCTCH
Y BPEMEHHOU MEPCIEKTUBEI; | U BPEMEHHOM MEPCIICKTUBEI; | U BPEMEHHOU IMEPCIICKTUBBI;
3¢ (eKTUBHOCTD 3¢ PEKTUBHOCTH 3¢ (eKTUBHOCTD
UCIIOJIb30BaHUS] BPEMEHH U | UCIIOJIb30BaHUS BPEMEHU M | WCIIOJIL30BAaHUS BPEMCHU H
JIPYTUX PECYPCOB IIPHU IPYrHX  pPECypcoB  TMpH | APYIHX  pPECypcoB  TIpH
PEIICHUY TIOCTABJICHHBIX pelieHun MOCTABJICHHBIX | PCIICHUH MOCTaBJICHHBIX
3ajad, a TaKxKe 3aja4, a TaKKe | 3a7ad, a TaKKe
OTHOCHUTEJIBHO TIOJIYYCHHOTO | OTHOCHTEIBHO MOJIYYEHHOTO | OTHOCHUTEIBHO IOJy4E€HHOTO
pe3yJnbTara. pe3yibTara. pe3yJnbTara.

VK-6.3 Brageer: HaBbIKamMu 3. He Bmameer HaBbikamMu | OTIMIHO BIIQJICET
palMOHANBHOTOPACIIPE/IENIE | PallMOHAILHOTOpACHIPE/Ielic | HaBbIKAMH

HUsI BDEMEHHBIX PECYPCOB,
MOCTPOCHUS
WHJIMBUIYaJIbHON
TPACKTOPHUHU CaMOPa3BUTHS
1 caM000pa3oBaHUs B
TCUCHHUE BCEH JKU3HU;
HaBBIKAMU CAMOKOHTPOJIS U
pediiekcuu, MO3BOJISIOITUMU
CaMOCTOSI TEIEHO
KOPPEKTHPOBATh
caMOpa3BUTHE U
camoo0pa3zoBaHue TI0
BEIOpAHHOHN TPaeKTOPHUH.

HHSI BPEMEHHBIX PECYpPCOB,
MOCTPOCHHUS
WHJIUBUAYaJIbHOU
TPACKTOPUU CaMOPa3BUTHS
u  camooOpa3oBaHHMsi B
TCUCHHUC BCEH JKU3HH
HaBBIKAMH CaMOKOHTPOJSI H
pedrexcru, 03BOSIIONTUMHA

CaMOCTOSTENLHO
KOPPEKTUPOBAThH

caMOpa3BUTHE "
caMmo00pa3oBaHue 1o

BBIOpAaHHOM TPaeKTOPHUH.

PpalMOHAIEHOTOpACTIPEIEIIe
HUS BPEMEHHBIX PECYpPCOB,
MOCTPOCHHUS
WHJIMBUIYaJIbHON
TPACKTOPUH CaMOPa3BUTHUS
U camooOpa3oBaHHS B
TCUCHHEC BCeH JKU3HU
HaBBIKAMU CaMOKOHTPOJS U
pedIeKcHy, TO3BOISIONTUMH

CaMOCTOSATEIHHO
KOPPEKTUPOBAThH
caMopa3BUTHE u
caMmoo0pa3zoBaHue o

BEIOpAHHON TPAaEGKTOPHH.

Kona u popmymmposka kommnereniuu [1K-8

Koan

| Pe3yabTaTthl |

Kpurepuu onieHnBaHMs pe3ynbTaTOB 00yUEeHUs




HAUMEHOBAHHE | OOy4YeHHS MO >
HHIHKATOpa JUCUHUTLINHE («He 3 5
JAOCTUKEHUSA («YnosnerBop | 4 («Xopomuioy)
YAOBJIETBOP («OTangHO»)
KOMIEeTEeHIIUA HTeIbHOY) UTEIILHOY)
TIK-8.1 3Haer: 1. He 3uaer | YnosnerBoput | Xoporo 3HaeT | OTaumdHO
OCHOBHBIC OCHOBHBIC €JIbHO 3HAaeT | OCHOBHBIC 3HAET
CIIOCOOBI CIoCo0BI OCHOBHBIC CHoCco0bI OCHOBHBIC
odopmieHUs U | opopMIIEHU CHOCOOBI o OopMJICHHUS U | CIIOCOOBI
IIPEACTABIICHU | U | ohopmIieHHs U | TIpeCTaBIeHn | O(OPMIICHUS U
sl pe3yJIbTaTOB | MPEICTABJIC | MPEACTABICHU | S PE3yJbTAaTOB | MPEACTABICHU
Hay4YHOT'O HUA s pE3yJIbTaTOB Hay4YHOI'O g PpeE3yJIbTaTOB
UCCIICZIOBAHUS | PE3yJIbTaToOB HAYYHOTO WCCTIEJIOBAHUS | HAYYHOTO
HAYYHOTO HCCIeI0BAHUS UCCIIeI0BaHUS
uccie0BaH
ust
TIK-8.2 VYwMmeer: 2. He ymeer | YmoBaerBopur | Xopoiio OTImyHO
ohopMIATh U | OPOPMIIATH | €TBHO  YMEeT | yMeeT yMmeer
MPEJICTAaBIATE | U opopMIATh © | oPopMIATE U | OPOPMIATE W
HAay4HOE NPEJCTABIAT | MPEICTABISATh | MPEACTABIATh | NPEACTABIATH
UCCIEZIOBaHNE | b  HAYYHOE | HAyIHOE Hay4HOE HAy4HOE
UCCIIEZIOBAH | MCCICOBAHUE | MCCICAOBAaHKUE | HUCCIIEOBAHUC
ue
[IK-8.3 Biageer: 3. He | Ynosnersopur | Xopomo OTnuyHO
CMOCOOHOCTHIO | BNaJeeT CNIBHO BIIAJICET | BIAjceT BJIajIceT
aJICKBaTHO CIIOCOOHOCT | CIOCOOHOCTBIO | CIIOCOOHOCTBIO | CIIOCOOHOCTEIO
MPE3CHTOBATh | BIO aJICKBaTHO aJICKBaTHO aJICKBaTHO
JIaHHEIE, aJIeKBaTHO MPE3eHTOBaTh | MPE3CHTOBATh | NMPE3CHTOBATH
MOJTyYCHHEIC B | TIPE3CHTOBAT | JIaHHbIC, JTaHHEIC, JTaHHEIC,
X0/J1e b  JIaHHBIC, | TIOJYYCHHBIC B | TIOJYYCHHBIC B | MOJyYCHHBIC B
HAYYHOTO MOJTyYEHHEIC | XOJe X0J1e xoze
UCCIICIOBaHUS | B XOJI¢ | HAYYHOTO HAYYHOTO HAYYHOTO
HAYYHOTO WCCIICIOBAHUS | UCCIICIOBAHUS | UCCIICIOBAHUS
UCCIIEIOBAaH
ust
Koa u Pe3yabTaTthl Kputepuu onieHMBaHUS PE3yJIbTaTOB 00yUeHUS
HAUMEHOBaHHE | OOy4YeHHS MO
HHIHKATOpa JUCHUTLINHE
AOCTHIEHM:I He 3auteno 3auTeHo
KOMIEeTeHIIUA
TIK-8.1 3Haer: I. He 3Haer ocHOBHbIe | OTIIMYHO  3HAET  OCHOBHBIE
OCHOBHBIE crnoco0bl  OpOpMIICHHST U | CHOCOOBI oopmiteHHS u
CHoCo0BI MPEJCTABJICHUS]  PE3YJbTATOB | MPEACTABICHUS pe3yJIbTaToB
0(pOpMIICHUS ¥ | HAYYHOTO HCCIICIOBAHHUS HAYYIHOTO HCCIICIOBAHUS
Tpe/ICTaBJICHH
S pe3yJIbTaTOB
HAYYHOTO
UCCIIe0BaHS
TIK-8.2 Ymeer: 2. He ymeer odopmmars u | OTiIMdHO ymeeT OQOopMIATE U
opOpMIISITH U | IPEICTABIATH HAyYHOC | MPEJCTABIATh HAYYHOC
NPE/ICTABIATh | UCCIICIOBAHUEC HCCIIeIOBAHUE
HAy4YHOE

HCCJICJOBAHUC




IIK-8.3 Bnangeer: 3. He Biageer crocoOHOCTEIO | OTINYHO BJIajiceT
CITOCOOHOCTEIO | aJ€KBAaTHO MPE3CHTOBATh | CIIOCOOHOCTHIO aJIeKBaTHO
aICKBATHO JaHHBIC, HOHY‘JCHHBIG B X0JI¢€ Hpe3eHTOBaTI) JaHHBIC,
Hpe3€HTOBaTI> HaquOFO HUCCJIe10BaHUA HOJIy‘-IeHHI)IC B XO0J¢€ Haquoro
JIaHHEIE, HCCIICIOBAHUS
MIOJTy9CHHEIC B
X0J1e
HAyYHOTO
HCCJICIOBAHMS

4.2. TunoBble KOHTPOJIbHbIE 3aJAHUSI UJIU MHbIE MATEPHAJIbI, HEO0XO0AMMbIe /IJIs1 OLleHNBAHUS
pe3yJIbTaToOB 00y4YeHHs MO JMCHHUIUINHE, COOTHECEHHBIX C YCTAHOBJIEHHBIMU B
o0pa3oBaTeJibHOI MPOrpaMMe MHAUKATOPAMH JOCTHKeHUs KoMneTeHnid. MeToauyeckue
MaTepHUaJibl, ONpeae/AI0IIHe NP OLeAyPhl OlleHUBAHNS Pe3yJIbTATOB 00yUeHHUs MO
JHUCIUILIHHE,

Kox n HanumenoBanmue Pe3yabTaThl 00yyeHus 1mo OuenouHble cpeacTBa
HHIMKATOPA T0CTHKEeHHS JUCHHUILINHE
KOMIIETeH I[N U

YK-1 3uamo: cnenuduky I'pynmoBoii Bompoc,
COBPEMEHHBIX WHUBHTy aJIbHBIE 3a/1aHUS
COLIMOKYJIBTYPHBIX SBJICHUN U
HPOLIECCOB, OCHOBBI
CHCTEMHOTO I10/1X0/]1a, METO 1Bl
MIOWCKA, aHAJIM3a U CUHTE3a
uH(pOpMAaLIUK, OCHOBHBIE BUJIbI
MCTOYHUKOB MH(OPMALUH.

Ymems: naxonutn, I'pynmosoi Bompoc,
AHATM3UPOBAT, WHUBHy AJIbHBIC 3a/1aHUS
CHHTE3UpPOBaTh HH(pOpMaLHIO,
NPUMEHSTh CUCTEMHBIN TTOX0/T
B COOTBETCTBHH C

IIOCTAaBJICHHBIMHU 3aa4aMH.

Braoemy: HaBbIKaM¥ | ['pynmoBoii Bompoc,
KPUTHYIECKOTO MBITIUICHUS, | MHANBUAYJIbHBIC 3aJaHuUs
paboTel ¢ nHbOpMAIIHEH,
MIPaKTUYECKOTO pereHust
MTOCTaBJICHHBIX 3ama4 c
IIPUMEHEHUEM
COOTBETCTBYIOLIETO
TEOPETHYECKOTO 3HAHMS.

YK-2 3HaTh: IPABOBbIE OCHOBAHUS ['pynmnosoii Bompoc,

JUTISl IPEJICTABIICHUS U OTTUCAHUsS | MHAUBUAYAJIbHbIE 3a/JaHUS
pe3yJIbTaTOB ACSATEIbHOCTH;
IIPaBOBbIE HOPMBI JJI1 OLIEHKU
pe3yJIbTAaTOB PEIICHHUs 3a/1a4
YMeTh: IPOBEPATH U I'pynmosoii Bompoc,




aHAIM3UPOBATH HOPMATUBHYIO
JIOKYMEHTAIIUIO;
(dbopMyIMpOBaTh B paMKax
IIOCTaBJICHHOM LIEJIU MPOEKTa
COBOKYITHOCTb 33]1a4,
o0ecrneunBaroNX e
JIOCTHKEHHE; BHIOUPATh
ONITUMAJTBHBIN CTIOCO0 peIeHUS
3a/1a4, YYUTHIBAS
JIEUCTBYIOIINE MPABOBBIE
HOPMBI U UMEIOTIINECS yCIIOBHS,
pecypchl ¥ OTPAHUYECHUS

WHJUBUAYaJIbHBIE 3aIaHUS

BrnaneTs: HaBBIKaMH
IIOCTaHOBKH IIeJIei, BEIOOpa
ONITHMAJIBHBIX CIIOCOO0B
pELICHUS TOCTABJICHHBIX LIEJICH
¥ 33]1a4; HaBBIKAMU OIICHKU
UMEIOLIUXCS PECYPCOB U
OTpaHMYCHUH MpU pa3paboTKe U
peanu3anny NpoeKTa;

1y OJIMYHOTO MpeICTaBICHUS
pe3yJIbTaTOB MPOEKTA;
NPOBEICHUS
npo¢heccuoHaIbHOTO
00cy>XIeHUs Pe3yJIbTaTOB
MIPOEKTHOM JIESITETbHOCTH

I'pynmoBoii Bonpoc,
UHIMBU/y aJIbHBIE 3a]IaHUs

VYK-6

3HaTI>I OCHOBHBIC HpI/IHI_II/IHI:I
CaMOBOCIIMTAaHUA U
caMo00pa3oBaHusl,
UCTIOJIb30BAHKS TBOPUYECKOTO
MOTCHIMAIAa COOCTBCHHOM
JIeSITEIIbHOCTH

I'pynmosoii Bompoc,
UHAUBUYaJIbHbBIE 3aaHU

YMeTh: yUUTHIBaTh MPUHIUIIBI
00pa3oBaHus I
CaMOpa3BUTHS U
CaMOOpraHM3allvy B TEYEHUE
BCEW KU3HM; PEaIn30BaTh
HaME4YEHHBIE LEJIH
COOCTBEHHOM EATEILHOCTH C
Y4YE€TOM YCJIOBUH, CPEICTB,
JMYHOCTHBIX BO3MOKHOCTEH 1
BPEMEHHOM NIEPCIIEKTUBBI;

3¢ peKTUBHOCTH
UCTOJIb30BaHUS BPEMEHU U
JIPYTUX PECYPCOB MPHU PEIICHUH
MOCTaBJICHHBIX 3a/1a4, a TAaKXkKe
OTHOCHUTEIILHO MOJTy4eHHOTO
pe3yibrara.

['pynmosoii Bompoc,
WHAWBUAYaIbHbIC 3aJaHUS

Brnagers: HaBbIKaMu
palOHAIBHOTOpaCIPEAEIICHUS
BPEMEHHBIX PECYPCOB,
IIOCTPOEHMSI UHANBUY AJIbHON

I'pynmoBoii Bompoc,
WHIUBUyalIbHBIC 3a/IaHUs




TPACKTOPHU CAMOPA3BUTHUS U
caM0o00Opa30BaHus B TEUCHUE
BCCH JKHU3HM; HaBBIKAMH
CaMOKOHTPOJI 1 pediexcun,
MO3BOJISTIOLITAMU
CaMOCTOSATENBHO
KOPPEKTUPOBATh CAMOPa3BUTHE
1 camoo0Opa3oBaHHE 1O
BBIOPAHHOM TPaeKTOPHUHU.

[IK-8

3HaTh: OCHOBHBIE CIIOCOOBI
ohopMIICHHS 1 TIPEACTABICHUS
pe3yJIbTaTOB HAYIHOTO
HCCIIEOBAHMS

['pynmosoii Bompoc,
VHAWBUAYAJBHBIC 3aJaHUA

YMeTb: 0hopMIATh U
NPE/CTABISTh HAYYHOE
UCCIICIOBAHNE

I'pynmoBoii Bonpoc,
UHIMBU/y aJIbHBIE 3a/IaHUs

BrnaneTs: criocoOHOCTEIO
aJIcKBaTHO MPE3CHTOBATh
JIaHHBIE, TIOJTyYEHHBIE B XO/I€
HAy4YHOTO MCCIIE0BaHUS

I'pynnosoii Bompoc,
VHIUBUAYAJIbHBIE 3a/JaHUS

[IIxans! olleHUBaHUA ;
(0151 5K3aMeEHA.:

ot 45 10 59 GaIoB — «yIOBIETBOPUTEIHLHOY;
ot 60 10 79 GaIoB — «XOPOLIOY;
ot 80 6aIoB — «OTIUIHON.

oA 3a4ema.

3ayTeHo — ot 60 1o 110 peliTuHroBsIX 0aUI0B (BKiIFOYas 10 moompHUTENbHBIX OaJIIOB),
He 3auTeHo — oT 0 10 59 pelTHHrOBBIX OaIIOB).




Kypc 2, cemectp 3

PeilTHI — IUIaH JUCHMILIMHBI
TeopeTnuecknii Kypc OCHOBHOIO MHOCTPAHHOTO SI3bIKA
Hamnpagnenue 45.03.03 @yngameHTaabHasi U NPUKJIaHAsS JTUHTBUCTHKA

Buabl yueOHoii 1eiTeJIbHOCTH CTYIEHTOB

bamn 3a
KOHKpETHOE
3a7aHue

Yucno Bamer
3aJJaHAH 3a MuHUMAILHBIH MakcuManbHBIH
cemecTp

Monayas 1. 'epmanckas ¢uiiosiorus, ee npeamer, 3aja4u. ['eHeanornyeckuii NpuHIUI KJaccHPUKA LT
00001IeHNe HCTOPUHU Pa3BUTHS rePMAaHCKHX IUIeMeH U A3bIKOB. /[peBHelilMe cBe/IeHNST 0 TePMaHIAX.

a3bikoB. KpaTkoe

Texymmii KOHTPOJIbL

1. Aynuropnas paboTta 5 2 0 10

2. BpInoJIHeHNE TOMAIIHHX 3aJaHHi{ 5 2 0 10
(MHAMBHYAJIbHOE 3alaHueE)

Py0esxHblii KOHTPOJIb

1. IlucbmeHHas KOHTpOJIbHAsI paboTa 17 1 0 17
Moayasb 2. O0merepmMaHckue 4eprThl B (poHoJIOrMUecKoii cucTeme sa3bika. [acHble. Aaayr. Ymiaayr. CorsacHble.

HepBoe nepeIBUKEHHE COITIAaCHBbIX. OﬁmerepMaHCKne 4epThbl MO

pdonoruueckoii cucrembl. CymecrsurenabHoe. [narod.

Texkyumii KOHTPOJIb

1. AynutopHas pabota 5 1 0 5
2. BoinosiHeHMe AOMAIIHUX 3aJaHU I 5 0 10
(MHAMBHYAJbHOE 3a/IaHUeE)

Py0esxHblii KOHTPOJIBb

1. TlucbmeHHast KOHTPOJIbHAs paboTa 17 1 0 17

Moayasb 3. XapakTepucTHKA FepMAHCKHX SI3BIKOB € TOUKH 3PEHHs y/1eIbHOr0 Beca 3auMcTBoBanuii. Ilypuzm.
CoBpeMeHHbIe TePMAHCKHE SA3bIKM H MX PACIPOCTPaHeHHe HAa 3eMHOM 1ape. ['epMaHcKue SI3bIKH B SI3LIKOBOI KapTHHE

MHupa.
Texyumii KOHTPOJIb
1. AynutopHas pabota 5 2 0 10
2. BeinosiHeHMe IOMAIIHUX 3a]aHU I 5 1 0 5
(MHAMBHUYAJbHOE 3a/1aHUE)
Py6e:kHblii KOHTPOJIb
1. IlncpMeHHas KOHTPOJIBbHAS paboTa 16 1 0 16
ToompureabHbIe 0B
1. YuacTue B Hay4HBIX, KyJbTypHBIX U 0 10
CIIOPTUBHBIX MEPOTIPHUATHAX (aKyIbTETA,
HaIMCaHUe HayJHBIX CTaTeH, MPH30BBIE MECTa
Ha SI3BIKOBBIX KOHKypCax  T.JI.
IlocenaemMocTs (62,1161 BBIMUTAIOTCSH U3 0011eli CyMMbI HA0PAHHBIX 02/1710B)
1. Tlocemenue JEKIIMOHHBIX 3aHSATHI 0 -6
2. TocerieHne NpakKTUIECKUX 0 -10
(cemmHapCKUX, 1a00PATOPHBIX
3aHSATHH)
HTOroBblii KOHTPOJIb
1. 3auer (muddepeHpoBaHHEIH 3a4eT) | 110




PeiiTHI — IUIaH JUCHMIIIMHBI
TeopeTnuecknii Kypc OCHOBHOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKA
Hamnpagnenue 45.03.03 @ynpamenTanabHas U IPUKJIaaHAast TUHIBUCTUKA

Kypc 2, cemectp 4

Buabl yueOHoii 1esiITeJIbHOCTH CTYIEHTOB Bamn 3a Yucno Bamner
KOHKPETHOE 3a/laHuil 3a MuHuMaIbHBIH MakcumanbHbIH
3a7aHue cemecTp

Mopaynsb 1. JIMHTBUCTHKA AHTHYHOCTH M CPEIHUX BEKOB

Texymmii KOHTPOJIbL

1. Aynuropnas pabota 5 1 0 5

2. BeinoJiHeHUE TOMAIIIHUX 3a0aHui 5 1 0 5
(MHIUBHIYaTbHOE 3a/1aHUE)

Py0eskHblii KOHTPOJIb

1. ITucbmeHHas KOHTPOJIbHAs paboTa 5 1 0 5

Mopayasb 2. Jlunrsuctuka napagurmel 19-20 Bexon

Texkyumii KOHTPOJIb

1. Ayauropnas pabota 5 2 0 10

2. BeinosiHeHUe JOMAIIHUX 3a0aHui 5 2 0 10
(MHAMBUIYAILHOE 33/1aHUE)

Py0eskHblii KOHTPOJIb

1. IlucbmeHHast KOHTPOJIbHAsE paboTa 5 1 0 5

Moayanb 3. CoBpeMeHHOe COCTOSIHHE JMHIBUCTHYECKOIT HAYKH

Texyumii KOHTPOJIb

[ ]
=

1. AyauropHas paboTta 5 10

2. BeinosiHeHue JOMAIIHUX 3a0aHui 5 2 0 10
(MHAMBHIYATLHOE 3a/1aHHE)

Py0esxHbIii KOHTPOJIB

1. [lnceMeHHast KOHTPOJIBLHAS paboTa 10 1 10

ToompureabHble 0B

1. Ygactre B Hay4YHBIX, KYJIbTYPHBIX H 0 10
CIIOPTUBHBIX MEPOTPUATHAX (aKyIbTeTa,
HaIMCAaHUEe HAyJHBIX CTaTeH, IPH30BBIE MECTA
Ha SI3BIKOBBIX KOHKypCax ! T.J.

TocemaemocTs (62,1161 BBIMUTAIOTCSH U3 0011eli CyMMBbI HAOpaHHBIX 0aJ1JIOB)

1. TlocemeHue IEKIMOHHBIX 3aHSITHI 0 -6

Ilocemenue npakTHYECKUX 0 -10
(cemmHapCKuX, 1a00PATOPHBIX
3aHATHI)

HNTOroBblii KOHTPOJIb

HUroro 80

1. Dk3amen 30

3K3aMeHaIl HOHHBbIE OMJIEThI

C1pykTypa 3K3aMeHAIIMOHHOr 0 OujieTa
DK3aMeHaIMOHHBIA OMIIET BKIIIOYAET B ce0s1 OJIMH TEOPETHUECKUI BOTIPOCa U OJIMH NPAKTUIECKUN
BOIIPOCHI.
IlepeyeHb MPpUMEPHBIX BONPOCOB /IS IK3aMeHa:
Teopernueckue:
1. Basics of business letter writing: formal style
Basics of business letter writing: essential parts
Basics of business letter writing: standard rules and phrases
Rules of internal corporate messages
Formal and informal emails
Rules of email correspondence
Rules of business enquiries
Standard formats of offers and acceptances
Standard format of quotations
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10. Letters of complaints; demands for claims

11. Typical mistakes in formal style

12. Ways of simplifying and presenting numbers
13. International business writing standards : EU
14. International business writing standards : USA
15. Writing as reflection: philosophical dimension

IIpakTnyeckue:
1. Write a sample quotation

Write a sample claim

Write a sample internal message
Write a sample informal email
Write a sample formal letter
Write a sample offer

Write a sample acceptance
Write a sample academic email
Write a sample
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O0Opasen 3xk3aMeHAIIMOHHOIO OMJeTa:

MMHOBPHAYKH POCCUU
®I'BOY BO «BAILIKUPCKUM IT'OCY JAPCTBEHHBII YHUBEPCUTET»
®AKYJIBTET POMAHO-TEPMAHCKOM ®WJIOJIOI' MU
I[I/ICLII/IHJ'II/IHa «TeopeTI/IlIeCKI/Iﬁ KypC OCHOBHOT'O THOCTPAHHOT'O A3bIKa»
3K3AMEHAIIMOHHBI BUWIET Ne 1

VTBEPXK/IAIO
1.¢.H., npod. Camurymnuna A.C.
« » 2021 1.

1. Teopetnueckuii Borpoc Ne 1:

Basics of business letter writing: standard rules and phrases
2. Ilpaxtrueckuii Bonpoc Ne 3

Write a sample offer

Kputepumn ouenku Ha 3k3ameHe (B 0ajl1ax):

- 25-30 6a/10B BBICTABIIICTCS CTYICHTY, €CJIA CTYACHT Jajl TIOJTHBIE, pa3BEPHYTHIC OTBETHI HA
BCE TEOpPETHUYECKHWE BOINPOCHI OWIETa, MPOJEMOHCTPUPOBAT 3HAaHWE (DYHKITHOHAIHHBIX
BO3MOJKHOCTEH, TEPMHHOJIOTHH, OCHOBHBIX 3JICMCHTOB, YMEHHE MMPUMCHITh TCOPETUICCKUE 3HAHUS
MPU  BBITIOJIHCHUM TpakTHYeCKuX 3amanuid. CTymeHT O0e3 3aTpyJHCHHHA OTBETHJI Ha BCE
JOTIOJHUTENbHBIE  BOMpOCHl. [IpakThdeckas dYacTh pabOThI BBITIOJHEHA TIOJHOCTBIO 03
HETOYHOCTEH M OITHOOK;

- 17-24 6a1J10B BBICTABIIICTCS CTYJICHTY, €CJIM CTYJACHT PACKPBLI B OCHOBHOM TCOPETHYCCKUE
BOITPOCHI, OJTHAKO JIOMYIICHBl HETOYHOCTH B ONPECIICHMH OCHOBHBIX MOHATHH. [Ipm oTBeTe Ha
JIOTIOJIHUTENIbHBIC BOTIPOCHI JIOTYIIEHBI HEOOJbIINE HETOUHOCTHU. [IpH BBHIOJHEHUH MPAKTHYECKOM
94acTh pabOThI JOMYIICHBI HECYIIIECTBEHHBIC OIIUOKHY,

- 10-16 6amnoB BBICTABISIETCSI CTYICHTY, €CJIM IMPH OTBET€ Ha TEOPETUYECKHE BOIPOCHI
CTYJIEHTOM JIOMYIIEHO HECKOJBKO CYIIECTBEHHBIX OIIMOOK B TOJKOBAHHUH OCHOBHBIX TOHSITHIL.
Jloruka ¥ TOJTHOTAa OTBETAa CTPAJAOT 3aMETHBIMHU H3bsSHAMH. 3aMETHhI MpoOenbl B 3HAHUU
OCHOBHBIX METOJI0B. TeopeTnuueckue BOMPOCHl B IIEJIOM HU3JI0KEHBI JOCTaTOYHO, HO C TPOIyCKaMu



MaTepuana. VIMEIOTCS NpUHIMNHAIBHBIE OMIMOKKM B JIOTHKE IOCTPOEHHS OTBETa Ha BOMPOC.
CTyaeHT He pemm 33/1a4y WIN IPY PEHICHUH Oy IICHBI TPy Oble OMMOKHY;

- 0-10 6am10B BHICTABIISIETCSL CTYJICHTY, €CJI OH OTKa3aJICcsi OT OTBETA UM HE CMOT OTBETUTH
Ha BOMPOCHI OWJeTa, OTBET HAa TEOPETUYECKHE BONPOCHI CBUACTEIBLCTBYET O HEMOHMMAHHU M
KpaiiHe HeNOJHOM 3HaHMU OCHOBHBIX MOHATHN W MeTOZ0B. OOHAPYKMBAETCS OTCYTCTBHE HABBIKOB
MPUMEHEHUS] TEOPETUUECKUX 3HAHUH MPH BBHITOJHEHUH MPAKTUYECKUX 3anaHuil. CTyIeHT He CMOT
OTBETUTH HU HA OJIMH JIOTIOJHUTEIHHBIA BOMPOC.

Kputepun ntorosoii oueHky 3HaHHH (115 3a4eTa):

«3auteHo» —oT 60 1o 110 pelTuHroBBIX 0aIoB, (BKIt0Uas 10 MoompuTeNsHBIX OAJIOB),
-BBICTABIISIETCSI CTYICHTY, MMOKa3aBIIEMy BCECTOPOHHUE, CHCTEMAaTU3UPOBAHHBIC, TTyOOKHE 3HAHUS
y4eOHOM MporpamMMbl AUCUUIUIUHBI U yMEHHE MPUMEHITh UX Ha MPaKTUKE MPU PEIICHUN
KOHKPETHBIX 3aJ1a4, CBOOOTHOE U TTPaBUILHOE 000CHOBAHHE MPOOJIEMHBIX CUTYAIIUM.

«He 3au4TeHO» —OT 0 710 59 peUTHHTOBBIX 0AJUIOB -BBICTABIIIETCS CTYICHTY, KOTOPBII HE 3HAET
00JIbILIeH YaCTH OCHOBHOTO COZEpIKaHHs y4eOHON MPOTrpaMMbl JUCHUIUTUHBI, IOy CKaeT rpyObie
OIIMOKHU B POPMYJIUPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATUI JUCIUILJIMHBI U HE YMEET UCIOJIb30BaTh
0JTy4EeHHBIE 3HAHUS MPH PEIICHUN TUMOBBIX MPAKTUYECKUX 33]1a4 UM MPOOJIEMHBIX CUTYaIUH.

Bonpocsl AJ151 TPYNIIOBOI0 ONPOCa KOPPEIUPYIOT C TEMAaMU JIEKLIMOHHBIX U CEMHUHAPCKUX
3aHITHUI)

1. TIpenmer u 3a1auu JUCHUILIMHBI « TeopeTHUeCKuii Kypc OCHOBHOIO HHOCTPAHHOTO SI3bIKa:
BBeznieHne B repMaHUCTHKY», €€ MECTO B CUCTEME S3bIKA.

2. COUMOJIMHTBUCTUYECKAs! THIIOJIOTUSI TEPMAHCKUX S3BIKOB.

3. OO6uerepMaHcKue 4epThl B cuctemMe GpoHeM. J[aTUpoBKa 1 MPUYUHBI IEPBOTO
NepeBUKEHHS COTIIACHBIX.

4. Mopdonoruueckas CTpykrypa cioba. CKIOHEHHE UMEHU CYIIECTBUTEIILHOTO.
Mopdomnorudeckast KIacCUPHUKAIUS TIIAT0JI0B.

5. PanHME 3aUMCTBOBaHHS U3 KEJIBTCKHUX U JJATUHCKOTO SI3BIKOB.

6. OOmerepmanckwii ciaoBapHbIi oua. OOmenHI0eBpOIIeHCKas JIEKCHKA.

7. Hexotopsle obuue uepTsl HeMenKkoro u uauma. Vctopus. ['pammaruka. Jlekcuka.
Jnanexrsl.

8. OOumwe yepTsl HUAEPIaHACKOTO U adpukaanc. Mcropus. Donernka u opdorpadus.

9. HerepmaHckue si3bIKM —HUCTOYHUKH 3aMMCTBOBAHUH B TEPMAHCKHX S3bIKaX.

10. ®aBepckuii s3p1k. O0mme ceenenus. Mcropus. @oneruka. I'paMmaTuka.

11. Linguistic thought in Antiquity (main trends).

12. The Old-Babylonian tradition, its peculiarities.

13. The Indian grammatical tradition, main representatives.

14. 2 periods in the Greek grammatical tradition.

15. Roman linguistics, main representatives.

16. Arabic linguistics, main fields of research.

17. Linguistics in the Middle Ages, periods, main fields of research and discussion.

18. Linguistics in the Middle Ages. Realism versus nominalism.

19. The development of national languages. Polylingual dictionaries.

20. Slavonic and Russian grammars.

21. The universal rational grammar of Port Royal.

22. The Ist period of comparative linguistics. Preconditions of the comparative method.
Scaliger, Jones, Schlegel.

23. Founders of the comparative linguistics: Rasmus Rask.

24. Founders of the comparative linguistics: Franz Bopp.

25. Founders of the comparative linguistics: Jacob Grimm.



26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.

39.
40.

41.

42.

43.

44,

45.

46.

47.

48.

49.

Founders of the comparative linguistics: Alexander Vostokov.

Wilhelm von Humboldt: the philosophy of language.

The natural school of linguistics. August Schleicher.

The wave theory by Schmidt.

The 1st period of comparative linguistics. Reconstruction of proto-language.

The notion of style. Stylistics as a linguistic discipline, its aims and tasks. Main trends in
style study (branches of stylistics: functional stylistics, linguistic stylistics, literary
stylistics).

Stylistic stratification of the English Vocabulary. Supply examples to illustrate all strata and
groups of words.

The notion of functional style. Enumerate and briefly describe the main functional styles of
the English Language. Which styles still arouse debate among stylisticians with reference to
appropriateness and advisability of their singling out?

Publicistic style. Describe the peculiarities of this functional style.

The Belles-Lettres Style. Describe the peculiarities of this functional style

Newspaper Style. Describe the peculiarities of this functional style

Scientific Prose Style. Describe the peculiarities of this functional style

The Style of Official Documents. Describe the peculiarities of this functional style
Neutrality and norm. Style, stylistic colouring and stylistic neutrality.

The notion of foregrounding. Expressive means and stylistic devices. Categorization of
expressive means and stylistic devices in keeping with the structural hierarchy of language
levels.

Phonetic expressive means and stylistic devices. Define onomatopoeia (direct/indirect),
alliteration and assonance. Specify their functions. What do they have in common and what
do they differ in?

Name and define the only phono-graphical stylistic device. Give examples of its permanent
variety. Specify its functions in general and enumerate the possible causes of the
mispronunciation reflected in it.

Enumerate and briefly describe phonetic expressive means. Enumerate the (phono-)
graphical expressive means and specify their main function. In what ways are the phonetic
and phono-graphical expressive means interrelated.

Morphological stylistic devices. Define morphological repetition, specify its two main types
and functions. Define morphological pun and specify its functions.

Morphological stylistic devices. Define the notion of extension of morphemic valency and
nonce words (occasional words), identify the most widely spread patterns of their formation
and indicate their main functions.

Define lexical stylistic devices in general. Identify and briefly describe the ones based on the
interaction of: a) logical and nominal meanings (2); b) two logical meanings (3); ¢) logical
and emotive meanings (3); d) free and phraseological meanings of one word or meanings of
two different words (3).

Define antonomasia and allusion. Specify two main types of antonomasia. In what way do
antonomasia and allusion overlap? Identify and describe their functions.

Define metaphor and metonymy. Explain what they have in common. Which of them is
more widely spread? Which one is more often genuine? Which one is mainly trite? Why?
Enumerate types of metaphor; specify the basis of singling them out and the additional
functions they possess.



50.

SI.

52.

53.

54.

55.

56.

57.

38.

59.

60.

61.
62.
63.

64.

65.
66.
67.

68.
69.
70.
71.
72.

73.
74.
75.
76.

Define simile; specify its types and functions. Compare metaphor and simile. Explicate their
common features and the difference between them in form and function.

Enumerate and provide examples of the main metonymy-forming relations.

Define irony; specify its main two types and functions in a literary text.

Identify and briefly describe the other two main types of irony that have been recognized
since antiquity alongside “linguistic irony” (i.e. irony as a linguistic stylistic device) and
may prove important for the purposes of literary analysis.

Define hyperbole and understatement (meiosis). Specify their types and functions. Define
litotes and specify its functions.

Define epithet, explain the difference between emotive and figurative
(metaphoric/metonymic) epithets. Explicate the notions of associated and unassociated
epithets.

Define and provide examples of the following structural types of epithets: two-step epithets,
phrase-epithets, reversed (or inverted) epithets, string epithets.

Define oxymoron and specify its main functions. In what ways is oxymoron different from
antithesis?

2Define pun, specify the pun-forming types of interrelation a meanings. Define zeugma.
Explicate the difference between pun and zeugma in form and function.

Enumerate and describe the types of violation of phraseological units. Specify their types
and functions.

Define climax (gradation) and anticlimax. Specify their types and functions. Explicate the
peculiarities of bathos as a type of anticlimax.

Define parallelism and chiasmus (reversed parallelism), and identify their functions.
Define periphrasis (circumlocution); specify its types and functions.

Define ellipsis, aposiopesis (break-in-the-narration)andapokoinu construction. Specify their
types and functions.

Define suspense and detachment. What do they have in common and what do they differ in?
Enumerate all structural types of repetition and specify their general function.

Define rhetorical question and specify its types and function.

Define represented speech; specify its types and functions.

Group all the syntactical devices according to their being connected either with the
incompleteness or with the complexity of sentence structure.

Types of letters in business correspondence

Types of emails in business correspondence

Motivation letter: purposes and style Stylistic peculiarities of academic writing

Features of academic writing

Format requirements in academic writing according to GOST, APA, CMS, MLA, European
styles.

Abstracts and annotations: similarities and differences

Structure of academic paper

Report writing for academic purposes

References and plagiarism issues

KpuTtepun ouenku (B 6ai1ax). 5 6annoe6 3a 3a0arue

-4-5 bannoe evicmasnsemcs cmydeHmy, eciu cmydeHm npO()eMOHcmpupogaﬂ NOJIHble SHAHUAL,
YVYMEHUA, HABBIKU,

-1-3 bannoe evicmasnsemcs cmydeHmy, eciu cmyOeHm 6 OCHOBHOM cnpaeujicii ¢ nOCmael€eHHbIMU
ueaAamu u 3a0avamu u npodeMOHcmpupoea/l HENoOJIHble SHAHUA, YMEHU, HABLIKU, 12



-0-6a1106 8vicmasisiemcs cmyoeHmy, eciu cmyoeHm He npooemMoHCMPUPO8al mpedylowuecs om
He20 3HAHUS, YMEHUs, HABbIKU,

NnauBuayajbHble 3a1aHus (Mpe3eHTALNSA):
3. 3anayno-repmMaHckue HOHETUIECKHUE N30TIIOCCHI.
4. 3anafo-repMaHCKUEe JEKCHUECKHE U30TIIOCCHI.
5. Knaccuduxkaius 1 OCHOBHbIE 0COOEHHOCTH CKaH/IMHABCKUX SI3BIKOB.
6. IpeBuss uctopus bpuranuu. 3axsar bpuranuu anrinocakcamu (449H.3.) U clioxxeHue
AHIJI0CaKCOHCKOM HapOJIHOCTH.
7. SI3bIkOBast cuTyanys B AHITIMU TIOCJI€ HOPMAHJICKOTO 3aBOEBAHMUS.
8. PacnipocTpaneHne aHTIMIICKOTO s3bIKa 3a MpejenaMu BeaukoOpuTaHud B HOBOAHTIIMHCKU A
MEPUO.
9. Hemenkast HapOJTHOCTH U €€ A3bIK. [leproau3anust ICTOPUU HEMEIKOTO SI3bIKA.
10. InanexTsl HEeMeKOTO si3bIka. Hemelikue noceneHus: B MHOSI3bIYHOM OKPY>KEHUH.

KpuTtepun ouenku (B 6ami1ax). 5 6anno6 3a 3a0arnue

-4-5 6annos 6vicmagIiemcs. Cmyoenmy, eciu CmyoeHm npooemoHCMPUPOBAL NOJHbLE 3HAHUS,
VMEHUS, HABbIKU,

-1-3 6annos evicmasisiemcs, cmyoenmy, eciu CmyoeHm 8 OCHOBHOM CRPAGUILCSL C NOCMAGIEHHIMU
Yensamu u 3a0auamu U npoOeMOHCMPUPOBAT HENOJHbLE 3HAHUSL, YMEHUsl, HAGLIKLL,

-0-6a1106 8bICMABIIEMCSL CMYOEHMY, eCiu CMYOEHm He NPOOEeMOHCMPUPOSAT Mpedyiowuecst om
He20 3HAHUS, YMEHUS, HABbIKU,

NupuBuayabHble 3a1aHus (AHATN3):
1. Ilpumep ompuiska mexcma xy00xc. npoussedeHust 0isi OCYyuwecmesieHus KOMNIeKCHO20
CMUTUCMUYECKO20 AHAIU3A (TUHeBUCmuUYecKull + tumepamyposeoueckutl komnonenm) “Invisible
man” by G. Wells. Chapter II. Mr. Teddy Henfrey’s First Impressions
At four o’clock, when it was fairly dark and Mrs. Hall was screwing up her courage to go in and ask
her visitor if he would take some tea, Teddy Henfrey, the clock-jobber, came into the bar. “My
sakes! Mrs. Hall,” said he, “but this is terrible weather for thin boots!” The snow outside was falling
faster.
Mrs. Hall agreed with him, and then noticed he had his bag and hit upon a brilliant idea. “Now
you’re here, Mr. Teddy,” said she, “I’d be glad if you’d give th’ old clock in the parlour a bit of a
look. ’Tis going, and it strikes well and hearty; but the hour-hand won’t do nuthin’ but point at six.”
And leading the way, she went across to the parlour door and rapped and entered.
Her visitor, she saw as she opened the door, was seated in the armchair before the fire, dozing it
would seem, with his bandaged head drooping on one side. The only light in the room was the red
glow from the fire—which lit his eyes like adverse railway signals, but left his downcast face in
darkness—and the scanty vestiges of the day that came in through the open door. Everything was
ruddy, shadowy, and indistinct to her, the more so since she had just been lighting the bar lamp, and
her eyes were dazzled. But for a second it seemed to her that the man she looked at had an
enormous mouth wide open,—a vast and incredible mouth that swallowed the whole of the lower
portion of his face. It was the sensation of a moment: the white-bound head, the monstrous goggle
eyes, and this huge yawn below it. Then he stirred, started up in his chair, put up his hand. She
opened the door wide, so that the room was lighter, and she saw him more clearly, with the muffler
held to his face just as she had seen him hold the serviette before. The shadows, she fancied, had
tricked her.
“Would you mind, sir, this man a-coming to look at the clock, sir?”” she said, recovering from her
momentary shock.
“Look at the clock?”” he said, staring round in a drowsy manner and speaking over his hand, and
then getting more fully awake, “certainly.”
Mrs. Hall went away to get a lamp, and he rose and stretched himself. Then came the light, and Mr.
Teddy Henfrey, entering, was confronted by this bandaged person. He was, he says, “taken aback.”



“Good-afternoon,” said the stranger, regarding him, as Mr. Henfrey says with a vivid sense of the
dark spectacles, “like a lobster.” “I hope,” said Mr. Henfrey, “that it’s no intrusion.”

“None whatever,” said the stranger. “Though I understand,” he said, turning to Mrs. Hall, “that this
room is really to be mine for my own private use.”

“I thought, sir,” said Mrs. Hall, “you’d prefer the clock—" She was going to say “mended.”
“Certainly,” said the stranger, “certainly—but, as a rule, I like to be alone and undisturbed.

“But I’m really glad to have the clock seen to,” he said, seeing a certain hesitation in Mr. Henfrey’s
manner. “Very glad.” Mr. Henfrey had intended to apologise and withdraw, but this anticipation
reassured him. The stranger stood round with his back to the fireplace and put his hands behind his
back. “And presently,” he said, “when the clock-mending is over, I think I should like to have some
tea. But not until the clock-mending is over.”

Mrs. Hall was about to leave the room,—she made no conversational advances this time, because
she did not want to be snubbed in front of Mr. Henfrey,—when her visitor asked her if she had
made any arrangements about his boxes at Bramblehurst. She told him she had mentioned the
matter to the postman, and that the carrier could bring them over on the morrow. “You are certain
that is the earliest?” he said.

She was certain, with a marked coldness.

“I should explain,” he added, “what I was really too cold and fatigued to do before, that I am an
experimental investigator.”

“Indeed, sir,” said Mrs. Hall, much impressed.

“And my baggage contains apparatus and appliances.”

“Very useful things indeed they are, sir,” said Mrs. Hall.

“And I’m naturally anxious to get on with my inquiries.”

“Of course, sir.”

“My reason for coming to Iping,” he proceeded, with a certain deliberation of manner, “was—a
desire for solitude. I do not wish to be disturbed in my work. In addition to my work, an accident—
“I thought as much,” said Mrs. Hall to herself.

“—necessitates a certain retirement. My eyes—are sometimes so weak and painful that I have to
shut myself up in the dark for hours together. Lock myself up. Sometimes—now and then. Not at
present, certainly. At such times the slightest disturbance, the entry of a stranger into the room, is a
source of excruciating annoyance to me—it is well these things should be understood.”

“Certainly, sir,” said Mrs. Hall. “And if I might make so bold as to ask—"

“That, I think, is all,” said the stranger, with that quietly irresistible air of finality he could assume
at will. Mrs. Hall reserved her question and sympathy for a better occasion.

After Mrs. Hall had left the room, he remained standing in front of the fire, glaring, so Mr. Henfrey
puts it, at the clock-mending. Mr. Henfrey not only took off the hands of the clock, and the face, but
extracted the works; and he tried to work in as slow and quiet and unassuming a manner as possible.
He worked with the lamp close to him, and the green shade threw a brilliant light upon his hands,
and upon the frame and wheels, and left the rest of the room shadowy. When he looked up,
coloured patches swam in his eyes. Being constitutionally of a curious nature, he had removed the
works—a quite unnecessary proceeding—with the idea of delaying his departure and perhaps
falling into conversation with the stranger. But the stranger stood there, perfectly silent and still. So
still, it got on Henfrey’s nerves. He felt alone in the room and looked up, and there, grey and dim,
was the bandaged head and huge blue lenses staring fixedly, with a mist of green spots drifting in
front of them. It was so uncanny-looking to Henfrey that for a minute they remained staring blankly
at one another. Then Henfrey looked down again. Very uncomfortable position! One would like to
say something. Should he remark that the weather was very cold for the time of year?

He looked up as if to take aim with that introductory shot. “The weather—" he began. 22



“Why don’t you finish and go?” said the rigid figure, evidently in a state of painfully suppressed
rage. “All you’ve got to do is to fix the hour-hand on its axle. You’re simply humbugging—"
“Certainly, sir—one minute more, sir. [ overlooked—" And Mr. Henfrey finished and went.

But he went off feeling excessively annoyed. “Damn it!” said Mr. Henfrey to himself, trudging
down the village through the thawing snow; “a man must do a clock at times, sure-lie.”

And again: “Can’t a man look at you?—Ugly!”

And yet again: “Seemingly not. If the police was wanting you you couldn’t be more wropped and
bandaged.”

At Gleeson’s corner he saw Hall, who had recently married the stranger’s hostess at the Coach and
Horses, and who now drove the Iping conveyance, when occasional people required it, to
Sidderbridge Junction, coming towards him on his return from that place. Hall had evidently been
“stopping a bit” at Sidderbridge, to judge by his driving. “’Ow do, Teddy?” he said, passing.

“You got a rum un up home!” said Teddy.

Hall very sociably pulled up. “What’s that?” he asked.

“Rum-looking customer stopping at the Coach and Horses,” said Teddy. “My sakes!”

And he proceeded to give Hall a vivid description of his grotesque guest. “Looks a bit like a
disguise, don’t it? I’d like to see a man’s face if I had him stopping in my place,” said Henfrey.
“But women are that trustful,—where strangers are concerned. He’s took your rooms and he ain’t
even given a name, Hall.”

“You don’t say so!” said Hall, who was a man of sluggish apprehension.

“Yes,” said Teddy. “By the week. Whatever he is, you can’t get rid of him under the week. And
he’s got a lot of luggage coming to-morrow, so he says. Let’s hope it won’t be stones in boxes,
Hall.”

He told Hall how his aunt at Hastings had been swindled by a stranger with empty portmanteaux.
Altogether he left Hall vaguely suspicious. “Get up, old girl,” said Hall. “I s’pose I must see "bout
this.”

Teddy trudged on his way with his mind considerably relieved.

Instead of “seeing ’bout it,” however, Hall on his return was severely rated by his wife on the length
of time he had spent in Sidderbridge, and his mild inquiries were answered snappishly and in a
manner not to the point. But the seed of suspicion Teddy had sown germinated in the mind of Mr.
Hall in spite of these discouragements. “You wim’ don’t know everything,” said Mr. Hall, resolved
to ascertain more about the personality of his guest at the earliest possible opportunity. And after
the stranger had gone to bed, which he did about half-past nine, Mr. Hall went aggressively into the
parlour and looked very hard at his wife’s furniture, just to show that the stranger wasn’t master
there, and scrutinised closely and a little contemptuously a sheet of mathematical computation the
stranger had left. When retiring for the night he instructed Mrs. Hall to look very closely at the
stranger’s luggage when it came next day.

“You mind your own business, Hall,” said Mrs. Hall, “and I’ll mind mine.”

She was all the more inclined to snap at Hall because the stranger was undoubtedly an unusually
strange sort of stranger, and she was by no means assured about him in her own mind. In the middle
of the night she woke up dreaming of huge white heads like turnips, that came trailing after her at
the end of interminable necks, and with vast black eyes. But being a sensible woman, she subdued
her terrors and turned over and went to sleep again.

2. IIpumep mexcma KOpomko20 pacckasa 0Jisi 0CYujecmeneHusi KOMNIeKCHO20 CMUIUCTNUYECKO20
aHanusa (MUHeBUCMUYecKull + 1umepamypo8eoyecKuti KOMNOHEHM):

MarkTwain AN ENCOUNTER WITH INTERVIEWER (1875)

The nervous, dapper, “peart” young man took the chair I offered him, and said he was connected
with the Daily Thunderstorm, and added, “Hoping it’s no harm, I’ve come to interview you™.
“Come to what?”

“Interview you.”

“Ah! Isee. Yes-yes. Um! Yes-yes.”



I was not feeling bright that morning. Indeed, my powers seemed a bit under a cloud. However, I
went to the bookcase, and when I had been looking six or seven minutes I found I was obliged to
refer to the young man. I said, —

“How do you spell it?”

“Spell what?”

“Interview.”

“Oh, my goodness! What do you want to spell it for?”

“I don’t want to spell it; I want to see what it means.”

“Well, this is astonishing, I must say. I can tell you what it means, if you —if you...”

“Oh, all right! That will answer, and much oblige to you, too.”

“In, in , ter, ter, inter =’

“Then you spell it with an 1?”

“Why, certainly!”

“Oh, that is what took me so long”.

“Why my dear sir, what did you propose to spell it with?”

“Well, I -I —I hardly know. I had the Unabridged and I was ciphering around in the back end hoping
I might tree her among the pictures. But it’s a very old edition.”

“Why, my friend, they wouldn’t have a picture of it in even the latest —my dear sir, [ beg your
pardon, I mean no harm in the world, but you do not look as —as intelligent as I had expected you
would. No harm, —I mean no harm at all.”

Oh, don’t mention it! It has often been said, and by people who would not flatter and who could
have inducement to flatter, that I am quite remarkable in that way. Yes-yes; they always speak of it
with rapture.”

“I can easily imagine it. But about this interview. You know it is the custom, now, to interview any
man who has become notorious.”

“Indeed! I had not heard of it before. It must be very interesting. What do you do it with?”

“Ah, well-well-well —this is disheartening. It ought to be done with a club in some cases; but
customarily it consists in the interviewer asking questions and the interviewed answering them. It is
all the rage now. Will you let me ask you certain questions calculated to bring out the salient points
of your public and private history?”

“Oh, with pleasure —with pleasure. I have a very bad memory, but [ hope you will not mean that.
That is to say, it is an irregular memory —singularly irregular. Sometimes it goes in a gallop, and
then, again it will be as much as a fortnight passing a given point. This is a great grief to me.”
“Oh, it is no matter, so you will try to do the best you can.”

“I will. I will put my whole mind on it.”

“Thanks. Are you ready to begin?”

“Ready.”

Q: How old are you?

A: Nineteen, in June.

Q: Indeed! I would have taken you to be thirty-five or six. Where were you born?

A: In Missouri.

Q: When did you begin to write?

A: In 1836.

Q: Why, how could that be, if you are only nineteen now?

A: Idon’t know. It does seem curious, somehow.

Q: It does, indeed. Whom do you consider the most remarkable man you ever met?

A: Aaron Burr. 24



Q: But you never could have met Aaron Burr, if you are only nineteen years —

A: Now, if you know more about me than I do, what do you ask me for?

Q: Well, it was only a suggestion; nothing more. How did you happen to meet Burr?

A: Well, I happened to be at his funeral one day, and he asked me to make less noise, and —

Q: But, good heavens! If you were at his funeral, he must have been dead; and if he was dead, how
could he care whether you made a noise or not?

A: Idon’t know. He was always a particular kind of a man that way.

Q: Still, I don’t understand it all. You say he spoke to you, and that he was dead.

A: 1didn’t say he was dead.

Q: But wasn’t he dead?

A: Well, some said he was, some said he wasn’t.

Q: What did you think?

A: Oh, it was none of my business! It wasn’t any of the funeral.

Q: Did you —However, we can never get this matter straight. Let me ask about something else. What
was the date of your birth?

A: Monday, October, 31, 1693.

Q: What! Impossible! That would make you a hundred and eighty years old. How do you account
for that?

A: I don’t account for it at all.

Q: But you said at first you were only nineteen, an now you make your self out to be one hundred
and eighty. It is an awful discrepancy.

A: Why, have you noticed that? (Shaking hands.) Many a time it has seemed to me like a
discrepancy, but somehow I couldn’t make up my mind. How quick you notice a thing!

Q: Thank you for the compliment, as far as it goes. Had you, or have you, any brothers or sisters?
A: Eh! I -1 -I think so, —yes, —but don’t remember.

Q: Well, that is the most extraordinary statement I ever heard!

A: Why, what makes you think that?

Q: How could I think otherwise? Why, look here! Who is this a picture of on the wall? Isn’t that a
brother of yours?

A: Oh! Yes, yes, yes! Now you remind me of it; that was a brother of mine. That’s William, —Bill
we called him. Poor old Bill!

Q: Why? Is he dead, then?

A: Ah, well, I suppose so. We never could tell. There was a great mystery about it.

Q: That is sad, very sad. He disappeared, then?

A: Well, yes, in a sort of general way. We buried him.

Q: Buried him! Buried him without knowing whether he was dead or not?

A: Oh, no! Not that. He was dead enough.

Q: Well, I confess that I can’t understand this. If you buried him and you knew he was dead —
A:No! no! We only thought he was.

Q: Oh, I see! He came to life again?

A:Ibet he didn’t.

Q: Well, I never heard anything like this. Somebody was dead.

Somebody was buried. Now, where was the mystery?

A: Ah, that’s just it! That’s it exactly. You see, we were twins, —defunct and I, —and we got mixed
in the bath-tub when we were only two weeks old, and one of us was drowned. But we didn’t know
which. Some think it was Bill. Some think it was me.

Q: Well, that is remarkable. What do you think?

A: Goodness knows! I would give whole worlds to know. This solemn, this awful mystery has cast
a gloom over my whole life. But I will tell you a secret now, which I never have revealed to any
creature before. One of us had a peculiar mark, —a large mole on the back of his left hand, —that was
me. That child was the one that was drowned! 25



Q: Very well, then, I don’t see that there is any mystery about it, after all.

A: You don’t? Well, I do. Anyway I don’t see how they could ever have been such a blundering lot
as to go and bury the wrong child. But ’sh! —don’t mention it where the family can hear of it.
Heaven knows they have heart-breaking troubles enough without adding this.

Q: Well, I believe I have got material enough for the present, and I am very much obliged to you for
the pains you have taken. But I was a good deal interested in that account of Aaron Burr’s funeral.
Would you mind telling me what particular circumstance it was that made you think Burr was such
a remarkable man?

A: Oh, it was a mere trifle! Not one man in fifty would have noticed it at all. When the sermon was
over, and the procession all ready to start for the cemetery, and the body all arranged nice in the
hearse, he said he wanted to take a last look at the scenery, and so he got up and rode with the
driver. Then the young man reverently withdrew. He was very pleasant company and I was sorry to
see him go.

KpuTtepun ouenku (B 6ami1ax). 5 6an1086 3a 3a0anue

-4-5 6annoe evlcmasisiemes Cmyoenmy, eciu Cmy0eHm npooemMoHCMPUPOBAl NOJIHble 3HAHUS,
VMEHUS, HABbIKU,

-1-3 6annos evicmasgisiemcs, cmyoenmy, eciu CmyoeHm 8 OCHOBHOM CRPAGUILCSL C NOCMABIEHHbIMU
Yensmu u 3a0avamu U npoOeMOHCMPUPOBAT HENOIHbLE 3HAHUSL, YMEHUSsl, HABbIKU,

-0-6a1106 8bICMABIIEMCSL CIYOEHMY, eCiu CYOeHm He NPOOEeMOHCIMPUPOSAT Mpedyiowuecst om
He20 3HAHUS, YMEHUS, HABbIKU;

IIpumep pyOeskHOM NMUCbMEHHOM KOHTPOJIbHOM PadoThI
1. I'epMaHCKHe A3BIKM —TIPYyIIIa POJCTBEHHBIX S3BIKOB ... THIOEBPOINEHCKON CEMBH.
a) 3amaJTHOTO apeasia b) BOCTOUHOTO apeajia C) CeBepHOro apeasa
2. BeiMepIue roTcKuii, OypryHICKHUiA, BAH1AIbCKUN, TeMUJICKUN, TePYIbCKUN SI3BIKH OTHOCSITCS K

a) ceBepHOi b) 3amaiHO# C) BOCTOYHOM MOATPYTIIE S3BIKOB.

3. Cx0acTBO HEKOTOPBIX CJIOB CAHCKPUTA —MU JIUTOBCKOTO SI3bIKA ...

a) 3aKOHOMEPHO b) CiTy4aifHO ¢) OOBSACHAETCS UCTOPUIECKIMH KOHTAKTaMH U 3aMMCTBOBAHUEM
CJIOB

4. SIBnenue cy0CTpPAT MIPEAIIONATAET ...

a) MacCOBBIE€ HAPYIICHUS HOPM YCBAaUBAEMOTO U POJHOTO SI3bIKOB;

b) s136IK KOPEHHOTO HACEICHHSI, KOTOPBIN OKA3aJICsl BHITECHEHHBIM U3 YIIOTPEOJICHUS SI3BIKOM
MIPUIIETIBLIEB;

C) BBITECHEHHBIN 4Y>KOH SI3BIK MO IABJICHUEM POJIHOTO SI3bIKA;

5. B pOMaHCKUX si3bIKax ((hpaHIly3CKHid, UCTIAHCKUH, UTATbSTHCKUM, MOPTYTATBCKUHN, MOJITABCKUH,
PYMBIHCKHIA) mo0eauTe/ieM OKa3acs...

a) A3BIK MPUILEIBIEB b) A3bIK A0OPUTE€HOB C) A3bIK MPUILIEIBIEB U A3bIK A0OPUT€HOB B PaBHOU
CcTeneHU ObLIN 3HAYUMEL,

6. cymepcTpar 3To ...

a) HACJIOEHUE UYXKIBIX YEPT Ha UCKOHHYIO OCHOBY MECTHOTO SI3bIKa C MOCIEIYIOIINUM PAa3BUTHEM
SI3bIKa TIPUIIETIHIIEB;

b) mmpokoe ABys3pIYNE HACCIICHUS;

C) 13bIK KOPEHHOTO HACEJIEHUS, KOTOPBIi BHITECHU U3 YIIOTPEOJICHHUS A3bIK MPUILIEIHIIEB;

7. apeanbHasi KJacCHU(PUKAIMS S3BIKOB 3TO ... 13

a) KJlaccU(UKaIus A3bIKOB 10 reorpaduuecKkoMy MPUHIUITY

b) uctopuyeckomMy NPUHILHUITY C) IPUHIIUAITY MEXKYJIBTYPHONH KOMMYHHUKALIUU

8. reHeasiormyeckasi Kiaccupukaumus 3To KiaccuuKaius si3bIKOB...

a) MO MPUHIUITY CEMAaHTUYECKUX KaJeK b) Mo TeppUTOPUATBHOMY MPHUHIIUITY C) MO MPUHIIUITY
poAacTBa

9. IlonsaTue npasi3biKa U A3bIKA -0CHOBBI ObUIO CPOPMYITUPOBAHO

a) Autyanom Meiie b) @epaunannom ae Coccropom c) Jsuuen JxoyHcom
10.BoccTaHoBeHME TIEPBOUCTOUHUKA -apXETUNA MPOU3BOJAUTCS HA OCHOBAHUHU CPABHEHUS
BHEILIHEN U BHYTPEHHEH PEKOHCTPYKIIMHU A3bIKOB, UCIIOJIb3YEMbI1 MEeTO/ Ha3bIBACTCH ...



a) JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHUH b) CpaBHUTEIILHO-UCTOPUUECKHUH C) KOHIIENTYAJIBHO -
neUHUTTMOHHBIH

11. cnoBo «Kynana» BOCXOAUT K ...

a) enaroyry «xynamocsi» b) cywy. «kyney» c) TiIaroiy «ropeth 0e3 rmiaMeHu/ JbIMUTH/ OUHINATh
OTHEM»

KonndecTBo BapraHTOB KOHTPOJIEHOW pabOTHI 3aBHCUT OT YHCIIA 00YYarOIINXCSI.

Kputepun ouenku (B 6an1ax) pyOoexHO NUCbMEHHO KOHTPOJIbHOM padoThl :

-10 GanoB BBICTABISIETCS CTYACHTY, OKAa3aBIIEMY BCECTOPOHHHUE, CUCTEMATU3UPOBAHHBIE,
riryO0oKHe 3HaHUs yueOHOU MporpaMMbl MOJTYJISl 1 YMEHHUE IPUMEHATh UX Ha MPaKTUKe Npu
pEIIeHNN KOHKPETHBIX 3a/1a4, CBOOOIHOE U NPaBUIIbHOE 000CHOBAaHHUE MPOOJIEMHBIX CUTYAIINH;

- 5 6aJ10B BBICTABIIAETCS CTYAEHTY, IOKA3aBIIEMY HE JOCTATOYHO ITyOOKO€E 3HaHHE TEOPHHU
MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHHUKAIUU, HE YMEIOLIEMY B ITOJIHOW Mepe apryMEHTHPOBAHO 0OOCHOBATh
peleHre KOHKPETHBIX 33/a4;

- 0 OaioB BBICTABIAETCS CTYACHTY, KOTOPBIH HE 3HaeT OOJIblIed YacTH OCHOBHOTO
coJiepkaHusl y4yeOHOM mporpaMMbl MOJIyJs, HOINycKaeT rpyOble OImMOKM B (opMyaMpoBKax
OCHOBHBIX NOHATHI JAUCUMIIJIMHBI U HE YMEET HCIIOJIb30BaTh MOJYUYEHHbIE 3HAHMSA IPU PEIECHUU
THUIOBBIX NPAKTUYECKUX 33/]a4.
3ajau.

Ilepeuensb TeM 11 KypCcoBOi padoThI
1) XpoHosioruueckasi ICTOpHUsl TepMaHCKOH (puiogoruu
2) OcHOBHBIE IMHTBUCTUYECKUE PAOOTHI B MOAX0/1aX K U3YUEHUIO TePMAHCKHX SI3bIKOB.
3) CBuzeTenbCTBa O FTePMAHCKHX S3bIKaX B JOMUCbMEHHBIN epuo] (00paTUTh BHUMaHHUE Ha BUJIBI
MUCbMEHHOCTH F'€PMaHIIEB, PETUTHIO, (POIBKIOP!)
4) dpesuss uctopust bputanuu (0OpaTuTh BHUMaHUE HA paHHUE 3aUMCTBOBAHUSI U3 KEJBTCKOTO,
JIATUHCKOTO A3bIKOB M BTOPKEHUE PUMJISH B 55T.710 H.3.)
5) 3axBar bputanuu aHrinocakcaMmu U CIOKEHHE aHTJII0CAKCOHCKOM HapOHOCTH (00paTUTh
BHUMAaHHUE Ha SI3bIKOBBIE 0COOEHHOCTH)
6) S3bIKOBas cuTyanys B AHIUIMHU NIOCJIE HOPMAHICKOTO 3aBOEBaHMS
7) OcoOeHHOCTH aHTJI0-(hPU3CKON HIIM CEBEPOMOPCKOMN MOATPYIIIHI
8) CoBpeMEHHOE COCTOSIHUE KEJIBTCKUX SI3BIKOB.
9) Knaccudukanus KeIbTCKHUX S3bIKOB B PaMKaX CYLIECTBYIOIIUX TUIOTE3.
10) SI3pIKOBBIE OCOOCHHOCTH MIMIIA KaK TUaIeKTa HEMELKOTO sI3bIKa (00paTuTh BHUMAaHHUE Ha
oOmire YepThl HEMEIKOTO U WAMIIA, U3yYUTh UCTOPHUIO, TPAMMATHKY, JIEKCHKY )
11) Ilepuonuzanys UCTOPUU HEMELIKOTO sI3bIKa U OCOOEHHOCTH €r0 Pa3BUTHUS
12) Hemenikue nocesieHusi B MHOSI3bIYHOM OKpY KEHUU (0OpaTUTh BHUMAaHUE HA AUAJIEKThI
HEMEIIKOTO sI3bIKa, pacpOCTpaHEeHHbIE B MUpe, B ToM uucie u B CIIA)
13) Baxkneiinrie 0cOOEHHOCTH TOTCKOTO S13bIKa U €r0 3HaU€HHUE JJIs1 TePMaHUCTUKHI
14) Cneuunduka ceBeporepMaHCKuX / CKaHIWHABCKUX SI3bIKOB (0OpaTUTh BHUMaHHE HA UCTOPUIO
BHUKHMHIOB, a TAaKXKe Pa3BUTHE JATUHCKONU MUChMEHHOCTH!)
15) WcTopwst pa3BUTHS YIJIBCKOTO SI3bIKA KaK PETHOHAIBHOTO aKI[EHTa aHTJIMMCKOTO S3bIKa
(cnenyer mpocieIuTh COXpaHUBILIME (POHOTOTMYECKHUE YEPTHI AHTIL. A3bIKA APEBHE, CPEHE U
PaHHEHOBOAHTJIMHUCKOTO TMIEPUOJIa B COBPEMEHHOM Y3JIbcKOM s3bike -Welsh English, Takxe
00paTHUThCS K TeOpEeTHUIECKOU (hoHeTHKe!)
16) MicTopust pa3BUTHsI LIOTIAHACKOIO SI3bIKA KaK PETMOHANIBHOTO aKLIEHTa aHTJIMHCKOTO SI3bIKa
(cnenyer mpocieuTh COXpaHUBIIME (POHOJIOTMYECKHUE YEPThI AHTJIL. A3bIKA APEBHE, CPEHE U
PaHHEHOBOAHTJIMKUCKOTO MEpUOJa B COBPEMEHHOM 1OoTIaAcKoM si3bike —The Standard English of
Scotland! Taxxe 0OpaTuThCs K TEOpETHUECKOH PoHeTuKe!)
17) ConoNMMHIBUCTHYECKAs! TUIIOJIOTUS] TEPMAHCKUX S3bIKOB
18) IlepBoe repmaHcKoe NEpEABMKEHHUE COMIACHBIX (0OpaTUTh BHUMAaHUE TAK)KE HA JATHUPOBKY U
TIPUYMHBI)



19) IIperepuro-mnpe3eHTHBIE IIIaroibl KaK OCHOBHBIE Y€PThl MOP(OIOTUIECKOTO CTPOSI TEPMAHCKUX
SI3BIKOB.

20) ApeanbHbie MOP(}OIOTHYECKHE 0COOCHHOCTH MPIIAraTeIbHBIX B TEPMAHCKHX S3bIKAX.

Kputepun ouenku (B 6an1ax)

-61-70 6annos evicmasnsiemcs cmyoenmy, eciu B T€4EHUE CEMECTpa OH MPOIEMOHCTPHUPOBAl
3HaHHEe (DYHKIIMOHAIBHBIX BO3MOXXHOCTEH, TEPMHHOJIOTHH, OCHOBHBIX 3JIEMEHTOB, YMEHHUE
MPUMEHSTHh TEOPETHIECKIE 3HAHUS TTPH BHITIOJTHEHIH MPAKTUIECKUX 3aTaHUH.

-51-60 6annos evicmasisiemcs cmyoenmy, eciu CTyJ€HT B OCHOBHOM CIIPABJISJICS C
TEOPETHYECKUMH BOTIPOCAMH, OJTHAKO JTOTYCKaI HETOYHOCTH B OTIPEIEIICHUH OCHOBHBIX TIOHSITHIA.
[Tpu BEIOTHEHNH IPAKTUIECKON YAaCTH paOOTHI IOy CKAJI HECYIIECTBEHHBIE OTHOKH M HEOOJIbIITHE
HETOYHOCTH;

-41-50 6annos evicmasnsiemcs cmyoenmy, €Cly CTYIEHT UMeJ TPYIHOCTU B TOJKOBAHUH OCHOBHBIX
TEOPETUYECKUX MOHITHIA. 3aMeTHBI POOEIbl B 3HAHUHM OCHOBHBIX BOMPOCOB. CTyAEHT He
CHPAaBWJICS C [TOCTABJICHHBIMU 33J]Ja4aMH ¥ HE YCBOWJI MaTepHall.

-30-40 6annos evicmasnsiemcs cmyoenmy, eciu CTyASHT NPOAEMOHCTPUPOBAI HETIOHUMaHUE U
HE3HAHUE OCHOBHBIX MOHATUN U MeTO0B. OOHAPYKUBACTCSI OTCYTCTBUE HABBIKOB IPUMEHEHUS
TEOPETUYECKUX 3HAHUI MPU BBIMOIHEHUN MPAKTHYECKUX 3aTaHHH.

Bonpocs! aas rpynnosoro onpoca (III cemectp)

1. Linguistic thought in Antiquity (main trends).

2. The Old-Babylonian tradition, its peculiarities.

3. The Indian grammatical tradition, main representatives.

4. 2 periods in the Greek grammatical tradition.

5. Roman linguistics, main representatives.

6. Arabic linguistics, main fields of research.

7. Linguistics in the Middle Ages, periods, main fields of research and discussion.

8. Linguistics in the Middle Ages. Realism versus nominalism.

9. The development of national languages. Polylingual dictionaries.

10. Slavonic and Russian grammars.

11. The universal rational grammar of Port Royal.

12. The Ist period of comparative linguistics. Preconditions of the comparative method. Scaliger,
Jones, Schlegel.

13. Founders of the comparative linguistics: Rasmus Rask.

14. Founders of the comparative linguistics: Franz Bopp.

15. Founders of the comparative linguistics: Jacob Grimm.

16. Founders of the comparative linguistics: Alexander Vostokov.

17. Wilhelm von Humboldt: the philosophy of language.

18. The natural school of linguistics. August Schleicher.

19. The wave theory by Schmidt.

20. The Ist period of comparative linguistics. Reconstruction of proto-language.

Kputepuu ouenku (B 6ami1ax). 5 6anno6 3a 3a0anue

-4-5 6annos 6vicmagiemcs Cmyoenmy, eciu CmyoeHm npooemoHCMPUPOBAl NOJHbLE 3HAHUS,
VMEHUS, HABbIKU,

-1-3 6annos evicmasgisiemcs, cmyoenmy, eciu CmyoeHm 8 OCHOBHOM CRPAGUILCS C NOCMAGIEHHbIMU
Yensamu u 3a0avamu U npoOeMOHCMPUPOBAT HENOJHbLE 3HAHUS, YMEHUs], HABbIKUL,

-0-b6ann06 8vicmasisiemcs CmyoOeHmy, eciu CmyoeHm He nPoOeMOHCMPUPOBAT MpedYIowuecs om
He20 3HAHUS, YMeHUS, HABbIKU,;

NuauBuayabHbie 3a1aHus (MPe3eHTALNSA):
1. The psychological trend in linguistics. Heymann Steinthal.

2. The psychological trend in linguistics. Alexander Potebnya.



3. Young grammarians. The Leipzig school of linguistics. Preconditions of the ideas of young
grammarians.

4. Young grammarians. Methodology of young grammarians. Phonetic laws.

5. Young grammarians. Hermann Paul: psychological approach to syntax.

6. The Kazan school of linguistics. Baudouin de Courtenay, Nicolay Kruszewsky, Vasiliy
Bogoroditsky.

7. The Moscow formal school of linguistics.

8. The school of “Words and Things”.

9. Areal linguistics.

10. The school of esthetic idealism (Neophilology).

11. The sociological school of linguistics.

12. The linguistic theory by Ferdinand de Saussure. The main points of his theory.

13. Structuralism in linguistics. The Prague linguistic school.

14. Structuralism in linguistics. American descriptivism.

15. Structuralism in linguistics. The Danish school of glossematics.

16. Structuralism in linguistics. London structuralism.

17. Non-structural concepts of the 20th century. American etnolinguistics: Sapir, Whort.
18. Non-structural concepts of the 20th century. The theory of sprachliche Zwischenwelt: Leo
Weisgerber.

19. Non-structural concepts of the 20th century. Transformational grammar and Chomskian
revolution.

20. Soviet linguistics: Scherba, Reformatsky, Vinogradov and others.

21. Modern linguistic trends. Linguistics of text.

22. Modern linguistic trends. Communicative linguistics.

23. Modern linguistic trends. Cognitive linguistics.

24. Modern linguistic trends. Linguocultural approach in linguistics.

25. Modern linguistic trends. Computer linguistics.

26. Modern linguistic trends. Linguopolitology.

Kpurtepuu ouenku (B 6annax): 5 6anios 3a 3adanue

-4-5 6annos 6vicmagiiemcs Cmyoenmy, eciu CmyoeHm npooemoHCMpPUPO8aAl NOJIHbLE 3HANHUS,
VMeHUsl, HABbIKU,

-1-3 6annos evicmasgiemcs cmyoenmy, eciu cmyoeHm 8 0CHOBHOM CNPABUILCS C NOCABIEHHIMU
yenamu u 3a0avamu U npoOeMOHCMpPUPO8al HeNnOJHbLe 3HAHUS, YMEHUS, HABbIKU,

-0-b6annos gvicmasisiemcs CmyoeHmy, eciu CImyoeHm He NPoOeMOHCMPUPOBA MpedyIowuecs: om
He20 3HAHUS, YMEHUsl, HABbIKU,

IIpumep pyOexHOI MUCHEMEHHOM KOHTPOJIbHOM padoThI

1. Linguistic thought in Antiquity. 4) The universal rational grammar of Port

1) The Old-Babylonian tradition Royal.

2) The Indian grammatical tradition

3) The Greek grammatical tradition 3. The 1st period of comparative linguistics.
4) Roman linguistics 1) Preconditions of the comparative method.

Scaliger, Jones, Schlegel.
2) Founders of the comparative linguistics:
a) Rasmus Rask;

5) Arabic linguistics
6) The Hebrew linguistic tradition

2. Linguistics in the Middle Ages. b) Franz Bopp;

1) Realism versus nominalism. ¢) Jacob Grimm;

2) The development of national languages. d) Alexander Vostokov.

Polylingual dictionaries.

3) Slavonic and Russian grammars. 4. Wilhelm von Humboldt: the philosophy of

language.



2) Preconditions of Humboldt’s linguistic
conception.

3) Linguistic conception by Humboldt.

4) Antinomies by Humboldt.

5) The influence of Humboldt’s ideas on
further development of linguistics.

5. The natural school of linguistics. August
Schleicher.

1) Language as an organism.

2) The morphological types of languages.
3) The tree-stem theory.

4) The wave theory by Schmidt.

5) Reconstruction of proto-language.

6. The psychological trend in linguistics.

1) Preconditions of the psychological trend.
2) Heymann Steinthal.

3) Alexander Potebnya:

a) Thought and language;

b) The nearest and further meaning. The inner
form of the word.

c¢) The changeability of grammatical forms.

7. Young grammarians. The Leipzig school of
linguistics.

1) Preconditions of the ideas of young
grammarians.

2) Methodology of young grammarians.

3) Their contribution to comparative
linguistics.

4) Phonetic laws.

5) Analogy as leading factor in development
of languages.

6) Hermann Paul: psychological approach to
syntax.

7) Criticism of some ideas of young
grammarians.

8. The Kazan school of linguistics.
1) Baudouin de Courtenay:
a) Synchrony and diachrony in language.

b) The notion of the phoneme.

¢) Language and speech.

d) Typological classification of languages.
e) Language and society.

9. A review of linguistic trends of the end of
the 19th and the beginning of the 20th
centuries.

1) The Moscow formal school of linguistics.
2) The school of “Words and Things”
(““Worter und Sachen”).

3) Areal linguistics (Neolinguistics).

4) The school of esthetic idealism
(Neophilology).

5) The sociological school of linguistics.

10. The linguistic theory by Ferdinand de
Saussure.

1) Preconditions of the linguistic conception
by de Saussure.

2) The main points of his theory:

f) Language and speech.

g) Language as a system of signs.

h) Synchrony and diachrony in language.

1) Linguistics as a science.

3) Strong and weak points of his theory.

11. Structuralism in linguistics.

1) The Prague linguistic school.

2) American descriptivism.

3) The Danish school of glossematics.
4) London structuralism.

12. Non-structural concepts of the 20th
century.

1) American etnolinguistics: Sapir, Whorf.

2) The theory of sprachliche Zwischenwelt:
Leo Weisgerber.

3) Transformational grammar and Chomskian
revolution.

4) Soviet linguistics: Scherba, Reformatsky,
Vinogradov and others.

13. Modern linguistic trends.

1) Linguistics of text.

2) Communicative linguistics.

3) Cognitive linguistics.

4) Linguocultural approach in linguistics.
5) Computer linguistics.

6) Linguopolitology.

KonuuecTBo BapraHTOB KOHTPOJILHOM pabOThI 3aBUCUT OT YHUCIIa 00yYarOIIHXCSl.

Kputepun ouenku (B 6a11ax) pyoexHO NHCbMEHHOI KOHTPOJIbHOI padoThI:

-10 GannoB BBICTABISIETCS CTYACHTY, MOKA3aBIIEMYy BCECTOPOHHUE, CUCTEMATH3UPOBAHHbBIE,
riyOoKue 3HaHUs Y4eOHOU MpOrpaMMbI MOTYJISl M YMEHHUE MIPUMEHATh UX Ha MPaKTUKe Npu
peIIeHNU KOHKPETHBIX 3a/1a4, CBOOOIHOE U PAaBIIILHOE 000CHOBAHUE MPOOIEMHBIX CUTYAIIHUH;



- 5 0aJI0B BBICTABIIAETCS CTYACHTY, IIOKa3aBIIEMY HE JOCTATOYHO IIyOOKOE 3HAaHHE TEOPUU
MEXKYJIbTYpHON KOMMYHHUKALIMHU, HE YMEIOIIEMY B IIOJTHON MEpe apryMEHTHPOBAaHO 00OCHOBAThH
pelIeHne KOHKPETHBIX 33/1a4;

- 0 6aJ10B BBICTABIIAETCS CTYACHTY, KOTOPBII HE 3HAaeT 0OJIbIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJIEP KaHMs
y4eOHOM MporpaMMbl MO JISl, AOMYCKaeT rpyObie OMMOKU B POPMYINPOBKaX OCHOBHBIX OHATHUN
JUCLMIIIIMHBL M HE YMEET UCTI0Nb30BaTh MOJyUYEeHHbIE 3HAHUS NPU PELIEHUH THIIOBBIX
MPaKTUUECKHX 3ajay.

S. Y4deOHo-MeTOAMYECKOEe U MH(OPMALTMOHHOE o0ecnieuyeHre JUCHUILTHHbI

5.1. llepeyeHb OCHOBHOM U TONOJTHUTEIbHON y4eOHOH JIMTEPATYPbI, HEOOXOAUM Ol 1151
OCBOEHHSI TUCHMIIMHbI

OcHoBHas JMTEpaTypa:

1. Apaxun, B.JI. ctopus aHrmiickoro si3bika : yueoHoe nmocoowue / B.J[. Apakun. -3-¢ u3j.,
ucnp. -Mocksa : ®mmatiur, 2009. -305 c. -ISBN 978-5-9221-1016-7 ; To xe
[Dnextponnsiii pecypce]. -URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=76767

2. Tlomosga, 3./1. fI3bIk u HaunoHanbHas kaptuHa mupa / 3.J1. I[lonosa, 1. A. Crepuun. -U3x. 4-
e, crep. -Mocksa ; bepiun : [{upexr-Menua, 2015. -101 c. -bubGamorp. B ku. -ISBN 978-5-
4475-5726-3 ; To xe [Onexrponssiii pecypce]. -URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=375681

3. boponnukosa, H.B. McTropust TMHrBUCTHYECKUX yueHHH : yueObHoe mocooue / H.B.
Boponnukosa, 0. A. JleBunkuii. -Mocksa : lupekr-Meaua, 2013. -524 ¢. -ISBN 978-5-
4458-3070-2 ; To ke [DnekrponHslii pecypc]. -URL:
http://biblioclub.ru/index.php ?page=book&id=210685

4. 2. Anmatos, B.M. Mcropus TMHTBUCTHYECKUX yUEHUH : yueOHOe nmocobue / B.M. Annaros.
-Mocksa : A3bIkH pycckoil KyabTypsl, 1998. -366 c. -(STUDIA PHILOLOCICA). -ISBN 5-
7859-0049-1 ; To e [Dnexrponuslii pecypc]. -URL:
http://biblioclub.ru/index.php ?page=book&id=210898

5. 1.Typesuu, B.B. English Stylistics: CtunucTuka aHrmmiicKoro s3bika: yaeOHoe mocooue /
B.B. I'ypeBuu. — U3x. 5-e. — M.: ®aunTa, 2011. — 69 c. — ISBN 978-5-89349-814-1; To xe
[Dnextponnstit pecypc]. — URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93714 2.
Kpsunosa, M.H. CpenctBa Xy05k€CTBEHHOM BBIpa3UTEIbHOCTH. Tporibl: yaueOHOE nocoodue

6. M.H. Kpsuiosa. — M.: Jlupexr-Menua, 2014. — 101 c. — ISBN 978-5-4458-8820-8. — OBU B
OBbC «Yuusepc. 6ub:. onmnaitn» —URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=235643

7. 1. IIpeobpaxkenckas, A.A. JlenoBas mepenucka Ha aHTJIUHCKOM sI3bIke / ALA.

[IpeobOpaxeHnckas. -2-e uz., uctp. -M. : HanmonansHbi OTKPBITBINA Y HUBEPCUTET
«MHTYUT», 2016. -72 c. : un. -bubnuorp. B kH. ; To xxe [Dnekrponnsiit pecypc]. -URL:
http://biblioclub.ru/index.php ?page=book&id=429121.

8. 2. Cnenosud, B.C. ITocobue 1mo aHrIMHCKOMY aKaJIeMHUYE€CKOMY IHCbMY U
roBopennro=Academic Writing and Speaking Course Pack : yue6Hoe nmocooue / B.C.
Cnenosuy, O.W. Bamkesuy, I'.K. Macs ; nox pea. B.C. CnenoBud. -MuHCK :
TerpaCucremc, 2012. -176 c. -ISBN 978-985-536-341-6 ; To ke [DneKTpOHHBIH pecypc]. -
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=111924.

Jlono/iHUTe/IbHAS JTUTepaTypa:
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1. JlwooOuuera, E.B. BBenenue B s3piko3Hanue : ydeOHoe mocobue : B 2 4. / E.B. JlioOuuena,
JI.M. bonneipeBa ; YactHoe oOpa3zoBarenbHOE yupexkIeHue Boiciiero odpasosanus «HcTutyT
CHeUUaJIbHOM Tefmaroruku u  ncuxojorum». -Cankr-IlerepOypr : YOYBO «MuCTHTYT
CHieIMaIbHOM MeIaroruku 1 ncuxoyiorumn», 2015. -U. 2. -132 c. : Tab:x1., cxem. -bubnuorp. B KH. -
ISBN 978-5-8179-0190-0 ; To xKe [Dy1eKTpOHHBII pecypc]. -URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=438768

2. bepesosuu E.JI., Kabununa H.B., Mumenko O.B. Benenue B si3piko3Hanue: [IpakTukym :

yueoHoe nocooue / coct. E.JI. bepe3zosuu, H.B. Kabununa, O.B. Mumenko ; Hayd. pea. 3.M.
Pyt u np. -ExatepunOypr : U3natensctBo Ypanbckoro yHuBepcurera, 2014. -101 c. : cxem.,

1. Ttabn. -ISBN 978-5-7996-1213-9 ; To xe [DnexTponusiii pecypc]. -URL:
http://biblioclub.ru/index.php ?page=book&id=276017

1. Coga, JI1.3. Appukanucruka u sBomonronHas suarsuctuka / JI.3. Cosa. -4-¢ u3z. -MockBa
: Aupexr-Menua, 2013. -397 c. -ISBN 978-5-4458-2867-9 ; To e [DneKTpOHHBIH pecypc]. -
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=144916

2. 3abonotHslil, B.M. [IpeBHue a3b1ku U KyJIbTypbl / B.M. 3a00n0THbI. -Mocksa :
EBpasuiickuit oTKpbIThId HHCTUTYT, 2009. -308 c. -ISBN 978-5-374-00262-1 ; To xe
[DnexTponnslii pecypce]. -URL: http://biblioclub.ru/index.php ?page=book&id=90348

3. UBanosa, U.E. McTopus aHrnmiickoro sizbika B Tabaunax : yueoHoe nocobdue / 1LE.
WBanoga, }0.H. Kapeimkuna. -UpkyTck : UpkyTcknii rocy1apCcTBEHHBIN JIMHIBUCTHYECKHUN
yHuBepcurteT, 2012. -138 c. -ISBN 978-5-88267-324-5 ; To xe [DnexkrpoHnHslii pecypc]. -URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=89855

4. Awmuposa T. A. Vcropus s3pIK03HaHUSA : yueO. mocodue At cTyAeHTOB By30B / T. A.
Awmuposa, b. A. OnbxoBukos, 0. B. PoxaectBenckuii; non pea. C. @. 'onuapenko. - M. :
Axanemus, 2003. — 670 c. / ISBN 5-7695-0914-7.- (Ctp a6, 303k3.)

5. Cycos IN.II. Uctopus si3piko3nanus / U. I1. Cycos ; @enepanbHOe areHTCTBO 110
obpazoBanuio; TBepckoii 'Y .— M. : ACT : Bocrok-3anan, 2006 .— 295 c. — (JIuarBucTrka u
MEXKYJbTypHasi KOMMYHHKANUS : 30J10Tast cepusi) .— bubnuorp.: c. 293-295 .— ISBN 5-17-
038557-9 (a6.Ne3, 453k3.)

6. Tanenepun W.P. HoBoe B 3apy0esxHoii muHrBuctuke. Bein. 9. JInnrsoctmimctuka. — M.
[Iporpecc, 1980. — 431 c. — ISBN 9785998927935; To xe [DnekTpoHHBIH pecypc]. —
URL:http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=40172

7. Couranuk, I'.5I. OcHoBBI MUHTBUCTHKHY peun: nocooue / I'.5. Conranuk. — M.: MI'Y, 2010.
— 128 ¢. — ISBN 978-5-211-05824-8 — 9BU B OBC «YnuBepc. 6u6. onnaita» — URL:
http://biblioclub.ru/index.php ?page=book&id=56824

8.

9. Konecnukosa, H.JI. [lenoBoe o6merne=Business Communication : yue6Hoe noco6ue / H.JL.
KonecnukoBa. -5-¢ m3a., crep. -M. : ®amnra, 2012. -152 ¢. -bubnuorp.: c. 148-149. -ISBN 978-
5-89349-521-8 ; To xe [DnexkrpoHHsIi pecypce]. -URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=364145.

10. 4. CnacubyxoBa, A.H. JlenoBo# aHMTMIUCKHN S3bIK: 111 CAMOCTOSATEIILHOM pabOThI
CTyAeHTOB : yueOHoe nmocooue / A.H. Cnacubyxosa, M.H. PantanoBa, K.B. Bypxkeesa ;
MunucrepcTBo oOpazoBanus u Hayku Poccuiickoii @eneparmu, @enepanbHoe TOCy1apCTBEHHOE
010/KeTHOE 00pa3oBaTeIbHOE YUPEXKIEHUE BBICIIETO MPOQecCHOHATBLHOTO 00pa30BaHUs
«OpeHOyprekuii rocy1apcTBeHHbIN yHUBEepcUuTeT». -Opendypr : OI'Y, 2013. -163 c. : Tadmn. -
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bubmmorp.: c. 80. ; To ke [DnexTponnsiit pecypc]. -URL:
http://biblioclub.ru/index.php ?page=book&id=270303.

11.

5. SlakoBuy, 1. A. Ynpasnenue opucom : yaednoe nocodue / LLLLA. SIakoBud. -M. :

IOnutu-/lana, 2012. -255 c. -ISBN 5-238-01016-8 ; To xe [DnexTponnsii pecypc]. -URL:
http://biblioclub.ru/index.php ?page=book&id=117386.

12.

6. bopucosa, E. DiieMeHTbI CTHIIA: MPUHIMITEI YO IUTEIHLHOTO JesioBoro nuckMa / E.

bopucosa; nox pea. E. Kpyuenurkas. —M.: Ansnuna busznec byke, 2014. —126 c. -ISBN 978-5-
9614-1024-2 -3BU B ObC «YHuBepc. 6ub. onnaita» —URL:
http://biblioclub.ru/index.php ?page=book&id=229832

13.

7. YxoBa, JI.B. SI3p1k0oBast IMYHOCTH B cHCTeME MaccMenna: Kypc ekmuii / JI.B. YxoBa. —

M.: Jupext-Menua, 2014. —191 c. -ISBN 978-5-4460-9839-2 -3BU B OBC «YHuepc. 0uod 1.
onnaitn» —URL: http://biblioclub.ru/index.php ?page=book&id=239497

5.2. Ilepeyens pecypcoB MH(POPMALHOHHO-TEJIeKOMMYHUKAIMOHHOM ceTn «AHTepHED M
NPOrpaMMHOro odecneveHusi, He0OX0AMMBIX /ISl OCBOCHUSI JUCIHUILINHBI, BKJIIYas

® NNk

10.

11.
12.

13.

npogeccuoHaIbHbIE 0a3bI JAHHBIX U MH(OPMAIMOHHBIE CIIPABOYHbIE CHCTEMbI

3JIEKTPOHHO-OMOIMOTEeYHAas: cucTeMa 00pa30BaTENbHBIX U MPOCBETUTEIbCK X U3JaHUMN:
http://www.libfl.ru

DneKkTpoHHas OMOJIMOTEeKa MHOCTPAHHOM JIMTEpaTypbl UM. Py j0MHHO:

http://www .britishcouncil.com

HayuHno-o0pa3oBatenbHblii mopran «JIuareuctuka B Poccun: pecypcest ans
HCCIIEN0BATEIICH)
http://uisrussia.msu.ru/linguist/_B7_komp_tehn_v_prepodavanii_jazykov.jsp
bubmmoTeka Pycckoro ryMmaHuTapHOTO MHTEPHET -yHUBEepcuTeTa: http://www.i-u.ru/biblio
JIuarsouHdpo nHTEpHET-KypHAaI: http://www.lingvoinfo.com

Ownnaitn-sHimkonenus http:// www . krugosvet.ru

Pycckuii punonormueckuii nopran Philology.ru.: http://philology.ru/linguistics1.htm1
PROJECT GUTENBERG the Internet's oldest producer of FREE electronic books no longer
in copyright http://promo.net/pg/ or http://www.gutenberg.us/com/index.htm

EBOOKS ONLINE LIBRARY a collection sourced from Project Gutenberg and prepared
with special attention to the needs of visually impaired and older readers (you can set the
font size & colour, or background colour, etc.) http://www.readasily.com/

IPL —THE INTERNET PUBLIC LIBRARY is a public service organization and
learning/teaching environment at the University of Michigan School of Information —
http://www.ipl.org/ or http://www .ipl.org/reading/books —over 20,000 free books available
online

MUNSEYS —over 20,000 rare and hard to find titles http://www.blackmask.com/

Oxford Text Archive —A premium academic resource from Oxford University (more than
2,500 resources in over 25 different languages). Some texts require the user to obtain the
written permission of the original depositor. http://ota.ahds.ac.uk

THE ESERVER —a contemporary collection of online intellectual texts & resources the
University of Washington http://eserver.org/ THE ENGLISH SERVER FICTION
COLLECTION by Martha Cheng & Geoff Sauer http://eserver.org/fiction/
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14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21

22.

23.

24.

25.

26.
217.
28.

Online Books Page —University of Pennsylvania site (more than 25,000 books online)
http://digital.library.upenn.edu/books

Alex Catalogue of Electronic Texts a collection of about 14,000 “classic” public domain
documents from American and English literature as well as Western philosophy
http://www.infomotions.com/alex

BIBLIOMANIA —more than 2,000 free classic texts, plus research works
http://www.bibliomania.com/

BARTLEBY. COM World History, many classic reference works and more
http://www.bartleby.com/ or http://www.bartleby.com/index.html

Complete Works of William Shakespeare (for reading online, in HTML) http://the-
tech.mit.edu/Shakespeare/works.html

Elfwood —over 20, 000 works of art & literature by over 1,500 Science Fiction/Fantasy
artists and writers http://elfwood.lysator.liu.se

ZAEON SPECULATIVE FICTION AND SCORPIUS DIGITAL PUBLISHING
http://www.aeconmagazine.com/index.html

. Bookrags —1,500 classic titles available, for Palm or other handheld devices.

http://www.bookrags.com/ebooks.html

Ebooks4free —free e-books and manuscripts, historical documents & literature, religion &
magik, audio readings and much more. Multilingual site: languages include English, Italian,
French, German, Spanish, Portuguese, Chinese, Sanskrit, Hebrew, Latin.
http://www.ebooks4free.net

Online Great Books in English Translation http://books.mirror.org/gb.home.html

22. Manybooks.net http://manybooks.net/

23. Webooks.com eLibrary —over 2,200 free e-books in html, for reading online.
http://www.web-books.com/cool/ebooks/Library.htm

24. FlipBooks —Books prepared to be read in the FlipViewer (software) FlipBooks (also
called FlipViewer® books) are books that have 3-D turning pages. A highly visual format
especially suitable for displaying albums of images etc. http://www .fliplibrary.com

25. Franklin Free Library —thousands of free texts, some titles are also available for
purchase as Franklin Reader formatted e-books. http://www.franklin.com/freelibrary
Audiobooks for free -Many classics of literature available, in 25 categories (including
Adventure, Crime Mystery, Science Fiction, Fantasy, Westerns, Thrillers, Martial Arts, Spy
Stories, Historical & Humour). Also a few non-fiction items. All as mp3 files. However
only files playing at 8 Kb/sec files are free. Requires registration, & the supply of some
personal information. http:// www.audiobooksforfree.com

World Public Library —from the World Electronic Text Library Foundation, based in
Honolulu, Hawaii. Free, unlimited public access to a comprehensive collection of public
domain texts & references, and links to thousand of on-line libraries around the world.
http://netlibrary.net/WorldHome.html

Classic Reader www.classicreader.com

Windows 8 Russian. Windows Professional 8Russian Upgrade.
MicrosoftOfficeStandard2013 Russian.
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6.MaTepI/IaJ'leO-TeXHI/I‘leCKaH 6333, HeoOXoauMas AJ1s OCyHIECTBJICHUSA

06p330BaTeJ'[bHOI‘O nmpounecca nmo JTMCuuIJInHe

HaumeHnoBanue Bun 3ansaruii HaumenoBanue o60opynoBanusi, IpOrpaMMHOI0
CNEeNMATU3HPOBAHHBIX obecnmevyeHUst
aynuTopuii, KaOMHETOB,
JabopaTopuii
1 2 3
Jlextum Ayauropus Ne27
1. YueOHast ayauTopus VYueOHast MeOelb, y4eOHO-HAIISIAHBIE MOCOOMS,
JUISI MPOBeNeHUsT 3aHATHIi nmocka, mpoektop Sony VPL-CX275 3 LCD, 5200
JIEKIINOHHOTO THIA: ANSI Lm. XGA, skpan HacteHHbni Digis Space
ayJIUTOPUS Nel7, 300*300, HoytOyK Lenovo (dpaxrmueckoe mecto
ayJIUTOPUS No27, XpaHeHHs —IeKaHar, aya. 6a)
aymuropust  Ne  31(ym Ayaurtopus Nel7
Kommynucruaeckas, . 19, YueOnast MmeOens, ydeOHO-HArTSIAHBIE MTOCOOWS,
mut. A, Al) JIOCKa, TIEPEHOCHON TPOoeKTop M HOyTOYK Lenovo
(dbakTHueckoe MecTo XpaHEHHs —IeKaHaT, ayq.
Cemunapui 6a)
2. YueGHasi ayauTopusi Aynutopusi Ne04
s npoBexeHust YueOHas MeOenb, ydeOHO-HATrTSAHBIE ITOCOOWS,
JAHSATHI CeMHHAPCKOTo JIOCKa, MOHOOJIOKM — 12 IT. ¢ BBIXOJOM B
. Wureprer,  oOecreyuBarolye  AOCTYH K
THHA: ayauropus Ne(04 . .
% ANEKTPOHHON HMH(POPMAIOHHO-00pa30BaTeIbHON
(JIuaradonubIit
cpene (BUOC) By3a
KaOWHeT), ayIUTOpUs AyuTopust Ne33
Ne290, ayaAuTopud VYuebHass MebOenb, yueOHO-HAMSAHBIE MOCOOW,
Ne29B, aynutopus Ne27, nmocka, creHabl «France Ancienne», «France
ayauTopus Ne 31, Actuelley xonupoBaibHblil anmapar —3 wT.
aynurtopus Ne 33 (yn. Aynuropust Ne29 6
KoMmMyHucTHYECKast, . YueOHas MeOenb, y4eOHO-HArJSAHBIE MOCOOMS,
19, mut. A, Al) AOCKa
Aynuropus Ne29 B
pymmoBssre - YueOHas MeOelb, y4eOHO-HArJISIAHBIE MOCOOMS,
JOCKa
3. Yuebnasn WH/IUBUyaJIbHbIE
Aynuropus Ne27
ayaAuToOpUs A KOHCyHBEaHHHa YueOHas MeOelb, y4eOHO-HATrJISIAHBIE MOCOOMS,
npoBe1eHus TCKYINK  KOHTPOJIb | nocxa, mpoextop Sony VPL-CX275 3 LCD, 5200
IPpyNNoBbIX H n - NpOMEKYTOUHAA | ANSI Lm. XGA, skpan Hactennbiii Digis Space
HHAMBUAYATBHBIX aTrTecTanys 300*300, HOyTOYK Lenovo (dakrtuueckoe mMecto
KOHCYJIbTallMid, XpaHeHWs —eKaHaT, ayj. 6a)
yuyeOHan Ayautopus Ne31
ayIUTOPHS 151 VYueOHast MeOeib, yd4eOHO-HArSIAHBIE MOCOOMS,
TeKyIlero JIOCKa, MYJIBTUMETUA-TTPOCKTOP
KOHTPOJISI H MitsubishiEX320U XGA, o9kpaH HacTCHHBIN
. Classic Norma 244*183, moyrtoyk ASUSXSIRL
MPOMEKYTOYHOM
(mecto xpanenus gexanat OPI'O®, ayn.Ne 6a)
aTTeCTAUM ¢
Ayauropus Nel3
ayAuTOpHs N994 YueOnas meOens, ydeOHO-HArTSIAHBIE ITOCOOWS,
(JInuradounbiii JocKa,  ydeOHO-MeToAMdecKas  JHTEpaTypa,
KabuHer), MHOTO(YHKIIMOHAIBHOE ~ yCTPOWCTBO —1  mIT.,
aymuropus Ne296, MOHOOJIOKA — 2 mT. ¢ BbeIXogoMm B UHTepher,
ayauropus Ne29g, obecreynBaroue  JOCTYl K 3JEKTPOHHOM
ayauropus Ne27, HH(POPMAIMOHHO-00pa30BaTEILHON cpene

aynuropus Ne 31,

(BHOC) By3a, KHWKHBINH (POHJ YUTATIHHOTO 3aJia
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aynuropus Ne 33
(yn
KommynucTnueckas,
n. 19, nut. A, Al)

4. Tlomemenust aJist
caMoCTOATeIbHOI
padoThI: ayAUTOPUS
Nel3 (unranbHbIi 3a11)
(ym
Kommynuctrueckas, 1.
19, mut. A, Al)

CamMocrosTenbpHas
paboTta

OPTD

1. Windows 8 Russian. Windows Professional 8
Russian Upgrade. [{oroBop Ne 104 ot 17.06.2013
r. JInuensun 6eccpounbie

2. Microsoft Office Standard 2013 Russian.
Horoop Ne 114 ot 12.11.2014 r. Jlunensuu
OeccpouHbIe
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[Tpunoxxenue Ne 1

®I'BOY BO «bAILIKMPCKUM IT'OCYJIAPCTBEHHbBIV YHUBEPCUTET»

HANUMEHOBAHUWE ®UJINAJIA

HAUMEHOBAHUWE ®AKVYJIbTETA (MHCTUTYTA)

COJEPXAHUE PABOYEM ITPOT'PAMMBbBI

Z[I/ICI_II/IHJ'II/IHBI <<TeOpeTquCKHﬁ KYpPC OCHOBHOI'O MHOCTPAHHOT'O A3bIKa» Ha 3 CEMECTP

®opma o0yueHus: ouHas

Buna padorTni O0beM TUCIHUILINHBI
O6mas TpynoeMkocTs Aucuuiinssl (3ET / yacoB) 2/72
VY4eOHBIX 4acOB Ha KOHTAKTHYIO paboTy C MpEerno/iaBaTesieM:
JEKUUH 18
MPAKTUYECKUX/ CEMUHAPCKUX 18
1a00paTOPHBIX -
Ipyrux (TpynoBas, MHAUBUIYalbHast KOHCYJIbTAIUS U UHBIE BHIIBI
y4eOHOH 1eATeIbHOCTH, IPEAyCMaTPUBAIOLINE padoTy 00yUdaroNXCs
¢ npenoaasarenem) (PKP) 0,2
Y4eOHBIX YaCOB HA CAMOCTOSTENBHYIO padoTy oOydatonuxcs (CP) 35,8
Y4eOHBIX YaCOB Ha TIOJTOTOBKY K
sk3ameny/3adery/nuddepenmporanHomy 3adety (KoHTpoIIB)

dopma KOHTPOJIA: 3a4€ET, 3 CeMeCTp
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Ne Tema u conepxanue dopma u3ydeHHss MaTepHUasIOB: OcHoBHas u 3ananus 1o dopma TeKy11ero
i JICKIIW Y, IPAKTHYECKUE 3aHATHS, | JOMOJHUTENbHAS JIUTEPATypPa, | CaAMOCTOSATEIbHOM KOHTPOJIS
CEMHUHAPCKHE 3aHATUA, pekoMeHlyeMast cTyieHTam | PaboTe CTyaeHTOB yCIEeBaEMOCTHU
naboparopHbie paboTHI, (HOMepa U3 CIHCKa) (KOJIJIOKBUYMBHI,
camocTrosTenbHas padoTa u KOHTPOJIbHbBIE
TPYI0EMKOCTb (B Hacax) paboThI,
KOMIIBIOTEPHBIE
TECTHI U T.I1.)
JIK | IIP/CEM | JIP CP
1 2 4 5 6 7 8 9 10
L | Momyan 1 6 6 - 11,9 | OcHoBHas nurepartypa: 1,2 [loaroToBka K | rpynmoBOM ompoc,
KOMIIBIOTEPHOMY | MHAWBUIYAJIIBHOC
FepMaHCKaH (I)I/IJ'IOJIOFI/I}I, cC 3 TECTHPOBAHUIO, 3a/1aHNe, IMMCbMEHHAS
IIpEeIMET, 3aaaun. ['eHeamornueckuit KOHTpPOJIbHAS paboTa
OPUHIAT KJIACCH(PUKAIINH S3BIKOB. JlononHuTensHas pedepat moxmnan
CpaBHUTEIBHO-UCTOPUYECKHUIA mareparypa: 1,3
Metoa. Kpatkoe 06001ieHue a)1,2,3
UCTOPUU Pa3BUTHUS FEPMAHCKUX
IUIEMEH U A3BIKOB. [IpeBHeNmuMe 0)1,234,6
CBEJICHUS O repMaHuax. Bemukoe
nepeceseHre HapoI0B.
®opmMHUpOBaHKE BapBaPCKUX
KoposeBcTB. OOpa3oBaHUE HAIUM,
pa3BUTHE HALIMOHAIBHBIX A3BIKOB.
2. | MonyJas 2 6 6 - 11,9 OcHoBHas mureparypa: 1,2 [ToaroToBka k
IpyHIIOBO# O1IpOC,

39

42



OO1erepMaHcKue YepThl B
(hOHOJIOTHYECKOU CHCTEME SI3BIKA.
VY napenue. ['nacHble. AGnayT.
Ywmnayt. Cornacueie. [lepBoe

12

JlomonautensHast
muteparypa: 1, 3

KOMIIBIOTEPHOMY
TECTUPOBAHUIO,

pedepar, noxman

HHAVBUAYAJIbHOC
3ajlaHue,
IIMCBbMCHHAas
KOHTpOJIbHasA paboTa

MEePEIBUKEHUE COTTIACHBIX. a)1,2,3

Oo1erepMaHCcKue YepThl

MOP(}OTOTHIECKON CUCTEMBI. 0) 1.2,5

CymectBurensHoe. ['narour.

[IpunararensHoe. ApealibHbie

Mopdoornyeckne 0COOCHHOCTH.

Monyas 3 6 6 40 OcHoBHag ourepartypa: 1,2 AHanus rpyIIOBOii onpoc,
Teopernueckoro | MHAMBUAYAIbHOC

OO011ue NTeKcHuecKue 0COOCHHOCTH MATCPHAIA, 3ajaHue,

TCpMAaHCKHUX A3BIKOB. HOI[TOTOBK& K IIUChbMEHHAaA

OO1erepMaHCKie ITUMOJIOTUIECKHE AomomHuTeALHAR KOHTpOJIbHAs paboTa

napajuiesi. XapakTepucTUKa nureparypa: 1, 3 KOMIIBIOTEPHOMY

TepPMAaHCKUX SI3bIKOB C TOYKHU 3PCHUS TCCTHPOBAHMIO,

YJEIbHOTO BECA 3aMMCTBOBAHUM.

[Typusm. CoBpeMeHHbBIE TEPMAHCKHE 21,23

SI3BIKU M UIX PACTIPOCTPAHCHHE Ha 6)1.2.3.4

36MHOM Iape. ['epmaHCcKkue SA3bIKH B

SI3BIKOBOM KapTUHE MUpa. Teopus

«TE€PMAHCKOU pachl» U €€

HECOCTOSITEITHHOCTb.

Bcero yacos: 18 18 35,8
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HANMEHOBAHUWE ®UJINAJIA

HAUMEHOBAHUWE ®AKVYIJIbTETA (MHCTUTYTA)

COJIEP)KAHUE PABOUEH ITP OT' PAMMBbBI

Juctmmuinssl « TeopeTnyecknii Kypc OCHOBHOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa» Ha 4 cEMECTp

dopma 00yueHus: OUHAS

Bua padorTni O0BLeM TUCIHUINIMHEI
O6mas Tpynoemkocth auctuiuinael (3ET / yacoB) 3/108
Y4eOHbIX YaCOB HA KOHTAKTHYIO paboTy ¢ MperoaaBaTenem:
JIEKLIU I 16
MPaKTUIECKUX/ CEMUHAPCKUX 16
1a60paTOPHBIX -
Ipyrux (TpynnoBasi, UHANBUIYaTbHas KOHCYJIbTAIUS U HHbBIE BHIIBI
y4eOHOH J1eATeIbHOCTH, IPeayCMaTpUBAIOLINe padoTy 00yUarolXCcs
¢ npenonaBareneM) (DKP) 3,2
VY4eOHBIX YacoB Ha CAaMOCTOATENbHYI0 paboTy oOyvaromuxcs (CP) 45,8

Y4eOHBIX YaCOB HA MOATOTOBKY K
sk3ameny/3auery/nuddepenmporanHomy 3adety (KoHTpoIIB)

®opma koHTpoIs: 3k3mMaeH KP, 4 cemectp




Ne Tema u conepxanue | @opma U3ydeHUsI MaTEpUAJIOB: JIeKIMH, | OCHOBHas U JOMOJHUTEIbHASL 3ananus 1o dopma TeKy1ero
NpPaKTHYECKUE 3aHATHUS, CCMUHAPCKUE | JIUTeparypa, peKOMEeH Iy emast CaMOCTOSTENILHOM KOHTPOJIS
/i 3aHATHS, JJAOOpaTOPHBIE pabOTHI, CTyJeHTaM (HoMepa U3 CTHCKa) | paboTe CTyIEeHTOB yCIEBAEMOCTH
camocTrosTenbHas paboTa u (KOJUIOKBHY MBI,
TPYAOEMKOCTb (B 4acax) KOHTPOJIbHBIE pabOTHI,
KOMITBIOTEPHBIE TECThI
U T.IL.)
JIK [TP/CEM JIP CP
1 2 4 5 6 7 8 9 10
1. Mooyns 1: 5,3 5,3 - 15,2 | OcHoBHas ourepartypa: 1, 2 H3yuenne IpyNIIOBOM OIIPOC,
00s13aTeNbHOM 1 MHANBUAYAJIBHOC
JIMHrBUCTHKA Homn. mureparypa: 1, 3 JIOTL. JTHTEPATYPBI, 3aJlaHue, IMCbMEHHAas
QHTHYHOCTH U IIOATOTOBKA KOHTPOJIbHAs paboTa
CPEIHHUX BEKOB
JIOKJIA/IOB W/WJIH
IIPE3ECHTalnN Ha
OCHOBE
pPEKOMEHYy EMOM
JUTEPATYPhI
2. Mooyne 2: 53 53 - 15,2 | OcHoBHas ymreparypa: 1, 2 N3yuenue
00s13aTeILHON 1 rpynmnoBOi OIpoc,
JIMHrBUCTHYECKHE Hom. mureparypa: 1, 2 JIOTL. JINTEpaTyphl, | MHIMBHAYaIbHOC
napaaurmel 19-20 OArOTOBKA 3aJlaHue, MMChbMEHHAs
BEKOB JIOKJIAIOB W/ KOHTpOJIbHAsA paboTa




IIPE3eHTaln| Ha

OCHOBE
pEKOMEHTy eMOM
JUTEPATYPhI
Mooyne 3: 54 54 15,3 | OcnoBHas nureparypa: 1,2, 3 N3zyuenue rpynIoBoii ompoc,
00s13aTeNbHOM 1 MHIMBUIyAJIbHOC
SOOCBT}:;ZA:;};H% Jomn. mutepatypa: 1, 2, 3 7101 HTeparTyphi, | SAAAHNAE, IHCbMEHHAs
JIMHTBUCTUYECKOMN MOATOTOBKA KOHTPOL% pAOOTa
— JIOKJIA/I0B W/ WM
npe3eHTauui Ha
OCHOBE
PEKOMEHIY EMOM
JUTEpaTyphl
Bcero yacos: 16 16 45,8




®I'BOY BO «bAILIKMPCKUI T'OCYJIAPCTBEHHbBIN YHUBEPCUTET»
HANUMEHOBAHUWE ®UJINAJIA
HAUMEHOBAHUWE ®AKVYJIbTETA (MHCTUTYTA)
HANUMEHOBAHUE KA®E/IPbI

DoH/1 OLIEHOYHBIX CPEACTB
10 y4eOHOMN TUCIUITITNHE

TeOpeTI/I‘leCKI/Iﬁ KypPC OCHOBHOI'O MHOCTPAHHOI'O A3bIKa

nporpamMma 0akajiappuarta

Hanpasnenue 45.03.03 @ynnamenTanbHas U NIpUKIJIAgHAs IMHTBUCTHKA

SI3BIKOBBIE TEXHOJIOTUH



Cnucok AOKYMEHTOB U MaTE€puajaoB

[lepedenr KOMIIETEHLIM W HWHAUKATOPOB JOCTMKEHUS KOMIETEHUMH C yKa3aHHUEM
COOTHECEHHBIX C HUMU 3aITAHUPOBAHHBIX PE3yJbTaTOB 00yuYeHHUs 1o AuciuiuimHe. Onucanue
KPUTEPHUEB U IIIKAJ OLIEHUBAHUS PE3YyJIbTATOB 00YUECHHS 10 JUCIUILIUHE.

KontponbsHbie 3agaHusi Wi WHBIE MaTepualibl, HEOOXOIUMBIE I OIICHUBAHHS PE3yJIbTATOB
0o0y4yeHusT 1O JUCHUIUTMHE. MeTOAuYecKue MaTepHualibl, OMPEACISIONUE TMPOLETY Pl
OIICHUBAHUS PE3YJIHTATOB OOYUYEHUS IO TUCIUTUTHHE.



OcHoBHOe coaep:xxanue u cTpykTypa konupytotes u3 PILI, JOBABJAIOTCA IIOJITHBIE
KOMIUVIEKTBI OHEHOYHBIX CPEACTB: BapuaHThl KOHTPOJIbHBIX Pa00T, TECTOB U

T.d.

1. Hepeqem, KOMl'leTEHIII/Iﬁ U UHAUKATOPOB JO0CTUKCHUSA KOMHETCHIIHﬁ C YKazaHuEM
COOTHECCHHBIX ¢ HUMH 3aIVIAHUPOBAHHLIX PE3yJIbTaTOB Oﬁy‘leHPlﬂ mo TMCIMIIVINHE.
Onucanue KPUTECPUEB U HIKAJI OUCHUBAHUSA PE3YyJdbTAaTOB oﬁyqennﬂ no TMCUMIIJINHE.

Kona u dopmymposka komnerermmu Y K-1

Kona n Pe3yabTaThl Kputepuu oneHnBanus pe3yasTaToB 00ydeHUs
HaUMeHOBaHMe | 00y4eHHs MO 2
HHIUKATOpa JUCUHUILINHE («He 3 5
JOCTHIKE HUSI («YnoBaerBop | 4 («XopoIoy)
YIOBIETBOP («OTImraHOY)
KOMMeTeHIIUU WUTEIHHOY)
UTEITHHOY)
VK-1.1 3HaerT: 1. He 3naer | YposnerBoput | Xopouo 3HaeT | OTau4HO
crietuduky cnenuuKy eIIFHO 3HaeT | cnenuuKy 3HaeT
COBpEMEHHBI cnennuuk COBPEMEHHBIX | CIEeIU(pUK
COBPEMEHHBIX p UHHKy P UKy
X COBPEMEHHBIX | COIMOKYIBTYP | COBPEMEHHBIX
COIMOKYJIBTY .
COIIMOKYJIBT | COIMOKYINBTYP | HBIX SIBJIGHHH | COIHOKYIBTYP
PHBIX YPHBIX HBIX ABJICHUHA | M TPOLIECCOB, | HBIX  SIBJIECHHMIA
ABJICHUH U SIBICHUA W | W IOPOLECCOB, | OCHOBBI A IPOIECCOB,
NPOLECCOB, MIPOLIECCOB, OCHOBBI CHCTEMHOTO OCHOBBI
OCHOBBI OCHOBBI CHUCTCMHOTI'O I10X0 /44, CHCTCMHOI'O
CHCTEMHOTO CHCTEMHOTO MOJIX0 /1, METOJIBI M0JIX0/13,
M0JIX0 12, METOJIBI MOMCKa, METO/IBI
0IX0 1A, AX01a, I > s
METO/IBI MOWCKa, aHay3a U | TIOWCKA,
METO/IBI
MOVCKA, aHanm3a u CHHTE3a aHaymM3a "
TIOUCKa, aHainMza W CHHTE3a uHpOpMaIK, | CHHTE3a
aHanmM3a u CHHTE3a uHpOpMaINH, | OCHOBHBIE UHpOpMAIVH,
CHHTE3a nHpopManu OCHOBHBIE BHIBI OCHOBHEIC
uabopmarmy, | 4 BH/IBI HCTOYHUKOB BUJIBI
OCHOBHBIC OCHOBHEIC WUCTOYHHUKOB | MHGOPMAIUK. | UCTOYHHUKOB
— BUJIBI uH(poOpMaIyy. uHdopmammu.
A HCTOYHHKOB
HUCTOYHHKOB uHpopMAIH
MHPOPMALMH. |
VK-1.2 VMeer: 2. He ymeer | YooBnerBopur | XopoIo OTnuuHOo
HAXOJHTh, HaXOJIHTh, EIbHO  yMEET | yMeeT yMeeT
aHaJIM3UPOB | HAXOJWTh, HaXOJUTh, HaXOJUTh,
aHaIN3UPOBaAT
aTh, AQHAIM3UPOBAT | aHAJIM3UPOBAT | aHATM3UPOBAT
b, CHHTE3HpOBA | b, b, b,
CHHTE3UPOBAT | p, CHHTE3MPOBATh | CHHTE3UPOBATh | CHHTE3UPOBATH
b uHpopmaiy | uHGopmanuio, | uHGOpPMaNKIO, | HHOOPMAIIKIO,
urdopmamuto, | 10, HPUMEHSTh MIPUMEHATH MIPUMEHSTh
TIPHMEHSATh MPUMEHSTh CHUCTEMHBIN CHUCTEMHBIN CHUCTEMHBIN
CHCTEMHELL CHUCTEMHBI | TIOJIXO[T B | IOIXOM B | TTOAXOJ B
TOJIXO T B | COOTBETCTBHM | COOTBETCTBUH | COOTBETCTBUHU
MOJIXO/T B
COOTBETCTBH | C c c
COOTBETCTBHM | () C | TIOCTaBIICHHBIM | ITOCTABJICHHBIM | TTOCTABJICHHBIM
C MOCTABJICHH | ¥ 3a/ladaMu. 1 3a7ja9aMH. 1 337a9aMH.
IIOCTAaBJICHHBI BIMU
MU 3a/1a4aMu. | 3aJa4aMu.




VK-1.3 Brnaneer: 3. He | Ynosaersopur | Xopomio OTinyHO
HaBBIKAMH BIIaJieeT eNBHO BIIAJICET | BIajeeT BJIaJI€ET
KPUTHYECKOTO | HaBBIKAMH HaBBIKAMH HaBBIKAMH HaBBIKAMH
MBIILICHUS, KPUTHYECKOT | KPUTHIECKOTO | KPUTUIECKOTO | KPUTHYECKOTO
paboThl clo MBILICHUS, MBILUICHUS, MBIIIICHUS,
uHdopMmanuel, | MpIIUIeHUs, | paboOTHI c | paboTs ¢ | paboThI c
npakTudeckor | pabotel ¢ | uHbopManuel, | napopmanmel, | HHQpopMauen,
0 pemieHnst | ”HPOPMAIM | MPAKTHYECKOT | MPAKTHYECKOT | MPaKTUIECKOTO
MOCTaBIICHHBIX | €M, 0 pelieHus | o pellIeHs | pelIeHus
3amaq C | IPaKTHYECKO | TOCTABICHHBIX | IMOCTABJICHHBIX | ITOCTABJIEHHBIX
NpUMEHEHHEM | TO pelleHHs | 3a1aq c | 3agau c | 3amau c
COOTBETCTBYIO | ITOCTaBJICHH | NPUMEHEHHEM | MPUMEHEHHEM | MpPUMEHEHUEeM
IIEeTOo BIX 33Jad C | COOTBETCTBYIO | COOTBETCTBYIO | COOTBETCTBYIO
TEOPETHIECKOT | IPUMEHEHHE | IIero IIEero IIeTO
O 3HaHUSL. M TEOPETHIECKOT | TEOPETHIECKOT | TEOPETHIECKOT
COOTBETCTBY | O 3HAHMS. O 3HaHWUIL. O 3HaHUSL.
FOIIETO
TEOPETHIECK
OTO 3HAHMA.
Koau Pe3yabTaThl Kpurepun oneHnBaHus pe3ynbTaToB 00y4UeHuUs
HAaHMEHOBaHHE | O0y4YeHHS MO
HHIHKATOpa JUCUHHUILIHHE
MOCTHKCHHS He 3auTeno 3auTeHo
KOMIEeTeHIIUU
VK-1.1 3Haer: 1. He 3maer cnemudpuky | OTIMYHO 3HAET  CICHUPUKY
crietmduKy COBPEMEHHBIX § COBpEMEHHBIX }
COB[EMEHHBIX COLIMOKYJIbTYPHBIX SIBJICHHHA W | COUMOKYJIBTYPHBIX SIBICHHUH |
MIPOLIECCOB, OCHOBBI | TIPOIIECCOB, OCHOBBI CHCTEMHOTO
COLMOKYIITY | cpeTeMHOrO MOAXOMA, METOMBI | MOAXOMA,  METOXbl  TOHCKA,
PHBIX [OKWCKA, aHaaW3a W CHHTE3a | aHauu3a u CUHTE3a
SIBIICHUN 1 nH(popManuy, OCHOBHBIC BUABI | MH(QOPMAaMK, OCHOBHBIE BHABI
MIPOLIECCOB, WCTOYHHUKOB MH(pOPMAIHH. HCTOYHHKOB MH(OPMALIUH.
OCHOBBI
CHCTEMHOTO
noaxona,
METO/IBI
TIOUCKa,
aHajm3a u
CHHTE3a
uHpopmanmy,
OCHOBHEIE
BUJIBI
HCTOYHHKOB
HH(POPMAIIHH.
VK-1.2 VMeeT: 2. He ymeer wHaxomuth, | OTIMYHO  yMeeT  HAaXOIWTH,
HAXOJHT, aHAITM3UPOBATH, aHAM3UPOBATh, CHHTE3UPOBATH
AHATHAHPOBAT CHHTE3HUPOBATh I/IH(I)OpMaI_II/IIOV, I/IH(I)OpMaLIE/IIO, MIPUMCHSTh
MIPUMEHSTh CHCTEMHBIN | CHCTEMHBIH IO JTXOT B
bs MOJXOJT B COOTBETCTBHH C | COOTBETCTBHHU c
CHHTE3UPOBAT | 10cTaBIEHHBIME 3a1a4aMH. MOCTABJICHHBIMU 33/1a9aMHU.
b
WHPOPMAIIHIO,

MNPpUMCHATH




CHUCTEMHBIN

MOJIXO/T B
COOTBETCTBUU
c
MIOCTaBJICHHBI
MU 3a/1a4aMH.
VK-1.3 Bimageer: 3. He Bmameer wHaBpikaMu | OTIIMYHO BiIajeeT HaBLIKAMA
HaBBIKAMH KPUTHYECKOTO MBIIUICHUS, | KPUTUIECKOTO MBIIICHUS,
KpUTHYECKOTO | paboTel ¢ umHpopManuei, | paboTbl c unpopmarmei,
MBIILIICHUS, MPaKTUIECKOTO pellleHus | MPaKTUIECKOTO pereHust
paboTHI C | TIOCTaBIICHHBIX 3a1a4  C | MOCTaBJICHHBIX 3amaq c
uH(pOpMaIHel, | IpUMEHEHHEM MPUMEHEHUEM
HPAKTHYECKOT | COOTBETCTBYIOIIETO COOTBETCTBYIOIIETO
0 pelIeHNs | TEOPETUIECKOTO 3HAHHUS. TEOPETUIECKOTO 3HAHWSL
HIOCTaBJICHHBIX
3amaq c
pUMEHEHHEM
COOTBETCTBYIO
IIero
TEOPETHIECKOT
O 3HaHHUI.
Kon u popmymmposka komnerenimu Y K-2
Kon u Pe3yabTaThl Kpurepun onieHnBaHus pe3ynbTaToB 00yUeHUs
HAaHMeHOBaHUE | O0y4yeHHUs MO )
HHAUKATOpPA AUCHMILTTUHE («He 3 5
AOCTH/KEHUSA («YmosnerBop | 4 («Xopomoy)
YAOBJIETBOP («OTaaHOY)
KOMIIE TEeHIIMH HTelbHOY) UTETHHOY)
VK-2.1 3Haer: 1. He 3naer | YnmosnerBoput | Xopoiio 3HaeT | OTauuHo
NpaBOBBIC NpaBOBbIC eNIbHO 3HAET | MPaBOBbIC 3HAET
OCHOBaHUS OCHOBAHHUS MpaBOBbIC OCHOBaHUS NpaBOBBIC
ISt TSt OCHOBaHWS | JUIA OCHOBaHUS
NpEACTaBIEHH | MPEJCTaBie TSt MpEJCTaBICHH | IS
S Y ONUCAHWS | HUS W | TIPENCTaBICHU | I M OMHCAHWs | NPEACTABICHU
pe3ynbTaToB OTIMCAHUS s M OTIMCAHUsI | pe3yJIbTaToOB S W ONHCaHUS
JESITETBHOCTH; | pe3yJbTaTOB | pE3yJbTaToB | JESTEIBHOCTH; | pe3yJIbTaToB
NPaBOBBIC JESTETBHOCT | JIEATENBHOCTH; | IPaBOBbIE JEeSITeTTBHOCTH;
HOPMBI JIS W; TIPABOBBIE MpaBoOBbIC HOPMBI ]IS | TIPABOBEIE
OTICHKH HOPMBI JJISi |  HOPMBIJIJISL | OLICHKH HOPMBI  JUIA
pe3ybTaToB OTIEHKH OIICHKH pe3yJbTaToB OTICHKH
pereHus pe3yibTaToOB | pe3yJibTaToB | pPelieHHUs pe3ybTaToB
3amaq pelIeHus peneHus 3amaq penIeHus
3a/1a4 3amaq 3amaq
VK-2.2 Ymeer: 2. He ymeer | YoosnerBopur | X0opoImo OT1imyHO
HPOBEPATH U HPOBEPATH M | €IBHO  YMEET | yMeeT yMmeer
AQHATM3UPOBAT | AHAIM3MPOB | MPOBEPATh U | IPOBEPATH M | IPOBEPATH |
b aThb AHAIM3MPOBAT | AHANM3MPOBAT | AaHAJIM3MPOBAT
HOPMAaTHBHYIO | HOPMaTHBHY | b b b
JOKyMEHTaIll | 10 HOPMATHBHYIO | HOPMaTHBHYIO | HOPMAaTHBHYIO
10; JOKyMEHTAIl | JOKYMEHTalll | JOKyMEHTall | JOKyMEHTall
thopmympoBa | uio; 10; 10; 10;
Th B paMKax dopmymupo | ¢popmynupoBa | GopmynmupoBa | GopmynupoBa
NIOCTaBJICHHOW | BaTh B|Th B paMKax | Tb B paMKax | Tb B paMKax
IeJIM TIPOEKTa | paMKax MOCTABJICHHOW | TIOCTABJIICHHOW | TIOCTaBJICHHOM
COBOKYITHOCTb | TIOCTABJICHH | II€JIM TPOEKTA | IEJM TIPOEKTa | LeMH IPOEKTa




3a/1ad, oi LS | COBOKYITHOCTh | COBOKYITHOCTh | COBOKYITHOCTh
obecrieunBal | IpoeKTa 3a1ad4, 3ajad, 3a/1ad,
IIUX ee COBOKYITHOC | oOecrieurBaro | oOecrieunBar | oOecreyuBaro
JIOCTIKEHHE; Th 3amay, | MUX ee | mux ee | mux ee
BBIOUpATh obecrieunBa | JOCTHKEHHE, JIOCTHIKEHHE JIOCTUKEHHE
ONTUMAJIGHEINA | FOIIMX ec | BBIOMpaTh BBIOMPATh BBIOUpATh
croco0 NOCTIDKEHUE | ONTUMAJIBHBIM | ONTUMAILHBIN | ONTHUMAaJILHBINA
pelieHus ;  BBIOMpATh | coco0 crnocob crnoco0
3a1ad, ONTHMAJIbH | PELICHUS pelieHus pelieHus
YAUTHIBAS BpIli  croco0 | 3amad, 3a7a4, 3aja4,
JIEHCTBYIOIINE | PEIICHUS YYHThIBAs YUUTBIBAS YUUTBIBAsS
MPABOBBIE 3aja4, JICUCTBYIOIINE | IEUCTBYIONIUE | JIEUCTBYIOIIUE
HOPMBI H YIUTHIBAS TIpaBOBHIE TIPaBOBHIC MIPaBOBEIC
HMEIOIITHAECS JEUCTBYIONT | HOPMBI U | HOPMBI U | HOPMBI u
YCIIOBUS, ne HMEIOIIHECS HMEIOIIHECS HMEIOIITHAECS
pecypcHl 1 TIpaBOBEIC yCIOBUS, yCIIOBHS, YCIOBHS,
OTpaHWUYCHHUS | HOPMBI U | pecypchl U | pecypcel U | pecypcel u

MMCIOIINECS | OTPAaHWYCHUS | OTPaHWYCHUS | OTPaHUICHIS

YCIIOBHUS,

pecypcel |

OTpaHWYEHH

P

VK-2.3 Biangeert: 3. He | Ynosnersopur | Xopowo OTimuyHO

HaBBIKAMU BlIaJieeT eJIbHO BJAJeeT | BIIajeeT BIIaJieeT
ITOCTAHOBKHU HaBBIKAMH HaBBIKAMH HaBBIKAMU HaBBIKAMU
1eNiel, BRIOOpa | IOCTAaHOBKH | TIOCTAHOBKH IMOCTAHOBKU IMOCTAHOBKHU
ONTUMAJBHBIX | IIEJICH, iersiedt, BeIOOpa | 1eneit, Beioopa | 1ieneii, Beioopa
croco0oB BBIOOpaA ONTUMAIIGHEIX | ONTUMAIIGHEIX | ONTHMAJIBHBIX
pelieHus ONTUMANIbH | crocoOoB Croco0oB crnoco0oB
MMOCTABJICHHEIX | BIX perieHus perieHus petieHus
1eNel 1 3aj1ad; | CrmocoOoB MOCTABJICHHEIX | MMOCTABJICHHBIX | MOCTABIEHHBIX
HAaBBIKAMU penieHus Leneit u 3amad; | menei u 3amad; | menei u 3a1ad;
OLIEHKU [OCTaBJICHH | HaBBEIKAMH HaBBIKAMU HaBBIKAMU
AMETOIIHAXCS BIX LEJIEH U | OILCHKH OIICHKH OLIEHKU
pecypcoB u 3a1ay; HMEIOIIHNXCS HAMEIOIHUXCS AMETOIIHAXCS
OTpaHHYCHHUN | HaBBIKAMU pecypcoB U | pecypcoB U | pecypcoB u
npu OLICHKH OTPAaHUYCHUN | OFPAHWYEHUM | OTpaHUYECHUN
pa3paboTke ¥ | UMEIOLINXCS | MPH npu npu
peanu3anuu pecypcoB u | pa3paboTke u | pa3paboTke u | pa3paboTke u
MPOEKTA; OTpaHMYEHH | peaM3aluu peanu3aiuu peanu3anuu
MyOJIMYHOTO i IpH | MPOECKTa; MIPOEKTA; MPOEKTA;
NPEJICTABJICHH | pa3paboTKe | MyOJUYHOTO yOIMIHOTO MyOJIMYIHOTO
sl pe3yJIbTaToB | U MPECTABICHH | NMPEACTABJICHH | IPEACTaBIICHH
MPOEKTA,; peaym3anu | S pPe3yJIbTaToOB | s PE3yJLTATOB | SI PE3yJIbTAaTOB
MIPOBEICHUS MPOEKTA; MPOEKTa; MIPOEKTA; MPOEKTA;
npodeccuoHan | myOJIMYHOTO | MPOBEACHHUS MIPOBEICHUS MIPOBEACHHUS
BHOTO npenacraeie | npodeccroHan | npodeccroHan | npodeccuoHan
00CYXICHHS HUS BHOTO BHOTO BHOTO
pe3ybTaToB PEe3yIbTaTOB | 0OCYKICHUS 00CYXICHHS 00CYXICHHS
MIPOCKTHOM MTPOEKTA; pe3ynIpTaToB pe3yIbTaToB pe3yIpTaToB
JIESITEIbBHOCTH | IPOBEAEHUSI | MMPOEKTHOM MPOEKTHOH MPOEKTHOU

MPOGECCHOH | MEATCIBPHOCTH | NEITCILHOCTH | ACATEIBHOCTH

aJbHOTO

00CyXIIeHUs

pe3yIpTaToB

MIPOEKTHOI

JIESITCIIBHOCT

u




Koan PesyabTaTnl

HAUMEHOBaHHE | OOy4YeHHS MO Kputepuu onieHMBaHUS Pe3yIbTaTOB 00yUYCHUSI

HHIHKATOpa JUCUHUTLINHE

JTOCTHKEHUS

KOMIIeTe HITHIL He 3auteno 3a4TeHo

VK-2.1 3Haer: 1. He 3maer mpaBoBbie | OTIMYHO 3HACT TIPABOBHIC
IIpaBOBLIC OCHOBaHUA IJid NPCACTABJICHUA | OCHOBAHUA JJIA
OCHOBAaHUA )51 OIIMCaHUus PE3YIBTATOB | NPEACTABJICHUA W OIIMCAaHUA
I JACATCIIBHOCTH, IIpaBOBBIC | PE3YJILTATOB JCATCIIBHOCTH |
pe€aACTaBJICHU HOPMBI IJId OOCHKHW PE3YJIBTAaTOB | IMIPABOBBIC HOPMBI JJId OLICHKH
sl M ONIMCAHUsI | PEIIeHUs 3a1a4 Pe3yJIbTaTOB PEIICHHs 3a1a4
pe3ynapTaToB
JIesI TeIbHOCTH;
MIPaBOBBIE
HOPMBI JUIST
OTICHKH
pe3ynpTaToB
penieHus
3amaq

VK-22 YwMmeer: 2. He ymeer mnpoepars U | OTIIMYHO yMEET NPOBEPITH U
TIPOBEPSTH U aHATM3UPOBATh HOPMATHBHYIO | aHAM3UPOBATh HOPMATHUBHYIO
aHAMM3UPOBAT | JOKYMEHTAIHUIO; JIOKyMEHTAIHIO;
b dbopMmymupoBath B paMKax | (OpMyIMpoBaTh B  paMmKax
HOPMATHBHYIO | TIOCTaBJICHHOW Il TPOEKTa | MOCTABICHHOW IeNM TpOeKTa
JIOKyMEHTAIld | COBOKYITHOCTh 3aja4, | COBOKYITHOCTh 3ajad,
10; 00ecIeunBaroIX ee | obecrieunBaroIUX ee
(hopMmyimpoBa | JOCTHKEHUE; BBIOUpATh | JOCTHIKCHUE; BBIOMpATh
Th B paMKax ONTHMAJIBHBIN CIIOCO0 pElIeHHs | ONTHMABHBII croco0
MOCTaBJICHHOW | 3ajla4, yYUTHIBas JACHCTBYIOIUE | PEIICHUS 3a/1ay,  y4UThIBas
I[EJTU IPOCKTa | TIPABOBBIC HOPMBI M UMEIOIIHECS | JCHCTBYIOIINE IIPaBOBBIC
COBOKYITHOCTh | YCJIOBUS, pecypchl U | HOpMBI u AMEIOTITHeCs
3amad, OTpaHHYEHHS YCIIOBUSI, pecypchl u
obecneunBaro OTpaHUYCHHS
IIUX €€
JIOCTHIKEHHE;
BBIOUpAThH
OINTUMAJILHBI N
crocoo
pelieHus
3ajad,
YUYUTBIBAsA
JIEHCTBYIOLIUE
MIPaBOBLIE
HOPMBI U
MMEIOIIHEeCs
YCIIOBHS,
pecypcHl 1
OTpaHUYIECHHUS

VK-2.3 Bnageer: 3. He Bmameer HaBblkamMu | OTINYHO BJaIeeT HaBBIKAMHU
HaBBIKAMH MOCTAaHOBKM  IleTieil, BBIOOpa | IOCTAHOBKU IieNield, BBIOOpa
MOCTaHOBKHU ONTHMAJIBHBIX CIoCcOOOB | ONTHUMAITBHBIX CII0CO00B
TeNiel, BRIOOpa | pemieHus MMOCTABICHHBIX IIeNiel | pereHus ITOCTaBJICHHBIX
ONTHMAJBHBIX | M 3aJa4; HaBBIKAMH OICHKH | IleNell W 3a7ad; HaBBIKAMHU
croco6oB UM EIOITIXCS pecypcoB U | OIICHKH UMEIOIIUXCS PECYPCOB
penieHus OTpaHWYeHHH NP pa3paboTke U | U OTpaHWYECHHUN pu
TIOCTaBJICHHBIX | pealn3aluu MpOeKTa; | pa3paboTKe W  pean3auu




Leael 1 3aJa4;
HaBbIKaMH
OIICHKH

UM EIOIIUXCS
pecypcoB u
OrpaHUYEeHUI
npu
pazpaboTke u
peanm3anu
NPOEKTa;
MyOJIMIHOTO
Npe/ICTaBJICHH
S pe3yJIbTaToOB
MIPOEKTa;
MIPOBEICHUS
mpodecCHoHAa
BHOTO
00CYXTeHUs
pe3ynpTaToB
MIPOEKTHOM
JIeSI TEIIEHOCTH

nyOJIMYHOTO TpE/ICTABIICHUS
pe3yJbTaToB NPOCKTA;
MIPOBEACHUS
po(ecCHOHATBHOTO
o0cyxaeHus pe3ynbTaToB

MPOEKTHOM EeSATETLHOCTH

MPOCKTa,; MyOJIMYHOTO
IPENCTABJICHUS.  PE3yJIbTaTOB
IPOCKTA, HPOBEICHUSI
po(ecCHOHANTBHOTO

o0cyxneHus pe3yJbTaToB

MIPOEKTHOU eI TENbHOCTH

Kon u popmymmposka kommneteHmu YK-6

Koau Pe3yabTaThl Kputepuu oneHnBanus pe3ynbTaToB 0OydeHUs
HAUMEHOBaHHE | OOy4YeHHS MO >
HHIHKATOpA JUCIHUATLINHE («He 3 5
AOCTH/KEHUSA («YnosnerBop | 4 («Xopomoy)
YAOBJIETBOP («OTaaHOY)
KOMIEeTEeHIINA UTEITLHOY)
UTEITLHOY)
VK-6.1 3Haer: 1. He 3naer | YnmosnerBoput | Xopouio 3HaeT | OTauuHO
OCHOBHEIC OCHOBHEIC €JILHO 3HAaeT | OCHOBHBIC 3HAET
TIPUHITUIIBL TP UHIUTIBI OCHOBHBIC TIPUHIIUTIBI OCHOBHEIC
CaMOBOCIIUTaH | CAMOBOCIIUT TP UHIIUTIBI CaMOBOCIIUTAH | TPUHIIMITBI
us u aHus U | CaMOBOCHHTaH | W Y | CAMOBOCITUTAH
camMoo0pazoBa | camoo0paso us u camoo0pa3oBa | usl u
HUS, BaHUS, camoo0pa3oBa | Hus, camMo00pazoBa
UCIIOJIb30BaHU | UCIIOJIb30Ba HUS, WCIOJIb30BaHU | HUS,
sl TBOPUECKOTO | HUS WCIOJIB30BaHU | S TBOPYECKOIO | MCIOJIB30BAHH
MOTEHIMaja TBOPYECKOTO | 5 TBOPYECKOTO | MOTEHIMATIA si TBOPYECKOTO
COOCTBEHHOM | MOTEHITHANIA MOTEHIMAIa | COOCTBEHHOM MOTEHIMaa
JIESATEILHOCTH | COOCTBEHHO COOCTBEHHOW | ACATENBHOCTH | COOCTBEHHOM
71 JESTSIIBHOCTH JIESATEIILHOCTH
JIEATEILHOCT
u
VK-6.2 VYmeer: 2. He ymeer | YoonerBopur | X0opoImo OT1imyHO
YYUTHIBATh YUUTHIBATh eIFHO  yMEeT | yMeeT yMeer
TIPUHITUIIBL TIPUHLIUTIBI YAHUTHIBATH YYUTHIBATh YYUTHIBATh
00pazoBaHUA 00pa3oBaH | TIPHHITAITBI TIPUHIINTIBI TIPUHITUIIBL
TUTST s s | oOpa3oBaHUA 00pazoBaHHA 00pazoBaHus
CaMOpa3BUTHS | CAMOPA3BHUT | JJIS TUTS JUTS
u ust W | CaMOpa3BUTHS | CAMOPA3BHUTHS | CAMOPA3BHUTHS
caMOOpTaHm3a | CaMOOpTaHH | M u u
[IUH B TEUCHUE | 3aIlUH B | CaMOOpraHM3a | CaMOOpTaHW3a | CaMOOpTaHW3a
BCeH JKU3HU; TEUYCHHE UM B TEUCHHE | I[UM B TEUYCHHE | I[N B TEUCHUE
peanu3oBaTh BCCH KM3HHM; | BCCH KHW3HU; | BCEH JKWU3HM, | BCEH  IKU3HU;
HaMedeHHbIE peam30BaTh | pea30BaTh peanm3oBaTh pearm3oBaTh
eI HaMEUYEHHbIE | HAMEUYEHHbIC HaMEYeHHBIE HaMe4YeHHbIE




COOCTBEHHOH | LlenH Lenm Lenm LEeNU
JESITETBHOCTH | COOCTBEHHO | COOCTBEHHOH | COOCTBEHHOW | cOOCTBEHHOM
C y4eToM i NEeSITENIbHOCTH | ACSITENbHOCTH | AESITEIbHOCTH
YCIIOBHI, JIeSTEILHOCT | C Y4eToM | ¢ YUeToM | ¢ y4eToOM
CpEJCTB, U C YYETOM | YCIOBHUH, YCIIOBUH, YCIJIOBUH,
JIMYHOCTHBIX YCIIOBHIA, CpPEICTB, CpPEJICTB, CPEACTB,
BO3MOYKHOCTEH | CpEaCTB, JIMYHOCTHBIX JIMYHOCTHBIX JIMYHOCTHBIX
Y BPEMEHHON | JIMYHOCTHBIX | BO3MOXHOCTEH | BO3MOYKHOCTEMN | BO3MOKHOCTEN
IIEPCHEKTUBBI; | BO3MOXXHOCT | U BpPEMEHHOW | U BPEMEHHOM | © BpPEMEHHOM
a¢dexTHBHOCT | ei W | MIEPCTIEKTUBBI; | MEPCIEKTUBBI; | MEPCIEKTUBHI,
b BpeMeHHOU | addextuBHOCT | 3pdekTuBHOCT | AP PEeKTHBHOCT
WCTIOJIb30BaHN | MIEPCHEKTHB | b b b
s BpEMEHH U BI; WCIOJB30BAHN | UCIIOJIB30BAHU | HCIIOJIB30BaHU
JIpYTHX 3 (eKTHBHO | I BpEeMEHW U | I BPEMEHH U | I BPEMEHH H
pEeCypcoB IIpu | CThb OPYTHX JIpYTHX JIpYTHX
pelIeHnn UCTIOJB30Ba | PECYPCOB IIPH | pECYpCOB IPH | pECYpCOB IIpH
MOCTABJICHHBIX | HUA peleHnn pelneHnn pelIeHnn
3a/1a4, a TAKXKE | BDEMEHH U | IIOCTaBJICHHBIX | MOCTABJICHHBIX | MOCTABJICHHBIX
OTHOCUTENBHO | APYTHX 3ajad, a TaKkKe | 3a7ad, a TAKKe | 3a1a4, a TakkKe
MOJ[y4EHHOTO | PECYPCOB OTHOCHUTEIBHO | OTHOCHUTENBHO | OTHOCHTENBHO
pe3yibTrara. pH MOJIy4EHHOTO | MOJYYEHHOTO | TOJIY4EHHOTO

pelieHnn pe3yibTara. pe3yJbTara. pe3yibTrara.

MOCTaBIIEHH

BIX 3aJa4, a

TaKke

OTHOCHUTETb

HO

MOJTy4YEHHOT

0

pe3yJbTara.

VK-6.3 Bnaneer: 3. He | Ynosaersopur | Xopomo OTingaHO
HaBBIKAMH BIIaJICET €JIbHO BIIQJICET | BIAfEeT BIIaJICET
palMOHANBHOT | HAaBBIKAMU HaBbIKAMU HaBBIKAMH HaBBIKAMH
opacIpesieleH | palMOHAJIbH | PAalMOHANBHOT | PAlMOHAIBHOT | palMOHAIBHOT
1Sl BpEMEHHBIX | Oropaclpe]l | opaclpeiesieH | opaclpeaeneH | opaclpeneieH
pecypcos, eJIeHUs WSl BPEMEHHBIX | Usl BPEMEHHBIX | Ml BPEMEHHBIX
MOCTPOEHHUS BPEMEHHBIX | PECypcoB, pecypcos, pecypcos,
WHIUBUIYaIbH | PECYPCOB, MOCTPOEHHUS MIOCTPOCHHUS MOCTPOEHUS
Ol TPAaeKTOPHUH | IOCTPOCHUS | UHAUBUAYAJIbH | MHAUBUAYAJIbH | HHAUBUIYaJIbH
CaMOpa3BUTHs | UHJIMBHIYANl | OW TPAEKTOPHH | OM TPAEKTOPUM | OU TPAEKTOPUU
u BHOM CaMOpa3BUTHS | CAMOPA3BUTHUS | CaMOPa3BUTHS
camoo0paszoBa | TPAeKTOPUU | H u u
HUS B TEUEHHE | caMOpa3BUT | camoo0Opa3zoBa | camooOpaszoBa | camooOpa3zoBa
BCEH JKU3HU; ust W | HUSL B T€UEHHE | HUA B T€UCHHE | HAS B TE€UCHHE
HaBBIKAMU caMmo00pa3o | Bcel KU3HW; | BCEH JKHM3HH; | BCEH  JKU3HH;
CaMOKOHTPOJISI | BaHUs B | HaBBIKAMU HaBBIKAMH HaBBIKAMH
u pediexcun, | TedeHHe CaMOKOHTPOJS | CAMOKOHTPOJIA | CAMOKOHTPOJIS
HO3BOJITIOIINM | BCEH KHM3HH; | M peduieKcuH, | 1 pediekcud, | 1 pediekcuy,
u HaBBIKAMH MO3BOJIAIOIIKAM | MO3BOJSIIOIINM | IO3BOJITIOIIUM
CaMOCTOSITENb | CAMOKOHTPO | M u u
HO v U | CaMOCTOSITENb | CAMOCTOSITENIL | CAMOCTOSITEND
KOPPEKTHpOBa | peduieKkcuu, | HO HO HO
Tb MO3BOJIAIONL | KOPPEKTUPOBA | KOPPEKTUPOBA | KOPPEKTUPOBA
CaMOpa3BUTHE | UMU Tb Tb Tb
u CaMOCTOSITE | CaMOpa3BHTHE | CAaMOPa3BUTHE | CaMOpPa3BUTHE
caMoo0pazoBa | JIbHO " u "

HHE T10 KOPPEKTHpO | camoobOpa3oBa | camooOpa3zoBa | camooOpa3oBa
BBIOpaHHON BaTh HUE o | HUE 0 | HUE o
TPaeKTOPHM. CaMOpa3BUT | BHIOPAHHOM BbIOpaHHOH BBIOpaHHOH




nue

BaHUC

U | TPAaCKTOPHH.
camo00pazo
o
BBIOpaHHOU

TPaCKTOPHHU.

TPACKTOPUH.

TPACKTOPUH.

Kona u Pe3yabTaThl 00yuenns mo | Kpurepuu oneHuBaHUs pe3y/bTaTOB 00y4YeHUs
HAUMEHOBAaH TUCIUATUINHE
ue

HHIHKATOpa

AOCTHHCHM He 3aureno 3auTeHo

KOMIeTeHIIU

U

VK-6.1 3Haet: ocHOBHBIE puHIMIEL | . He 3Haer ocHoBHBlE | OTIIMIHO 3HA€T OCHOBHBIC
CaMOBOCIIUTAHUS U MIPUHIIUIBI CAMOBOCIIMTAHUS | TIPUHITUIIEI CAaMOBOCITUTAHUS
caMm000pazoBaHus, u camoo0OpasoBanus, | U caM000pa3oBaHwMs,
HCTIOJIH30BAHHUS WCTIOJI30BaHMUS HCTIONIb30BAHHUS
TBOPYECKOTO TIOTEHIIAANA TBOPUECKOTO  TOTEHIMala | TBOPYECKOTO  TOTEHIHANA
CcOOCTBEHHOU ACSITENHbHOCTH | COOCTBEHHOH JEATEIHHOCTH | COOCTBEHHOU NEATENbHOCTH

VK-6.2 YMeer: yUUThIBaTh 2. He ymeer yuuthBaTh | OTAMYHO YMEET YYUTHIBATH
TIPHUHITUITEI 00pa30BaHUs TP UHIIATIBI 00pazoBaHus | IPUHIIHIIBI o0pazoBaHus
JUTSL CaMOpa3BUTHS U JUIS camMOpa3BUTHUS u | ams CaMOpa3BUTHS u
CaMOOpPTaHHU3aIH B caMOOpTaHM3aIN B | CaMOOpTaHU3aAIIH B
TEYCHHE BCEH KU3HU; TeUeHHe  BCeH  JKWU3HU; | TEYCHHE  BCEW  JKU3HHU,
peanu3oBaTh HAMEUYCHHBIC peam30oBaTh HAMEUCHHBIC | peallM30BaTh HAMEUYCHHBIC
eI COOCTBEHHOM Lenu coOCTBEHHOH | 1eHn coOCTBEeHHOU
JIESITENILHOCTH C y4ETOM NEATENFHOCTH € y4YETOM | JIEATENILHOCTH C  Y4eTOM
YCIIOBHIA, CPEJICTB, YCIIOBHIA, CPEICTB, | YCIOBUH, CpEICTB,
JMYHOCTHBIX BO3MOXKHOCTEH | TMYHOCTHBIX BO3MOYKHOCTEH | TMYHOCTHBIX BO3MOYKHOCTCH
Y BPEMEHHOU MEPCIEKTUBEI; | U BPEMEHHOM MEPCIICKTUBEI; | U BPEMEHHOU IMEPCIICKTUBBI;
3¢ (eKTUBHOCTD 3¢ PEKTUBHOCTH 3¢ (eKTUBHOCTD
UCIIOJIb30BaHUS] BPEMEHH U | UCIIOJIb30BaHUS BPEMEHU M | WCIIOJIL30BAaHUS BPEMCHU H
JIPYTUX PECYPCOB IIPHU IPYrHX  pPECypcoB  TMpH | APYIHX  pPECypcoB  TIpH
PEIICHUY TIOCTABJICHHBIX pelieHun MOCTABJICHHBIX | PCIICHUH MOCTaBJICHHBIX
3ajad, a TaKxKe 3aja4, a TaKKe | 3a7ad, a TaKKe
OTHOCHUTEJIBHO TIOJIYYCHHOTO | OTHOCHTEIBHO MOJIYYEHHOTO | OTHOCHUTEIBHO IOJy4E€HHOTO
pe3yJnbTara. pe3yibTara. pe3yJnbTara.

VK-6.3 Brageer: HaBbIKamMu 3. He Bmameer HaBbikamMu | OTIMIHO BIIQJICET
palMOHANBHOTOPACIIPE/IENIE | PallMOHAILHOTOpACHIPE/Ielic | HaBbIKAMH

HUsI BDEMEHHBIX PECYPCOB,
MOCTPOCHUS
WHJIMBUIYaJIbHON
TPACKTOPHUHU CaMOPa3BUTHS
1 caM000pa3oBaHUs B
TCUCHHUE BCEH JKU3HU;
HaBBIKAMU CAMOKOHTPOJIS U
pediiekcuu, MO3BOJISIOITUMU
CaMOCTOSI TEIEHO
KOPPEKTHPOBATh
caMOpa3BUTHE U
camoo0pa3zoBaHue TI0
BEIOpAHHOHN TPaeKTOPHUH.

HHSI BPEMEHHBIX PECYpPCOB,
MOCTPOCHHUS
WHJIUBUAYaJIbHOU
TPACKTOPUU CaMOPa3BUTHS
u  camooOpa3oBaHHMsi B
TCUCHHUC BCEH JKU3HH
HaBBIKAMH CaMOKOHTPOJSI H
pedrexcru, 03BOSIIONTUMHA

CaMOCTOSTENLHO
KOPPEKTUPOBAThH

caMOpa3BUTHE "
caMmo00pa3oBaHue 1o

BBIOpAaHHOM TPaeKTOPHUH.

PpalMOHAIEHOTOpACTIPEIEIIe
HUS BPEMEHHBIX PECYpPCOB,
MOCTPOCHHUS
WHJIMBUIYaJIbHON
TPACKTOPUH CaMOPa3BUTHUS
U camooOpa3oBaHHS B
TCUCHHEC BCeH JKU3HU
HaBBIKAMU CaMOKOHTPOJS U
pedIeKcHy, TO3BOISIONTUMH

CaMOCTOSATEIHHO
KOPPEKTUPOBAThH
caMopa3BUTHE u
caMmoo0pa3zoBaHue o

BEIOpAHHON TPAaEGKTOPHH.

Kona u popmymmposka kommnereniuu [1K-8

Koan

| Pe3yabTaTthl |

Kpurepuu onieHnBaHMs pe3ynbTaTOB 00yUEeHUs




HAUMEHOBAHHE | OOy4YeHHS MO >
HHIHKATOpa JUCUHUTLINHE H 3 5
JAOCTUKEHUSA («He («YnosnerBop | 4 («Xopomuioy)
YAOBJIETBOP («OTangHO»)
KOMIEeTEeHIIUA HTeIbHOY) UTEIILHOY)
TIK-8.1 3Haer: 1. He 3uaer | YmosnerBoput | Xoporio 3HaeT | OTandHO
OCHOBHBIC OCHOBHBIC €JIbHO 3HAaeT | OCHOBHBIC 3HAET
CIIOCOOBI CIoCo0BI OCHOBHBIC CHoCco0bI OCHOBHBIC
odopmieHUs U | opopMIIEHU CHOCOOBI o OopMJICHHUS U | CIIOCOOBI
IIPEACTABIICHU | U | oopmIieHHs U | TIpeCTaBIeHn | OOPMIICHUS U
sl pe3yJIbTaTOB | MPEICTABJIC | MPEACTABICHU | S PE3yJbTAaTOB | MPEACTABICHU
Hay4YHOT'O HUsA s pE3yJIbTaTOB Hay4YHOI'O g PpeE3yJIbTaTOB
UCCIICZIOBAHUS | PE3yJIbTaToOB HAYYHOTO WCCTIEJIOBAHUS | HAYYHOTO
HAYYHOTO HCCIeI0BAHUS UCCIIeI0BaHUS
uccie0BaH
ust
TIK-8.2 VYwMmeer: 2. He ymeer | YmoBaerBopur | Xopoiio OTImyHO
ohopMIATh U | OPOPMIIATH | €TBHO  YMEeT | yMeeT yMmeer
MPEJICTAaBIATE | U opopMIATh © | oPopMIATE U | OPOPMIATE W
HAay4HOE NPEJCTABIAT | MPEICTABISATh | MPEACTABIATh | NPEACTABIATH
UCCIEZIOBaHNE | b  HAYYHOE | HAyIHOE Hay4HOE HAy4HOE
UCCIIEZIOBAH | MCCICOBAHUE | MCCICAOBAaHKUE | HUCCIIEOBAHUC
ue
[IK-8.3 Biageer: 3. He | Ynosnersopur | Xopomo OTnuyHO
CMOCOOHOCTHIO | BNaJeeT CNIBHO BIIAJICET | BIAjceT BJIajIceT
aJICKBaTHO CIIOCOOHOCT | CIOCOOHOCTBIO | CIIOCOOHOCTBIO | CIIOCOOHOCTEIO
MPE3CHTOBATh | BIO aJICKBaTHO aJICKBaTHO aJICKBaTHO
JIaHHEIE, aJIeKBaTHO MPE3eHTOBaTh | MPE3CHTOBATh | NMPE3CHTOBATH
MOJTyYCHHEIC B | TIPE3CHTOBAT | JIaHHbIC, JTaHHEIC, JTaHHEIC,
X0/J1e b  JIaHHBIC, | TIOJYYCHHBIC B | TIOJYYCHHBIC B | IOJyYCHHBIC B
HAYYHOTO MOJTyYEHHEIC | XOJe X0J1e X0/J1e
UCCIICIOBaHUS | B XOJI¢ | HAYYHOTO HAYYHOTO HAYYHOTO
HAYYHOTO WCCIICIOBAHUS | UCCIICIOBAHUS | UCCIICIOBAHUS
UCCIIEIOBAaH
ust
Koa u Pe3yabTaTthl Kputepuu onieHUBaHUS Pe3yJIbTaTOB 00yUCHUS
HAUMEHOBaHHE | OOy4YeHHS MO
HHIHKATOpa JUCHUTLINHE
AOCTHIEHM:I He 3auteno 3auTeHo
KOMIEeTEeHIIUT
TIK-8.1 3Haer: 1. He 3maer ocHOBHbIe | OTIIMYHO  3HAET  OCHOBHBIC
OCHOBHBIE croco0bl  OpOpMIICHHST U | CHOCOOBI oopmiteHHS u
CHoCo0BI MPEJCTABJICHUS]  PE3YJBTATOB | MPEACTABICHUS pe3yJbTaToB
0(pOpMIICHUS ¥ | HAYYHOTO HCCIICIOBAHUS HAYYIHOTO HCCIICIOBAHUS
Tpe/ICTaBJICHH
S pe3yJIbTaTOB
HAy4HOTO
UCCIIe0BaHMS
TIK-8.2 YmMmeer: 2. He ymeer odopmmats u | OTIMdHO ymeeT OQOopMIATE U
opOpMIISITH U | MIPEICTABIATh HAyYHOC | MPEJCTABIATh Hay4HOE
NPE/ICTABIATh | UCCIICIOBAHUEC HCCIIeIOBAHUE
HAy4YHOE

HCCJICJOBAHUC




IIK-8.3 Bnangeer: 3. He Biageer crocoOHOCTEIO | OTINYHO BJIajiceT
CITOCOOHOCTEIO | aJ€KBAaTHO MPE3CHTOBATh | CIIOCOOHOCTHIO aJIeKBaTHO
aICKBATHO JaHHBIC, HOHY‘JCHHBIG B X0JI¢€ Hpe3eHTOBaTI) JaHHBIC,
Hpe3€HTOBaTI> HaquOFO HUCCJIe10BaHUA HOJIyLIeHHI)IC B XO0I¢€ HaquOFO
JIaHHEIE, HCCIICIOBAHUS
MIOJTy9CHHEIC B
X0J1e
HAyYHOTO
HCCJICIOBAHMS

Bviue npeocmaenena maodauya 0na popmovl npomexscymounHo20 KOHmMpoaa — IK3AMeH, 01
3auema ykazvléaem Kpumepuu oyeHUueanus Onsa wkauvl: «3aumenoy, «He 3aumenon.

2. KoHTpoJibHBIE 3aJaHUsI MJTH MHBbIE MAaTeP HAJIbI, He00XO0AMMBbIe /1JI51 OLle HUBAHUsI
pe3yJbTaToB 00y4eHUsI M0 AUCHHUILINHe. MeToauuecKUue MaTep HAJIbl, ONpe/iessonue
Nnpoueaypbl OlleHUBAHUS Pe3yJIbTATOB 00y4eHHUsI MO JUCHMUILINHE.

Koa n HammeHoBaHue PesynabTaThl 00y4eHus 110 OueHo4HBIE CpeIcTBA
HHANKATOPA 10CTHKEHUS AUCLMILUINHE
KOMIeTeHIINH
YK-1 3uams: cnemuduKy coBpeMeHHbIX | [ PYIIoBoi Bompoc,

COLMOKYJIETYPHBIX ABJICHAN U HHIUBUAYATHHBIC 3a1aHNA

IPOLIECCOB, OCHOBBI CUCTEMHOI'O
MOJIX0/13, METOIbI TTOMCKA,
aHaJM3a U CHHTe3a HHpopmanum,
OCHOBHEBIE BUJIbI ICTOYHHUKOB
uHpopmanuu.

Ymems: HaAXOINTH, ['pymmoroii Bompoc,
aHAJU3MPOBATh, CHHTE3UPOBATh WHANBUAYATbHBIC 3aTaHHs
uH(pOpPMAIHIO, TPUMEHSITh
CUCTEMHBIN MOJIXO0/ B
COOTBETCTBHMH C TOCTABICHHBIMU

3aJa4vyaMu.

Braoemws: HaBbikamu | ['pymnmnoBoii Bompoc,
KPUTHYECKOTO MBIIUIEHHS, paboThl | HHANBHUIYaIbHBIC 3aJaHUS
¢ uHpOpPMAIUEH, MPaKTUIECKOTO
peuIeHusl NOCTABJICHHBIX 3aJad ¢
MIPUMEHEHUEM COOTBETCTBYIOLLETO
TEOPETUYECKOIO 3HAHUSL.

YK-2 3HaTh: MPaBOBBIC OCHOBAHWMS IS ['pymmoBoii Bompoc,
NPEICTABICHNUS U ONUCAHUS HMHIWBULYaJbHbIE 3aJaHUs
PE3yIbTaTOB AEATEIBHOCTH;
MPaBOBbIE HOPMBI JJIS1 OLICHKU
PE3yJIbTaTOB PELICHUs 3a/1a4
YMeTs: MpoBepATh U I'pynnoBoii Bompoc,
aHAJIM3UPOBATh HOPMATHBHYIO WHIUBUIYaJIbHbIE 3aJaHUs
JOKYMEHTaIMI0; GOpMyIUPOBATH B




paMKax MOCTABJICHHOM LIEIU
IIPOEKTA COBOKYITHOCTb 3a/1a4,
00ecrneynBaoNIixX ee TOCTIKEHHE;
BBIOMpATh ONTUMAITBHBIN CIOCO0
peuieHus 3a1a4, y4UThIBas
JICHCTBYIOIIUE IPABOBBIE HOPMBI U
HMMEIOIIHECS YCIIOBUS, PECYPCHI U
OIpaHUYECHUS

BHa}IeTLZ HaBbIKaMH ITIOCTAHOBKH
1eNeid, BEI0opa ONTUMATEHBIX
Croco00B PEIIeHHUs TIOCTABIEHHbIX
Hesel 1 3a7a4; HaBbIKaMH OLICHKU
UMEIOLIUXCS] PECYPCOB U
OTpaHWYCHH TIPH pa3paboTke 1
peanu3anuy NpoeKTa;

MyOJMYHOTO NPEACTaBICHUS
PE3yJIbTaTOB MPOEKTA; MPOBEACHUS
podecCHOHATBHOTO 00CYXICHHUS
PE3yNbTaTOB MPOEKTHOM
JESITETbHOCTH

I'pynnoBoii Bonpoc,
UHAUBUIYAIBHBIE 3aJaHUs

VK-6

3HAaTh: OCHOBHBIC MTPHUHIIMITEI
CaMOBOCIIUTaHUS U
caM000pa30BaHusl, UCIIOJIb30BAHMS
TBOPYECKOTO MOTEHIHANA
COOCTBEHHOH A€ATEIHLHOCTH

I'pynnoBoii Bompoc,
MHIWBUIYaJIbHbIE 3aJaHNs

YMeTh: yYUTHIBATH MPHUHITUITHI
00pazoBaHus JIJIsl CAMOPA3BUTHUS U
caMOOpTaHM3alliU B TCUEHHUE BCel
JKU3HU; Pealn30BaTh HAMCUYCHHBIC
e COOCTBEHHOH NIEeATEIBHOCTH
C YYETOM YCIIOBHM, CPEACTB,
JIMYHOCTHBIX BO3MOXKHOCTEH U
BPEMEHHOMW TIEPCICKTHBHI;

3¢ (HEKTUBHOCTD UCTIOJIb30BAHUS
BPEMEHU U JAPYTUX PECYPCOB TIPH
PEIICHUY MTOCTABJICHHBIX 33/1a4, a
TaK)Ke OTHOCHTENILHO
MOJIY9E€HHOTO pe3yJbTaTa.

I'pynmoBoii Bompoc,
WHIUBUIYaJIbHbIE 3aJaHUS

Bnaners: HaBEIKaMU
PaIOHAILHOTOPACTIPEICIICHHS
BPEMEHHBIX PECYPCOB,
MOCTPOCHUS UHAUBUIYaIbHOU
TPACKTOPUHU CAMOPA3BUTHS U
caM000pa30BaHUs B TCUCHUE BCEH
KU3HHU; HAaBBIKAMH CAMOKOHTPOJIS
U peQIIeKCHH, TIO3BOJISIOIUMHU
CaMOCTOSITEIFHO KOPPEKTUPOBATh
caMOpa3BUTHE U caM0O0Opa30BaHNe
0 BEIOpAaHHOM TPACKTOPHH.

I'pynnoBoii Bompoc,
WHIVBUYAJIbHbIE 3a/1aHU

[K-8

3HaTh: OCHOBHBIE CITOCOOBI
0hOpMIICHUS ¥ TIPECTABICHUS
pe3yIbTaTOB HAYYHOTO
HCCIIEN0BaHUS

I'pynnoBoii Bompoc,
VHINBHUyaJIbHBIC 3aaHUs

YMeTh: 0hopMIIATE U
NPEACTABISATh HAYYHOE

I'pynnoBoii Bompoc,
WHJIMBUIyaJbHbIE 3aJaHUs




HCCIICOJOBAHUC

Briagers: ctocoOHOCTBIO I'pynnosoii Bompoc,
aZICKBATHO IMMPE3CHTOBATH JaHHLIC, WHAWBUAYAJIbHBIC 3a1aHns
IMOJIYUYCHHBIC B XOA€ HAYYHOI'O
UCCIIEA0BaHUs

IIIxane! orieHUBaHNA ;
(0121 5K3aMeHa:
oT 45 10 59 6amIoB — «yIOBJIETBOPUTEIHHOY;
oT 60 10 79 Ga/mIoB — «XOPOIION;
oT 80 0asIoB — «OTIUYHON.
015 3auema:
3auteHo — oT 60 10 110 peiTrHTroBBIX OAJIOB (BKiIOYast 10 MOOMPUTEILHBIX OAJIIOB),
He 3a4TeHO — OT 0 10 59 peUTHHTOBBIX OAILIOB).




Kypc 2, cemectp 3

PeilTHI — IUIaH JUCHMILIMHBI
TeopeTnuecknii Kypc OCHOBHOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa
Hamnpagnenue 45.03.03 @ynpamenTanbHasi U IPUKJIaaHAst TMHIBUCTUKA

Buapl yueOHOM JesATETHOCTH CTYACHTOB bamn 3a

KOHKpPETHOE
3a7aHue

Yucno Bamer
3aJJaHAH 3a MuHUMAILHBIH MakcuManbHBIH
cemecTp

Moayas 1. I'epmanckast uiioJiorus, ee npeamet, 3aga4u. ['eneanornyecknii npuHIun kiaaccupukammn s3pikoB. KpaTtkoe

0606[[18""8 HUCTOPUH PA3BUTHA I'C€PMAHCKHUX INIEMCH U AA3BIKOB. )IpeBHeimme CBCICHHMSI 0 TepMaHIaXx.

Texymmii KOHTPOJIbL

1. Aynuropnas paboTta 5 2 0 10
2. BbInoJiHeHUe IOMAIIHUX 3a1aHMil 5 2 0 10
(MHAMBHYAJIbHOE 3alaHueE)

Py0esxHblii KOHTPOJIb

1. ITucbmeHHas KOHTPOJIbHAs paboTa 17 1 0 17

Moayasb 2. O0merepmMaHckue 4eprThl B (poHoJIOrMUecKoii cucTeme sa3bika. [acHble. Aaayr. Ymiaayr. CorsacHble.
IlepBoe nepenBu:keHne corsiacHbIX. Of1erepMaHCKHE YePThl MO

pdosnoruueckoii cucrembl. CymecrsureabHoe. [narod.

Texkyumii KOHTPOJIb

1. Aynuropnas pabota 5 1 0 5
2. BoinosiHeHMe AOMAIIHUX 3aJaHU I 5 0 10
(MHAMBHYAJbHOE 3a/IaHUeE)

Py0esxHblii KOHTPOJIBb

1. TlucbmeHHast KOHTPOJIbHAs paboTa 17 1 0 17

Moayasb 3. XapakTepucTHKA FepMAHCKHX SI3BIKOB € TOUKH 3PEHHs y/1eIbHOr0 Beca 3auMcTBoBanuii. Ilypuzm.
CoBpeMeHHbIe FePMAHCKHE S3bIKM H MX PACIPOCTPaHeHHe HAa 3eMHOM 1ape. ['epMaHcKue SI3bIKH B SI3BIKOBOI KapTHHE

MHupa.

Texyumii KOHTPOJIb

1. AynutopHas pabota 5 2 0 10

2. BeinosiHeHMe IOMAIIHUX 3a]aHU I 5 1 0 5

(MHAMBHUYAJbHOE 3a/1aHUE)

Py6e:kHblii KOHTPOJIb

1. IlncpMeHHas KOHTPOJIbHAs paboTa 16 1 0 16
ToompureabHbIe 0B

1. Ygactre B Hay4YHBIX, KYJIbTYPHBIX H 0 10

CIIOPTUBHBIX MEPOTIPHUATHAX (aKyIbTETA,
HAIKCaHUE HayYHBIX CTAaTel, IPU30BbIC MECTa
HA SI3bIKOBBIX KOHKYpCax U T.JI.

TMocemaeMocThb (0a/U1bI BBIYUTAKTCS U3 O

O1eii cyMMbI HA0PAHHBIX 0AJITI0B)

3. Tlocemenue JEKIMOHHBIX 3aHATHI 0 -6
4. TlocemeHne MPaKTHYECKIX 0 -10
(ceMuHapCKUX, 1a0OPATOPHBIX
3aHSATHH)
HTOroBblii KOHTPOJIb
1. auer (muddepeHIpoBaHHEII 3a4eT) | 110




PeiiTHI — IUIaH JUCHMIIIMHBI
TeopeTnuecknii Kypc OCHOBHOIO MHOCTPAHHOTO SI3bIKA
Hamnpagnenue 45.03.03 @ynpamenTanabHas U IPUKJIaaHAast TUHIBUCTUKA

Kypc 2, cemectp 4

Buabl yueOHoii 1esiITeJIbHOCTH CTYIEHTOB Bamn 3a Yucno Bamner
KOHKPETHOE 3a/laHuil 3a MuHuMaIbHBIH MakcumanbHbIH
3a7aHue cemecTp

Mopaynasb 1. JIMHTBUCTHKA AaHTHYHOCTH U CPEIHUX BEKOB

Texymmii KOHTPOJIbL

1. Aynuropnas pabota 5 1 0 5

2. BeinoJiHeHUE TOMAIIIHUX 3a0aHui 5 1 0 5
(MHIUBHIYaTbHOE 3a/1aHUE)

Py0eskHblii KOHTPOJIb

1. ITucbmeHHas KOHTPOJIbHAs paboTa 5 1 0 5

Mopayasb 2. Jlunrsuctuka napagurmel 19-20 Bexon

Texkyumii KOHTPOJIb

1. Ayauropnas pabota 5 2 0 10

2. BeinosiHeHUe JOMAIIHUX 3a0aHui 5 2 0 10
(MHAMBUIYAILHOE 33/1aHUE)

Py0eskHblii KOHTPOJIb

1. IlucbmeHHast KOHTPOJIbHAsE paboTa 5 1 0 5

Moayanb 3. CoBpeMeHHOe COCTOSIHHE JMHIBUCTHYECKOIT HAYKH

Texyumii KOHTPOJIb

[ ]
=

1. AyauropHas paboTta 5 10

2. BeinosiHeHue JOMAIIHUX 3a0aHui 5 2 0 10
(MHAMBHIYATLHOE 3a/1aHHE)

Py0esxHbIii KOHTPOJIB

1. [luceMeHHas1 KOHTPOJILHAS paboTa 10 1 10

ToompureabHble 0B

1. Ygactre B Hay4YHBIX, KYJIbTYPHBIX H 0 10
CIIOPTUBHBIX MEPOTIPHUATHAX (aKyIbTETA,
HaIMCAaHUEe HAyJHBIX CTaTeH, IPH30BBIE MECTA
Ha SI3BIKOBBIX KOHKypCax ! T.J.

TlocemaemocTs (62,1161 BBIMUTAIOTCH U3 0011eli CyMMBI HAOpaHHBIX 0AJ1710B)

3. TloceleHne JEKIMOHHBIX 3aHSATHI 0 -6

4. Tlocemenne MPAaKTUIECKUX 0 -10
(cemmHapCKuX, 1a00PATOPHBIX
3aHATHI)

HNTOroBblii KOHTPOJIb

HUroro 80

1. Dk3amen 30

3K3aMeHaIl HOHHBbIE OMJIEThI

C1pykTypa 3K3aMeHAIIMOHHOr 0 OujieTa
DK3aMeHaIMOHHBIA OMIIET BKIIIOYAET B ce0s1 OJIMH TEOPETHUECKUI BOTIPOCa U OJIMH NPAKTUIECKUN
BOIIPOCHI.
IlepevyeHb NpUMepPHBIX BOMPOCOB /Il IK3aMeHa:
Teopernueckue:
16. Basics of business letter writing: formal style

17. Basics of business letter writing: essential parts

18. Basics of business letter writing: standard rules and phrases
19. Rules of internal corporate messages

20. Formal and informal emails

21. Rules of email correspondence

22. Rules of business enquiries

23. Standard formats of offers and acceptances

24. Standard format of quotations




25. Letters of complaints; demands for claims

26. Typical mistakes in formal style

27. Ways of simplifying and presenting numbers
28. International business writing standards : EU
29. International business writing standards : USA
30. Writing as reflection: philosophical dimension

IIpakTnyeckue:
10. Write a sample quotation

11. Write a sample claim
12. Write a sample internal message
13. Write a sample informal email
14. Write a sample formal letter
15. Write a sample offer
16. Write a sample acceptance
17. Write a sample academic email
18. Write a sample
Oo0pasen 3x3aMeHAIIMOHHOIO OMeTa:

MMHOBPHAYKH POCCUU
®I'BOY BO «BAILIKUPCKUM TOCY JAPCTBEHHBIN YHUBEPCUTET»
®AKYJIBTET POMAHO-TEPMAHCKOM ®WJIOJIOI' MU
I[I/ICLII/IHJ'II/IHa «TeopeTI/IlIeCKI/Iﬁ KypC OCHOBHOT'O THOCTPAHHOT'O A3bIKa»
3K3AMEHAIIMOHHBI BUWIET Ne 1

VTBEPXKIAIO
(7
n.¢.1., mpod. [Madukos C.I. ~ ~ 7
« » 2021 r.

1. Teopernueckuii Bonpoc Ne 1:

Basics of business letter writing: standard rules and phrases
2. Ilpaxtrueckuii Bompoc Ne 3

Write a sample offer

Kputepun onenku Ha 3k3ameHe (B 0asiiax):

- 25-30 6a/10B BBICTABIIICTCS CTYJICHTY, €CJIA CTYACHT Jajl TIOJHbIE, pa3BEPHYTHIC OTBETHI HA
BCE TEOPETHYECKHE BOINPOCH OWIETa, MPOJEMOHCTPUPOBAT 3HAHWE (DYHKITHMOHAIBHBIX
BO3MOJKHOCTEH, TS PMHHOJIOTHH, OCHOBHBIX 3JICMCHTOB, YMEHHE MPUMCHSITh TCOPETUICCKUE 3HAHUS
MPY  BBITIOJIHCHUM TpakTUYeCKWX 3amanuid. CTymeHT Oe3 3aTpyJHCHHMH OTBETHJ Ha BCE
JOTIOJIHUTENIbHBIE  BOMpochl. [IpakThyeckas dYacTh pabOThl  BBINOJHEHA TIOJHOCTBIO 03
HETOYHOCTEH M OIIHOOK;

- 17-24 6a1710B BBICTABIIICTCS CTYJICHTY, €CJIM CTYJACHT PACKPBLI B OCHOBHOM TCOPETHYCCKUE
BOMPOCHI, OJTHAKO JOMYIICHb HETOYHOCTH B ONPEICICHUM OCHOBHBIX MOHATHU. [lpu oTBeTe Ha
JIOTIOJIHUTENIbHBIC BOTIPOCHI JIOTYIIEHBI HEOOJbINE HETOUHOCTHU. [IpH BBIOJHEHUH MPAKTHYECKOM
94acTh pabOThI JOMYIICHBI HECYIIIECTBEHHBIC OIIUOKHY,

- 10-16 6GamnoB BBICTABISIETCS CTYICHTY, €CJIM MpPH OTBET€ HAa TEOPETHUYECKHE BOIPOCHI
CTYJIEHTOM JIOMYIIEHO HECKOJBKO CYIIECTBEHHBIX OIIMOOK B TOJKOBAaHHMH OCHOBHBIX TOHSITHIL.
Jloruka ¥ TOJTHOTa OTBETAa CTPAJAOT 3aMETHBIMHU H3bsSHAMH. 3aMETHHI MpoOenbl B 3HAHUU



OCHOBHBIX MeTOOB. TeopeTndyeckue BONPOCH B IIEJIOM HM3JIOKEHBI JOCTaTOYHO, HO C MPOITyCKaMH
MaTepuana. VIMEIOTCS TNpUHIMIHAIBHBIE OMIMOKM B JIOTHKE IOCTPOEHHS OTBETa Ha BOMPOC.
CTyaeHT He pemm 33/1a4y WIK IPY PEHICHUH IOy IICHBI TPy ObIe OMIMOKHY;

- 0-10 6a/10B BHICTABIISIETCSL CTYJICHTY, €CJI OH OTKa3aJcs OT OTBETA UM HE CMOT OTBETUTH
Ha BOINPOCH OWJEeTa, OTBET HA TEOPETUYECKHE BONPOCHI CBUACTEILCTBYET O HEMOHMMAHWU M
KpaifHe HeNOJHOM 3HaHMU OCHOBHBIX MOHATHH W MeTOZ0B. OOHAPYKMBAETCS OTCYTCTBHE HABHIKOB
MPUMEHEHUS] TEOPETUUECKUX 3HAHUH MPH BBHIOJHEHUH MPAKTUYECKUX 3anaHuii. CTyIeHT He CMOT
OTBETUTH HU HA OJIMH JIOTIOJIHUTEIHHBIA BOMPOC.

Kputepun ntorosoii oueHky 3HaHHI (11 3a4eTa):

«3auteHo» —ot 60 1o 110 pelTuHroBBIX 0aIOB, (BKItOUas 10 MoompuTeNsHBIX OAJIOB),
-BBICTABJISIETCS CTYJICHTY, MIOKa3aBIIEMy BCECTOPOHHHUE, CUCTEMATU3UPOBAaHHbIE, TJTyOOKHE 3HAHUS
y4eOHOM MporpamMMbl AUCUUIUIUHBI U YMEHHE PUMEHITh UX Ha NMPaKTUKE MPHU PEIICHUN
KOHKPETHBIX 3aJ1a4, CBOOOTHOE U TTPaBUILHOE 000CHOBAHHE MPOOJIEMHBIX CUTYAIIUM.

«He 3auTeHO» —OT 0 10 59 peUTHHTOBBIX 0AJUIOB -BBICTABIIICTCS CTYICHTY, KOTOPBII HE 3HAET
00JIbILIeH YaCTH OCHOBHOTO COZep KaHHs YUEeOHON MPOTrpaMMbl JUCHUILTUHBI, IOy CKaeT rpyObie
OIIMOKHU B POPMYIUPOBKAX OCHOBHBIX MOHATUI JUCIUILIIMHBI U HE YMEET UCIOJIb30BaTh
MOJTy4EeHHBIE 3HAHUS MPU PEIICHUN TUMOBBIX MPAKTUYECKUX 33]1a4 UM MPOOIEMHBIX CUTYaIH.

Bonpochl 17151 TPYNIOBOTo ONMpPOCca KOPPEIUPYIOT C TEMaMH JICKIIMOHHBIX ¥ CEMHHAPCKUX
3aHATHI)
1. Tlpenmert u 3amaun quctUIanHbl « TeopeTHyeckuii Kypc OCHOBHOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKA:

BBenieHne B repMaHUCTHKY», €€ MECTO B CUCTEME S3bIKA.

2. COUMOJIMHTBUCTUYECKAs! THIIOJIOTUSI TEPMAHCKUX S3BIKOB.

3. OO6uerepMaHcKue 4epThl B cuctemMe GpoHeM. J[aTHpoBKa M MPUUMHBI IEPBOTO
NepEeBUKEHHS COTIIACHBIX.

4. Mopdonoruueckast CTpykrypa cioba. CKIOHEHHE UMEHH CYIECTBUTEIILHOTO.
Mopdomnorudeckas KIacCUPHUKAIUS TIIAT0JI0B.

5. PanHME 3aUMCTBOBaHHS U3 KEJIBTCKHUX M JJATUHCKOTO SI3BIKOB.

6. OOmerepmanckuii cioBapHbIid GoHa. OOmEnHI0eBpOTICicKas IEKCHKA.

7. Hexotopsle obmupe uepTsl HeMerKoro u uauma. Vctopus. ['pammarunka. Jlekcuka.
Jnanexrsl.

8. OOumwe yepTsl HUACPIaHACKOTO U adpukaanc. Mcropus. Donernka u opdorpadus.

9. HerepmaHckue s3bIKH —HWCTOYHUKN 3aUMCTBOBAHUI B TEPMAHCKHX SI3bIKAX.

10. ®aBepckuii s3b1k. O0O1IME cBeneHus. Mcropus. doneruka. ['paMmmaruka.

11. Linguistic thought in Antiquity (main trends).

12. The Old-Babylonian tradition, its peculiarities.

13. The Indian grammatical tradition, main representatives.

14. 2 periods in the Greek grammatical tradition.

15. Roman linguistics, main representatives.

16. Arabic linguistics, main fields of research.

17. Linguistics in the Middle Ages, periods, main fields of research and discussion.

18. Linguistics in the Middle Ages. Realism versus nominalism.

19. The development of national languages. Polylingual dictionaries.

20. Slavonic and Russian grammars.

21. The universal rational grammar of Port Royal.

22. The Ist period of comparative linguistics. Preconditions of the comparative method.
Scaliger, Jones, Schlegel.

23. Founders of the comparative linguistics: Rasmus Rask.

24. Founders of the comparative linguistics: Franz Bopp.
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20.
30.
31.
32.
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34.
35.
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37.
38.

39.
40.

41.

42.

43.

44,

45.

46.

47.

48.

49.

Founders of the comparative linguistics: Jacob Grimm.

Founders of the comparative linguistics: Alexander Vostokov.

Wilhelm von Humboldt: the philosophy of language.

The natural school of linguistics. August Schleicher.

The wave theory by Schmidt.

The 1st period of comparative linguistics. Reconstruction of proto-language.

The notion of style. Stylistics as a linguistic discipline, its aims and tasks. Main trends in
style study (branches of stylistics: functional stylistics, linguistic stylistics, literary
stylistics).

Stylistic stratification of the English Vocabulary. Supply examples to illustrate all strata and
groups of words.

The notion of functional style. Enumerate and briefly describe the main functional styles of
the English Language. Which styles still arouse debate among stylisticians with reference to
appropriateness and advisability of their singling out?

Publicistic style. Describe the peculiarities of this functional style.

The Belles-Lettres Style. Describe the peculiarities of this functional style

Newspaper Style. Describe the peculiarities of this functional style

Scientific Prose Style. Describe the peculiarities of this functional style

The Style of Official Documents. Describe the peculiarities of this functional style
Neutrality and norm. Style, stylistic colouring and stylistic neutrality.

The notion of foregrounding. Expressive means and stylistic devices. Categorization of
expressive means and stylistic devices in keeping with the structural hierarchy of language
levels.

Phonetic expressive means and stylistic devices. Define onomatopoeia (direct/indirect),
alliteration and assonance. Specify their functions. What do they have in common and what
do they differ in?

Name and define the only phono-graphical stylistic device. Give examples of its permanent
variety. Specify its functions in general and enumerate the possible causes of the
mispronunciation reflected in it.

Enumerate and briefly describe phonetic expressive means. Enumerate the (phono-)
graphical expressive means and specify their main function. In what ways are the phonetic
and phono-graphical expressive means interrelated.

Morphological stylistic devices. Define morphological repetition, specify its two main types
and functions. Define morphological pun and specify its functions.

Morphological stylistic devices. Define the notion of extension of morphemic valency and
nonce words (occasional words), identify the most widely spread patterns of their formation
and indicate their main functions.

Define lexical stylistic devices in general. Identify and briefly describe the ones based on the
interaction of: a) logical and nominal meanings (2); b) two logical meanings (3); ¢) logical
and emotive meanings (3); d) free and phraseological meanings of one word or meanings of
two different words (3).

Define antonomasia and allusion. Specify two main types of antonomasia. In what way do
antonomasia and allusion overlap? Identify and describe their functions.

Define metaphor and metonymy. Explain what they have in common. Which of them is
more widely spread? Which one is more often genuine? Which one is mainly trite? Why?
Enumerate types of metaphor; specify the basis of singling them out and the additional
functions they possess.
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SI.

52.

53.

54.

55.

56.

57.

38.

59.

60.

61.
62.
63.

64.

65.
66.
67.

68.
69.
70.
71.
72.

73.
74.
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Define simile; specify its types and functions. Compare metaphor and simile. Explicate their
common features and the difference between them in form and function.

Enumerate and provide examples of the main metonymy-forming relations.

Define irony; specify its main two types and functions in a literary text.

Identify and briefly describe the other two main types of irony that have been recognized
since antiquity alongside “linguistic irony” (i.e. irony as a linguistic stylistic device) and
may prove important for the purposes of literary analysis.

Define hyperbole and understatement (meiosis). Specify their types and functions. Define
litotes and specify its functions.

Define epithet, explain the difference between emotive and figurative
(metaphoric/metonymic) epithets. Explicate the notions of associated and unassociated
epithets.

Define and provide examples of the following structural types of epithets: two-step epithets,
phrase-epithets, reversed (or inverted) epithets, string epithets.

Define oxymoron and specify its main functions. In what ways is oxymoron different from
antithesis?

2Define pun, specify the pun-forming types of interrelation a meanings. Define zeugma.
Explicate the difference between pun and zeugma in form and function.

Enumerate and describe the types of violation of phraseological units. Specify their types
and functions.

Define climax (gradation) and anticlimax. Specify their types and functions. Explicate the
peculiarities of bathos as a type of anticlimax.

Define parallelism and chiasmus (reversed parallelism), and identify their functions.
Define periphrasis (circumlocution); specify its types and functions.

Define ellipsis, aposiopesis (break-in-the-narration)andapokoinu construction. Specify their
types and functions.

Define suspense and detachment. What do they have in common and what do they differ in?
Enumerate all structural types of repetition and specify their general function.

Define rhetorical question and specify its types and function.

Define represented speech; specify its types and functions.

Group all the syntactical devices according to their being connected either with the
incompleteness or with the complexity of sentence structure.

Types of letters in business correspondence

Types of emails in business correspondence

Motivation letter: purposes and style Stylistic peculiarities of academic writing

Features of academic writing

Format requirements in academic writing according to GOST, APA, CMS, MLA, European
styles.

Abstracts and annotations: similarities and differences

Structure of academic paper

Report writing for academic purposes

References and plagiarism issues

KpuTtepun ouenku (B 6aiaax). 5 6anno6 3a 3a0arue
-4-5 b6annos evicmasisiemcs cmyoexwmy, eciiu Cmyoenn npooemMoOHCMPUPOBAL NOJIHble 3HAHU,
YVYMEHUA, HABBIKU,



-1-3 6annos evicmasgniemcs cmyoenmy, eciu cmyoeHm 6 0CHOBHOM CNPAGUILCS C NOCABIEHHbIMU
yenamu u 3a0avamu u npoo0emMOoOHCmMpUpO8al HeNnOaHbLe 3HAHUS, YMEeHUs, HAgblKu, 12
-0-6annos 8vicmassiemcs CmyoeHmy, eciu CmyoeHm He npooemMOHCIMPUpo8al mpedyowuecs om
He20 3HAHUS, YMEHUS, HABbIKU,
NuauBuayaabHble 3a1aHus (Mpe3eHTAusd):
3. 3anayno-repmManckue HOHETUIECKHUE N30TIIOCCHI.
4. 3anajo-repMaHCKUe JEKCHUECKHE U30TIIOCCHI.
5. Knaccuduxkarus 1 OCHOBHBIE 0COOCHHOCTH CKaHIMHABCKUX SI3BIKOB.
6. IpeBuss ucropus bpuranuu. 3axsar bpuranuu anrinocakcamu (449H.3.) U clioxxeHue
AHIJI0CAaKCOHCKOM HapOJIHOCTH.
7. SI3pIKOBas cUTyalusi B AHIJIMM TIOCJIE HOPMAHICKOTO 3aBOCBAHUS.
8. PacnipocTpanenne aHTIMICKOTO sA3bIKa 3a MpeesiaMu BeankoOpuTaHuy B HOBOAHTIIMMUCKU T
MEPUOI.
9. Hemenkast HApoHOCTB U e sI3bIK. [leproan3anuist iCTOpHUHY HEMEIKOTO SI3bIKA.
10. InanexTsl HEeMeKOTO si3bIka. Hemelikue noceneHusi B MHOSI3bIYHOM OKPY>KEHUH.

KpuTtepumn ouenku (B 6ai1ax). 5 6an106 3a 3a0anue

-4-5 bannoe evicmasnsemcs cmydeHmy, eciu cmydeHm npO()eMOHcmpupogaﬂ NOJIHble SHAHUAL,
YVYMEHUA, HABBIKU,

-1-3 bannoe evicmasnsemcs cmydeHmy, eciu cmyOeHm 6 OCHOBHOM cnpaeujicii ¢ nOCmaeleHHbIMU
uejiAaAmu u 3a0avamu u npodeMOHcmpupoewl HENnoJIHble SHAHUA, YMEHUS, HABbIKU,

-0-6annos gvicmasnsiemcs CMmyoeHmy, eciu CmyoeHm He npooeMOHCIMPUpo8al mpedyowuecs om
He20 3HAHUSA, YMEHUS, HaABbIKU,

1. Cuctema coracHbIX TepMaHCKUX SI3BIKOB. [ paMmaTudeckoe uepeqoBaHue mo 3akoHy BepHepa.
2. IlperepuTo-Npe3eHTHBIE IIaroJibl KAk OCHOBHBIE Ye€PTHI MOP(OJIOTHUECKOTO CTPOSI TePMAHCKUX
SI3BIKOB.

NnpuBuayabHble 3a1aHUs (AHATHU3):
1. Ilpumep ompwieka mexcma xy0odic. NPou3eeo0eHuUs: OJis OCYWecmeienus KOMNJIEeKCHO20
CMUTUCMUYECKO20 AHAIU3A (TUHeBUCMuUYecKull + aumepamyposedueckuil komnonenm) “Invisible
man” by G. Wells. Chapter II. Mr. Teddy Henfrey’s First Impressions
At four o’clock, when it was fairly dark and Mrs. Hall was screwing up her courage to go in and ask
her visitor if he would take some tea, Teddy Henfrey, the clock-jobber, came into the bar. “My
sakes! Mrs. Hall,” said he, “but this is terrible weather for thin boots!” The snow outside was falling
faster.
Mrs. Hall agreed with him, and then noticed he had his bag and hit upon a brilliant idea. “Now
you’re here, Mr. Teddy,” said she, “I’d be glad if you’d give th’ old clock in the parlour a bit of a
look. ’Tis going, and it strikes well and hearty; but the hour-hand won’t do nuthin’ but point at six.”
And leading the way, she went across to the parlour door and rapped and entered.
Her visitor, she saw as she opened the door, was seated in the armchair before the fire, dozing it
would seem, with his bandaged head drooping on one side. The only light in the room was the red
glow from the fire—which lit his eyes like adverse railway signals, but left his downcast face in
darkness—and the scanty vestiges of the day that came in through the open door. Everything was
ruddy, shadowy, and indistinct to her, the more so since she had just been lighting the bar lamp, and
her eyes were dazzled. But for a second it seemed to her that the man she looked at had an
enormous mouth wide open,—a vast and incredible mouth that swallowed the whole of the lower
portion of his face. It was the sensation of a moment: the white-bound head, the monstrous goggle
eyes, and this huge yawn below it. Then he stirred, started up in his chair, put up his hand. She
opened the door wide, so that the room was lighter, and she saw him more clearly, with the muffler
held to his face just as she had seen him hold the serviette before. The shadows, she fancied, had
tricked her.
“Would you mind, sir, this man a-coming to look at the clock, sir?” she said, recovering from her
momentary shock.



“Look at the clock?” he said, staring round in a drowsy manner and speaking over his hand, and
then getting more fully awake, “certainly.”

Mrs. Hall went away to get a lamp, and he rose and stretched himself. Then came the light, and Mr.
Teddy Henfrey, entering, was confronted by this bandaged person. He was, he says, “taken aback.”
“Good-afternoon,” said the stranger, regarding him, as Mr. Henfrey says with a vivid sense of the
dark spectacles, “like a lobster.” “I hope,” said Mr. Henfrey, “that it’s no intrusion.”

“None whatever,” said the stranger. “Though I understand,” he said, turning to Mrs. Hall, “that this
room is really to be mine for my own private use.”

“I thought, sir,” said Mrs. Hall, “you’d prefer the clock—" She was going to say “mended.”
“Certainly,” said the stranger, “certainly—but, as a rule, I like to be alone and undisturbed.

“But I’m really glad to have the clock seen to,” he said, seeing a certain hesitation in Mr. Henfrey’s
manner. “Very glad.” Mr. Henfrey had intended to apologise and withdraw, but this anticipation
reassured him. The stranger stood round with his back to the fireplace and put his hands behind his
back. “And presently,” he said, “when the clock-mending is over, I think I should like to have some
tea. But not until the clock-mending is over.”

Mrs. Hall was about to leave the room,—she made no conversational advances this time, because
she did not want to be snubbed in front of Mr. Henfrey,—when her visitor asked her if she had
made any arrangements about his boxes at Bramblehurst. She told him she had mentioned the
matter to the postman, and that the carrier could bring them over on the morrow. “You are certain
that is the earliest?” he said.

She was certain, with a marked coldness.

“I should explain,” he added, “what I was really too cold and fatigued to do before, that I am an
experimental investigator.”

“Indeed, sir,” said Mrs. Hall, much impressed.

“And my baggage contains apparatus and appliances.”

“Very useful things indeed they are, sir,” said Mrs. Hall.

“And I’m naturally anxious to get on with my inquiries.”

“Of course, sir.”

“My reason for coming to Iping,” he proceeded, with a certain deliberation of manner, “was—a
desire for solitude. I do not wish to be disturbed in my work. In addition to my work, an accident—
“I thought as much,” said Mrs. Hall to herself.

“—necessitates a certain retirement. My eyes—are sometimes so weak and painful that I have to
shut myself up in the dark for hours together. Lock myself up. Sometimes—now and then. Not at
present, certainly. At such times the slightest disturbance, the entry of a stranger into the room, is a
source of excruciating annoyance to me—it is well these things should be understood.”

“Certainly, sir,” said Mrs. Hall. “And if I might make so bold as to ask—"

“That, I think, is all,” said the stranger, with that quietly irresistible air of finality he could assume
at will. Mrs. Hall reserved her question and sympathy for a better occasion.

After Mrs. Hall had left the room, he remained standing in front of the fire, glaring, so Mr. Henfrey
puts it, at the clock-mending. Mr. Henfrey not only took off the hands of the clock, and the face, but
extracted the works; and he tried to work in as slow and quiet and unassuming a manner as possible.
He worked with the lamp close to him, and the green shade threw a brilliant light upon his hands,
and upon the frame and wheels, and left the rest of the room shadowy. When he looked up,
coloured patches swam in his eyes. Being constitutionally of a curious nature, he had removed the
works—a quite unnecessary proceeding—with the idea of delaying his departure and perhaps
falling into conversation with the stranger. But the stranger stood there, perfectly silent and still. So
still, it got on Henfrey’s nerves. He felt alone in the room and looked up, and there, grey and dim,
was the bandaged head and huge blue lenses staring fixedly, with a mist of green spots drifting in
front of them. It was so uncanny-looking to Henfrey that for a minute they remained staring blankly
at one another. Then Henfrey looked down again. Very uncomfortable position! One would like to
say something. Should he remark that the weather was very cold for the time of year?

He looked up as if to take aim with that introductory shot. “The weather—" he began. 22



“Why don’t you finish and go?” said the rigid figure, evidently in a state of painfully suppressed
rage. “All you’ve got to do is to fix the hour-hand on its axle. You’re simply humbugging—"
“Certainly, sir—one minute more, sir. [ overlooked—" And Mr. Henfrey finished and went.

But he went off feeling excessively annoyed. “Damn it!” said Mr. Henfrey to himself, trudging
down the village through the thawing snow; “a man must do a clock at times, sure-lie.”

And again: “Can’t a man look at you?—Ugly!”

And yet again: “Seemingly not. If the police was wanting you you couldn’t be more wropped and
bandaged.”

At Gleeson’s corner he saw Hall, who had recently married the stranger’s hostess at the Coach and
Horses, and who now drove the Iping conveyance, when occasional people required it, to
Sidderbridge Junction, coming towards him on his return from that place. Hall had evidently been
“stopping a bit” at Sidderbridge, to judge by his driving. “’Ow do, Teddy?” he said, passing.

“You got a rum un up home!” said Teddy.

Hall very sociably pulled up. “What’s that?” he asked.

“Rum-looking customer stopping at the Coach and Horses,” said Teddy. “My sakes!”

And he proceeded to give Hall a vivid description of his grotesque guest. “Looks a bit like a
disguise, don’t it? I’d like to see a man’s face if I had him stopping in my place,” said Henfrey.
“But women are that trustful,—where strangers are concerned. He’s took your rooms and he ain’t
even given a name, Hall.”

“You don’t say so!” said Hall, who was a man of sluggish apprehension.

“Yes,” said Teddy. “By the week. Whatever he is, you can’t get rid of him under the week. And
he’s got a lot of luggage coming to-morrow, so he says. Let’s hope it won’t be stones in boxes,
Hall.”

He told Hall how his aunt at Hastings had been swindled by a stranger with empty portmanteaux.
Altogether he left Hall vaguely suspicious. “Get up, old girl,” said Hall. “I s’pose I must see "bout
this.”

Teddy trudged on his way with his mind considerably relieved.

Instead of “seeing ’bout it,” however, Hall on his return was severely rated by his wife on the length
of time he had spent in Sidderbridge, and his mild inquiries were answered snappishly and in a
manner not to the point. But the seed of suspicion Teddy had sown germinated in the mind of Mr.
Hall in spite of these discouragements. “You wim’ don’t know everything,” said Mr. Hall, resolved
to ascertain more about the personality of his guest at the earliest possible opportunity. And after
the stranger had gone to bed, which he did about half-past nine, Mr. Hall went aggressively into the
parlour and looked very hard at his wife’s furniture, just to show that the stranger wasn’t master
there, and scrutinised closely and a little contemptuously a sheet of mathematical computation the
stranger had left. When retiring for the night he instructed Mrs. Hall to look very closely at the
stranger’s luggage when it came next day.

“You mind your own business, Hall,” said Mrs. Hall, “and I’ll mind mine.”

She was all the more inclined to snap at Hall because the stranger was undoubtedly an unusually
strange sort of stranger, and she was by no means assured about him in her own mind. In the middle
of the night she woke up dreaming of huge white heads like turnips, that came trailing after her at
the end of interminable necks, and with vast black eyes. But being a sensible woman, she subdued
her terrors and turned over and went to sleep again.

2. IIpumep mexcma KOpomro20 pacckasa o0Jisi 0CYujecmeneHusi KOMNIeKCHO20 CMUIUCTNUYECKO20
aHanusa (MuHesUCMUYecKull + 1umepamypo8eoyecKuti KOMNOHEHM):

MarkTwain AN ENCOUNTER WITH INTERVIEWER (1875)

The nervous, dapper, “peart” young man took the chair I offered him, and said he was connected
with the Daily Thunderstorm, and added, “Hoping it’s no harm, I’ve come to interview you™.
“Come to what?”

“Interview you.”

“Ah! Isee. Yes-yes. Um! Yes-yes.”



I was not feeling bright that morning. Indeed, my powers seemed a bit under a cloud. However, I
went to the bookcase, and when I had been looking six or seven minutes I found I was obliged to
refer to the young man. I said, —

“How do you spell it?”

“Spell what?”

“Interview.”

“Oh, my goodness! What do you want to spell it for?”

“I don’t want to spell it; I want to see what it means.”

“Well, this is astonishing, I must say. I can tell you what it means, if you —if you...”

“Oh, all right! That will answer, and much oblige to you, too.”

“In, in , ter, ter, inter =’

“Then you spell it with an 1?”

“Why, certainly!”

“Oh, that is what took me so long”.

“Why my dear sir, what did you propose to spell it with?”

“Well, I -I —I hardly know. I had the Unabridged and I was ciphering around in the back end hoping
I might tree her among the pictures. But it’s a very old edition.”

“Why, my friend, they wouldn’t have a picture of it in even the latest —my dear sir, [ beg your
pardon, I mean no harm in the world, but you do not look as —as intelligent as I had expected you
would. No harm, —I mean no harm at all.”

Oh, don’t mention it! It has often been said, and by people who would not flatter and who could
have inducement to flatter, that I am quite remarkable in that way. Yes-yes; they always speak of it
with rapture.”

“I can easily imagine it. But about this interview. You know it is the custom, now, to interview any
man who has become notorious.”

“Indeed! I had not heard of it before. It must be very interesting. What do you do it with?”

“Ah, well-well-well —this is disheartening. It ought to be done with a club in some cases; but
customarily it consists in the interviewer asking questions and the interviewed answering them. It is
all the rage now. Will you let me ask you certain questions calculated to bring out the salient points
of your public and private history?”

“Oh, with pleasure —with pleasure. I have a very bad memory, but I hope you will not mean that.
That is to say, it is an irregular memory —singularly irregular. Sometimes it goes in a gallop, and
then, again it will be as much as a fortnight passing a given point. This is a great grief to me.”
“Oh, it is no matter, so you will try to do the best you can.”

“I will. I will put my whole mind on it.”

“Thanks. Are you ready to begin?”

“Ready.”

Q: How old are you?

A: Nineteen, in June.

Q: Indeed! I would have taken you to be thirty-five or six. Where were you born?

A: In Missouri.

Q: When did you begin to write?

A:In 1836.

Q: Why, how could that be, if you are only nineteen now?

A: Idon’t know. It does seem curious, somehow.

Q: It does, indeed. Whom do you consider the most remarkable man you ever met?

A: Aaron Burr. 24



Q: But you never could have met Aaron Burr, if you are only nineteen years —

A: Now, if you know more about me than I do, what do you ask me for?

Q: Well, it was only a suggestion; nothing more. How did you happen to meet Burr?

A: Well, I happened to be at his funeral one day, and he asked me to make less noise, and —

Q: But, good heavens! If you were at his funeral, he must have been dead; and if he was dead, how
could he care whether you made a noise or not?

A: Idon’t know. He was always a particular kind of a man that way.

Q: Still, I don’t understand it all. You say he spoke to you, and that he was dead.

A: 1didn’t say he was dead.

Q: But wasn’t he dead?

A: Well, some said he was, some said he wasn’t.

Q: What did you think?

A: Oh, it was none of my business! It wasn’t any of the funeral.

Q: Did you —However, we can never get this matter straight. Let me ask about something else. What
was the date of your birth?

A: Monday, October, 31, 1693.

Q: What! Impossible! That would make you a hundred and eighty years old. How do you account
for that?

A: I don’t account for it at all.

Q: But you said at first you were only nineteen, an now you make your self out to be one hundred
and eighty. It is an awful discrepancy.

A: Why, have you noticed that? (Shaking hands.) Many a time it has seemed to me like a
discrepancy, but somehow I couldn’t make up my mind. How quick you notice a thing!

Q: Thank you for the compliment, as far as it goes. Had you, or have you, any brothers or sisters?
A: Eh! I -1 -I think so, —yes, —but don’t remember.

Q: Well, that is the most extraordinary statement I ever heard!

A: Why, what makes you think that?

Q: How could I think otherwise? Why, look here! Who is this a picture of on the wall? Isn’t that a
brother of yours?

A: Oh! Yes, yes, yes! Now you remind me of it; that was a brother of mine. That’s William, —Bill
we called him. Poor old Bill!

Q: Why? Is he dead, then?

A: Ah, well, I suppose so. We never could tell. There was a great mystery about it.

Q: That is sad, very sad. He disappeared, then?

A: Well, yes, in a sort of general way. We buried him.

Q: Buried him! Buried him without knowing whether he was dead or not?

A: Oh, no! Not that. He was dead enough.

Q: Well, I confess that I can’t understand this. If you buried him and you knew he was dead —
A:No! no! We only thought he was.

Q: Oh, I see! He came to life again?

A:Ibet he didn’t.

Q: Well, I never heard anything like this. Somebody was dead.

Somebody was buried. Now, where was the mystery?

A: Ah, that’s just it! That’s it exactly. You see, we were twins, —defunct and I, —and we got mixed
in the bath-tub when we were only two weeks old, and one of us was drowned. But we didn’t know
which. Some think it was Bill. Some think it was me.

Q: Well, that is remarkable. What do you think?

A: Goodness knows! I would give whole worlds to know. This solemn, this awful mystery has cast
a gloom over my whole life. But I will tell you a secret now, which I never have revealed to any
creature before. One of us had a peculiar mark, —a large mole on the back of his left hand, —that was
me. That child was the one that was drowned! 25



Q: Very well, then, I don’t see that there is any mystery about it, after all.
A: You don’t? Well, I do. Anyway I don’t see how they could ever have been such a blundering lot
as to go and bury the wrong child. But ’sh! —don’t mention it where the family can hear of it.
Heaven knows they have heart-breaking troubles enough without adding this.
Q: Well, I believe I have got material enough for the present, and I am very much obliged to you for
the pains you have taken. But I was a good deal interested in that account of Aaron Burr’s funeral.
Would you mind telling me what particular circumstance it was that made you think Burr was such
a remarkable man?
A: Oh, it was a mere trifle! Not one man in fifty would have noticed it at all. When the sermon was
over, and the procession all ready to start for the cemetery, and the body all arranged nice in the
hearse, he said he wanted to take a last look at the scenery, and so he got up and rode with the
driver. Then the young man reverently withdrew. He was very pleasant company and I was sorry to
see him go.
Kputepun ouenku (B 6amiax). 5 6anno6 3a 3a0anue
-4-5 6annoe evlcmasisiemes Cmyoenmy, eciu Cmy0eHm npooemMoHCMPUPOBAl NOJIHble 3HAHUS,
VMeHUsl, HABbIKU,
-1-3 b6annos evicmasnsiemcs cmyoenmy, eciu cmyoeHm 8 0CHOBHOM CNPABUILCS C HOCABIeHHbIMU
yenamu u 3a0avamu u npoOemMoOHCMpPUPO8al HeNOJHbLe 3HAHUS, YMEHUS, HABbIKU,
-0-6annos gvicmasisiemcs CmyoeHmy, eciu CmyoeHm He npooeMOHCMPUpo8al mpedyowuecs om
He20 3HAHUS, YMEHUSs, HABbIKU,

IIpumep pyOeskHOM NHUCHMEHHOM KOHTPOJIbHOM PadoThI
1. T'epMaHCKHUe A3BIKH —TPYIINa POJCTBEHHBIX S3BIKOB ... HHIOEBPOMEHCKON CEMBH.
a) 3amajHoro apeana b) BOCTOYHOTO apeana c) CEBEpHOro apeana
2. BeiMepue roTcKuid, OypryHICKHUA, BAHIAIbCKUN, TeMUJICKUN, TePYIbCKUN SI3bIKH OTHOCSITCS K

a) ceBepHoii b) 3amaiHON ¢) BOCTOYHOM MOATPYTIIE S3BIKOB.

3. Cx0acTBO HEKOTOPBIX CJIOB CAHCKPUTA —MU JTUTOBCKOTO SI3bIKA ...

a) 3aKOHOMEPHO b) CITy4aifHO ¢) 00BSACHAETCS UCTOPUIECCKIMH KOHTAKTaMH U 3aMMCTBOBAHUEM
CJIOB

4. SIBnenue cy0CTpAT MIPEAIIONATAET ...

a) MacCOBBIE€ HAPYIIICHUSI HOPM YCBAaUBAEMOTO U POJHOTO SI3bIKOB;

b) SI3bIK KOPEHHOTO HACEJICHUS, KOTOPBIM 0Ka3aJICsl BRITECHEHHBIM U3 YIOTPEOJICHHS SI3bIKOM
MIPUIIEITBIICB;

C) BBITECHEHHBIH 9Yy>KOH SI3BIK TIO]] JTABJICHUEM POJIHOTO S3bIKA;

5. B pOMaHCKUX si3bIKax ((paHIly3CKHid, UCTIAHCKUH, UTATIbSTHCKUAM, MOPTYTAIBCKUN, MOJITABCKUH,
PYMBIHCKHIA) mo0eauTesieM oKa3acs...

a) S3BIK MPUILENBIEB b) A3bIK A00PUTEHOB C) SI3bIK NPUIIENIBLIEB U SI3bIK ADOPUTEHOB B paBHOU
CTerneHU ObLIA 3HAYNMEL,

6. cymepcTpar 3To ...

a) HACJIOEHUE UYXKIBIX YEPT Ha UCKOHHYIO OCHOBY MECTHOTO SI3bIKa C MOCIIEIYIOIIUM PAa3BUTHEM
sSI3bIKA MPUIICIBIICB;

b) mmpokoe ABysI3pIYNE HACETICHUS;

C) s13bIK KOPEHHOTO HACEJIEHUS, KOTOPBII BHITECHUI U3 YIIOTPEOICHHUS A3bIK MIPHUILIEIHIIEB;

7. apeanbHasi KJacCU(PUKAIMS S3BIKOB 3TO ... 13

a) KIaccu(uKaIms A36IKOB 1O reorpadudecKoMy PHUHIUITY

b) uctopuyeckomMy NPUHLKITY C) TPUHIIUITY MEXKKYJIBTYPHONH KOMMYHHUKAIIUH

8. reHeajiormyeckasi Kiaccupukaumus 3To Kiaccuukamus si3bIKOB...

a) MO MPUHIMITY CEMAaHTUYECKUX KaJleK b) M0 TeppUTOPUATBHOMY MPHUHIIUITY C) MO MPUHIIUITY
pojacTBa

9. IlonsaTue mpasi3piKa U A3bIKA -0CHOBBI ObUIO CPOPMYITUPOBAHO

a) Autyanom Meiie b) @epaunannom ae Coccropom c) Jsuuen JxoyHcom
10.BoccranoBieHE TEPBOUCTOYHHKA -apXETUIIA TPOU3BOIUTCS HA OCHOBAHUH CPaBHEHUS
BHEIIHEW U BHYTPEHHEH PEKOHCTPYKIIUH SI3bIKOB, HCIIOJIb3yEeMbIii MeTO/I Ha3bIBACTCH ...



a) JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKHUH b) CpaBHUTEIbHO-UCTOPUUECKHUH C) KOHIIENTYAJIBHO -
neUHUTTMOHHBIH

11. cnoBo «Kynana» BOCXOAUT K ...

a) enaroyry «xynamocsi» b) cywy. «kyney» c) TiIaroiy «ropeth 0e3 rmiaMeHu/ JbIMUTH/ OUHINATh
OTHEM»

KonndecTBo BapraHTOB KOHTPOJIEHOW pabOTHI 3aBHCUT OT YHCIIA 00YYarOIINXCSI.

Kputepun ouenku (B 6an1ax) pyOoexHO NUCbMEHHO KOHTPOJIbHOM padoThl :

-10 GanoB BBICTABISIETCS CTYACHTY, OKAa3aBIIEMY BCECTOPOHHHUE, CUCTEMATU3UPOBAHHBIE,
riryO0oKHe 3HaHUs yueOHOU MporpaMMbl MOJTYJISl 1 YMEHHUE IPUMEHATh UX Ha MPaKTUKe Npu
pEIIeHnH KOHKPETHBIX 3a/1a4, CBOOOIHOE U PAaBIIIbHOE 000CHOBAaHUE MPOOJIEMHBIX CUTYAIIUH;

- 5 6aJII0B BBICTABIIAETCS CTYACHTY, IIOKA3aBIIEMY HE JOCTATOYHO IIyOOKOE 3HAaHHE TEOPHUU
MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHUKAIUY, HE YMEIOLIEMY B ITOJIHOW Mepe apryMEHTUPOBAHO 0OOCHOBATH
pelIeHre KOHKPETHBIX 3a/a4;

- 0 OaioB BBICTABISAETCA CTYAEHTY, KOTOPBIH HE 3HaeT OoublIel 4YacTH OCHOBHOTO
coJiepkaHusl yY4uyeOHOH nporpaMMbl MOJIyJs, HOINycKaeT rpyOble OImMOKM B (opMyIMpOBKax
OCHOBHBIX HNOHATHI JAMCUMIIJIMHBI U HE YMEET HCIIOJIb30BaTh MOJYUYEHHbIE 3HAHMS IPU PEILEeHUU
TUIOBBIX NPAKTUYECKUX 3a/]a4.
3ajau.

Ilepeuens TeM 11 KypCcoOBOi padoThI
1) XpoHosioruueckasi HCTOpHUsi TEPMAHCKOH (puI0I0THN
2) OcHOBHBIE IMHTBUCTUUECKUE PAOOTHI B MOAX0/1aX K N3YUEHUIO TePMaHCKHUX SI3bIKOB.
3) CBuzeTenbCTBa O FTePMAHCKHX S3bIKaX B JOMUCbMEHHBIN Tepuo/] (00paTUTh BHUMaHHUE Ha BUJIBI
MUCbMEHHOCTH F€pMAaHIIEB, PETUTHIO, (POIBKIOP!)
4) dpesuss uctopust bputanuu (0OpaTuTh BHUMaHUE HA paHHUE 3aUMCTBOBAHUSI U3 KEJBTCKOTO,
JIATUHCKOTO S3bIKOB Y BTOP’KEHUE PUMIIIH B 55T.10 H.3.)
5) 3axBat bputannu aHrinocakcaMu U CIOKEHHE aHTJII0CAKCOHCKOM HapOHOCTH (00paTUTh
BHUMAaHHUE Ha SI3bIKOBBIE 0COOEHHOCTH)
6) S3bIKOBas cuTyanys B AHIUIMHU TIOCJIE HOPMAHICKOTO 3aBOEBaHMS
7) OcoOeHHOCTH aHTJI0-(hPU3CKON HIIM CEBEPOMOPCKOMN MOATPYIIIHI
8) CoBpeMEHHOE COCTOSIHUE KEIBTCKUX SI3BIKOB.
9) Knaccudukanus KeIbTCKUX S3bIKOB B PaMKax CYLIECTBYIOIIUX TUIOTE3.
10) SA3b1KOBBIC 0COOSHHOCTH HIUIIIA KaK TUAJICKTa HEMEIKOTO sI3bIKa (00paTUTh BHUMaHHE HA
oOmire YepThl HEMEIKOTO U WAMIIA, U3YYUTh UCTOPHUIO, TPAMMATHKY, JIEKCHKY )
11) Ilepuonuzanus UCTOPUN HEMELIKOTO sI3bIKa U OCOOEHHOCTH €r0 Pa3BUTHUS
12) Hemernikue nocesieHusl B MHOSI3bIYHOM OKpY KEHUH (00paTUTh BHUMAHUE Ha TUAJICKThI
HEMEIIKOTO sI3bIKa, pacpOCTpaHEeHHbIE B MUpe, B ToM uucie u B CIHA)
13) Baxkneiirie 0cOOEHHOCTH TOTCKOTO SI3bIKa U €r0 3HaYeHHE /111 TePMAHUCTUKU
14) Cneuuduka ceBeporepMaHCKuxX / CKaHIWHABCKUX SI3bIKOB (0OpaTUTh BHUMaHKUE HA UCTOPUIO
BHUKHHIOB, a TAaKXKe Pa3BUTHE JaTUHCKON MUCHhbMEHHOCTH!)
15) WcTopwst pa3BUTHS YIJIBCKOTO SI3bIKA KaK PETHOHATILHOTO aKI[EHTa aHTJIMMCKOTO S3bIKa
(cnenyer mpocneuTh COXpaHUBIIME (POHOTIOTMYECKHE YEPTHI AHIIL S3bIKa APEBHE, CPEIHE U
PaHHEHOBOAHTJIMHUCKOTO TMIEPHUOJIa B COBPEMEHHOM Y3JIbcKOM s3bike -Welsh English, Takxe
00paTUThCS K TEOpEeTHUIECKOU (hoHeTHKe!)
16) McTopust pa3BUTHsI LIOTIAHACKOTO SI3bIKa KAK PETMOHAIILHOTO aKLIEHTA aHTJIMICKOTO sA3bIKa
(cnenyer mpocieuTh COXpaHUBLIME (POHOTIOTMYECKHUE YEPThI AHTJL. A3bIKA APEBHE, CPEHE U
PaHHEHOBOAHTJIMKUCKOrO MEpUOa B COBPEMEHHOM I10THaAcKoM si3bike —The Standard English of
Scotland! Taxxe 06paTuThCs K TeOpETHUECKOH PoHeTHKe!)
17) ConoIMHIBUCTUYECKAs! TUIIOJIOTUS] TEPMAHCKHUX SI3bIKOB
18) IlepBoe repmMaHcKO€e NEpEABIKEHHUE COTIACHBIX (00OpaTUTh BHUMAaHUE TAK)KE HA JATHUPOBKY U
TIPUYHHBI)



19) IIperepuro-mnpe3eHTHBIE IIIaroibl KaK OCHOBHBIE Y€PThl MOP(OIOTUIECKOTO CTPOSI TEPMAHCKUX
SI3BIKOB.

20) ApeanbHbie MOP(}OIOTHYECKHE 0COOSHHOCTH MPWIATATSIIBHBIX B TEPMAHCKUX S3bIKaX.

Kpurepun ouenku (B 6an1ax)

-61-70 6annoe evicmasnsiemcs cmyoenmy, eciu B T€4EHUE CEMECTpa OH MPOIEMOHCTPUPOBA
3HaHHEe (DYHKIIMOHAIBHBIX BO3MOXXHOCTEH, TEPMHHOJIOTHH, OCHOBHBIX 3JIEMEHTOB, YMEHHUE
MPUMEHSTHh TEOPETHIECKIE 3HAHUS TTPH BHITIOJTHEHIH MPAKTUIECKUX 3aTaHUH.

-51-60 6annos evicmasnsiemcs cmyoenmy, eciu CTyJ€HT B OCHOBHOM CIIPABIISIICS C
TEOPETHYECKIMH BOTIPOCAMH, OJTHAKO JTOTTYCKAJI HETOYHOCTH B ONPE/ICIICHUH OCHOBHBIX TIOHSITHHA.
[Tpu BEIOTHEHNH IPAKTUIECKON YAaCTH paOOTHI IOy CKAJI HECYIIECTBEHHBIE OTHOKH M HEOOJIbIITHE
HETOYHOCTH;

-41-50 6annos evicmasnsiemcs cmyoenmy, €ClH CTYIEHT UMEJ TPYJHOCTH B TOJKOBAHUHM OCHOBHBIX
TEOPETUYECKUX MOHITHIA. 3aMeTHBI POOEIbl B 3HAHUHM OCHOBHBIX BOMPOCOB. CTyAEHT He
CHPAaBWJICS C [TOCTABJICHHBIMU 33J]Ja4aMH ¥ HE YCBOWJI MaTepHall.

-30-40 6annos evicmasnsiemcs cmyoenmy, eciu CTyACHT IPOJEMOHCTPUPOBAT HEIOHUMAHUE U
HE3HAHUE OCHOBHBIX MOHATUN U MEeTOZ0B. OOHAPYKUBAECTCSI OTCYTCTBUE HABBIKOB IIPUMEHEHUS
TEOPETUYECKUX 3HAHUI MPU BBIMOIHEHUN MPAKTHYECKUX 3aTaHHH.

Bonpocs! aas rpynnosoro onpoca (III cemectp)

1. Linguistic thought in Antiquity (main trends).

2. The Old-Babylonian tradition, its peculiarities.

3. The Indian grammatical tradition, main representatives.

4. 2 periods in the Greek grammatical tradition.

5. Roman linguistics, main representatives.

6. Arabic linguistics, main fields of research.

7. Linguistics in the Middle Ages, periods, main fields of research and discussion.

8. Linguistics in the Middle Ages. Realism versus nominalism.

9. The development of national languages. Polylingual dictionaries.

10. Slavonic and Russian grammars.

11. The universal rational grammar of Port Royal.

12. The Ist period of comparative linguistics. Preconditions of the comparative method. Scaliger,
Jones, Schlegel.

13. Founders of the comparative linguistics: Rasmus Rask.

14. Founders of the comparative linguistics: Franz Bopp.

15. Founders of the comparative linguistics: Jacob Grimm.

16. Founders of the comparative linguistics: Alexander Vostokov.

17. Wilhelm von Humboldt: the philosophy of language.

18. The natural school of linguistics. August Schleicher.

19. The wave theory by Schmidt.

20. The Ist period of comparative linguistics. Reconstruction of proto-language.

Kputepuu ouenku (B 6amiax). 5 6an106 3a 3a0arnue
-4-5 6annoe 8vicmagnAemcs Cmyoenmy, eciu CmyoeHm npooemoHCMPUPOBAl NOIHbIE 3HAHUA,
VMEHUsl, HABbIKU,
-1-3 6annoe vicmagniemcs Cmyoenmy, eciu cmyOeHm 6 OCHO8HOM CNPABUILCS. C NOCMABNIEHHbIMU
yenamu u 3a0auamu U npoOemMOHCMPUPOSA HeNOIHbLE 3HAHUS, YMEHUs, HABbIKU,
-0-b6ann06 8vicmassemcs CmyoeHmy, eciu CmyoeHm He nPoOeMOHCMPUPOBAT MPedyIowuecs om
He20 3HAHUS, YMEHUS, HABbIKU,

NupuBuayajbHble 3a1aHus (MPe3eHTALNSA):
1. The psychological trend in linguistics. Heymann Steinthal.
2. The psychological trend in linguistics. Alexander Potebnya.
3. Young grammarians. The Leipzig school of linguistics. Preconditions of the ideas of young
grammarians.



4. Young grammarians. Methodology of young grammarians. Phonetic laws.

5. Young grammarians. Hermann Paul: psychological approach to syntax.

6. The Kazan school of linguistics. Baudouin de Courtenay, Nicolay Kruszewsky, Vasiliy
Bogoroditsky.

7. The Moscow formal school of linguistics.

8. The school of “Words and Things”.

9. Areal linguistics.

10. The school of esthetic idealism (Neophilology).

11. The sociological school of linguistics.

12. The linguistic theory by Ferdinand de Saussure. The main points of his theory.

13. Structuralism in linguistics. The Prague linguistic school.

14. Structuralism in linguistics. American descriptivism.

15. Structuralism in linguistics. The Danish school of glossematics.

16. Structuralism in linguistics. London structuralism.

17. Non-structural concepts of the 20th century. American etnolinguistics: Sapir, Whorf.
18. Non-structural concepts of the 20th century. The theory of sprachliche Zwischenwelt: Leo
Weisgerber.

19. Non-structural concepts of the 20th century. Transformational grammar and Chomskian
revolution.

20. Soviet linguistics: Scherba, Reformatsky, Vinogradov and others.

21. Modern linguistic trends. Linguistics of text.

22. Modern linguistic trends. Communicative linguistics.

23. Modern linguistic trends. Cognitive linguistics.

24. Modern linguistic trends. Linguocultural approach in linguistics.

25. Modern linguistic trends. Computer linguistics.

26. Modern linguistic trends. Linguopolitology.

Kputepuu ouenku (B 6annax): 5 6annos 3a 3adanue

-4-5 6annos evicmagiemcs Cmyoenmy, eciu CmyoeHm npooemoHCMpPUPOBaAl NOJHbLE 3HANHUS,
VMeHUsl, HABbIKU,

-1-3 6annos evicmasgniemcs cmyoenmy, eciu cmyoeHm 8 0CHOBHOM CRPABUILCS C NOCABIEHHbIMU
yenamu u 3a0avamu U npoO0eMOHCMpPUPOBal HeNnOJHbLe 3HAHUS, YMEHUS, HABbIKU,

-0-6annos svicmasusiemcs CmyoeHmy, eciu CmyoeHm He npooemMOHCIMPUpo8al mpedyowuecs om
He20 3HAHUS, YMEHUsl, HABbIKU,

IIpumep pyOe:kHO¥ NMCbMEHHOH KOHTPOJIbHOMH PadoThI



1. Linguistic thought in Antiquity.
1) The Old-Babylonian tradition

2) The Indian grammatical tradition
3) The Greek grammatical tradition
4) Roman linguistics

5) Arabic linguistics

6) The Hebrew linguistic tradition

2. Linguistics in the Middle Ages.

1) Realism versus nominalism.

2) The development of national languages.
Polylingual dictionaries.

3) Slavonic and Russian grammars.

4) The universal rational grammar of Port
Royal.

3. The 1st period of comparative linguistics.
1) Preconditions of the comparative method.
Scaliger, Jones, Schlegel.

2) Founders of the comparative linguistics:
a) Rasmus Rask;

b) Franz Bopp;

¢) Jacob Grimm;

d) Alexander Vostokov.

4. Wilhelm von Humboldt: the philosophy of
language.

2) Preconditions of Humboldt’s linguistic
conception.

3) Linguistic conception by Humboldt.

4) Antinomies by Humboldt.

5) The influence of Humboldt’s ideas on
further development of linguistics.

5. The natural school of linguistics. August
Schleicher.

1) Language as an organism.

2) The morphological types of languages.
3) The tree-stem theory.

4) The wave theory by Schmidt.

5) Reconstruction of proto-language.

6. The psychological trend in linguistics.

1) Preconditions of the psychological trend.

2) Heymann Steinthal.

3) Alexander Potebnya:

a) Thought and language;

b) The nearest and further meaning. The inner
form of the word.

c¢) The changeability of grammatical forms.

7. Young grammarians. The Leipzig school of
linguistics.

1) Preconditions of the ideas of young
grammarians.

2) Methodology of young grammarians.

3) Their contribution to comparative
linguistics.

4) Phonetic laws.

5) Analogy as leading factor in development
of languages.

6) Hermann Paul: psychological approach to
syntax.

7) Criticism of some ideas of young
grammarians.

8. The Kazan school of linguistics.

1) Baudouin de Courtenay:

a) Synchrony and diachrony in language.
b) The notion of the phoneme.

¢) Language and speech.

d) Typological classification of languages.
e) Language and society.

9. A review of linguistic trends of the end of
the 19th and the beginning of the 20th
centuries.

1) The Moscow formal school of linguistics.
2) The school of “Words and Things”
(““Worter und Sachen”).

3) Areal linguistics (Neolinguistics).

4) The school of esthetic idealism
(Neophilology).

5) The sociological school of linguistics.

10. The linguistic theory by Ferdinand de
Saussure.

1) Preconditions of the linguistic conception
by de Saussure.

2) The main points of his theory:

f) Language and speech.

g) Language as a system of signs.

h) Synchrony and diachrony in language.

1) Linguistics as a science.

3) Strong and weak points of his theory.

11. Structuralism in linguistics.

1) The Prague linguistic school.

2) American descriptivism.

3) The Danish school of glossematics.
4) London structuralism.



12. Non-structural concepts of the 20th
century.

1) American etnolinguistics: Sapir, Whorf.

2) The theory of sprachliche Zwischenwelt:
Leo Weisgerber.

3) Transformational grammar and Chomskian
revolution.

4) Soviet linguistics: Scherba, Reformatsky,
Vinogradov and others.

13. Modern linguistic trends.
1) Linguistics of text.

2) Communicative linguistics.

3) Cognitive linguistics.

4) Linguocultural approach in linguistics.
5) Computer linguistics.

6) Linguopolitology.



KonngecTBo BapraHTOB KOHTPOJIBHOM pabOThI 3aBHCUT OT YUCIIA 00YyJarOIINXCS.

Kputepun ouenku (B 6an1ax) pyoexHO NHCbMEHHOI KOHTPOJIbHOMH padoThl :

-10 GannoB BbICTaBISIETCS CTYACHTY, TIOKA3aBIIEMYy BCECTOPOHHUE, CUCTEMATU3UPOBAHHbBIE,
riyOOKHMe 3HAaHHS y9eOHOU MPOTrpaMMbl MOYJISl M YMEHHE MPUMEHSTh X Ha MPAKTHKE TIPU
pElIeHnU KOHKPETHBIX 3a/1a4, CBOOOIHOE U IIPaBUIIbHOE 000CHOBAaHUE MPOOJIEMHBIX CUTYAalINH;
- 5 6aoB BBICTABIISIETCS CTY/IEHTY, TIOKa3aBLIEMY HE IOCTATOYHO ITyO0KOE 3HAaHUE TEOPUH
MEXKYJIBTYPHOW KOMMYHHUKAIMY, HE YMEIONIEMY B ITOJIHOW Mepe apryMEHTHPOBAHO 000CHOBATH
pelIeHre KOHKPETHBIX 33/1a4;

- 0 6anyIoB BBICTABIISIETCS CTYIEHTY, KOTOPBIN HE 3HAET OOJbIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJIEP KaHUS
y4eOHOM MPOTpaMMBbl MOJTYJIsI, IOy CKaeT TpyObIe OMMOKH B OPMYIUPOBKAX OCHOBHBIX
MOHATUI JUCLUIUIMHBI U HE YMEET UCIO0JIb30BaTh MOJYUYEHHbIE 3HAHUS IPH PELIEHUH THIIOBBIX
MPAKTUYECKUX 3a]ad.
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